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Vær tilfreds med din lod, eller en Tycho Brahes 
dag for fru høne. 

"Uf! Ufl" skrek fru høne. "Alle mine barn er 
hvitf'. Je; kan næslen ikke se forskjei paa dem. De 
skuJde helle::- ha været brune, spettet eller sorte, so!Jl 
min venindcs barn er. Jeg synes slet ikke det er ret
færq:" ~len allerbe<lst som fru høne jam.-e~ sig 
slik, hæn<lte det, at "barna" k:-øp igjennem et gam
me!t kakke!O\ nsrør, og efterhaanden som de k:>m ut 
viste de sig for sin :ri.or aldeles kulso:-te av 
soten Fru høne mistet fotfæstet og kaglet av ræd-
1*': "Aa, aa, aa, hjælp mig, jeg .besvimer! Bare 

jeg hadde villet nøies med dem som de var!" 
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Hvem er det? 
I?ræmie-Opgave ! 
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Opgaven: 
Træk en tyk blyantsstreg fra 1-2, fra 2-3, fra 3-4 o. s. v. like til 100, og bil
ledet vil da være færdigt og forestiller en verdensberømt keiser. - Enhver, som 

finder den rigtige løsning, faar 6 værdifulde bokpræmier 

fuldstændig gratis 
Saasnart De har trukket stregen færdig fra 1- 100, staar billedet med de verdens
berømte træk lyslevende for Dem paa papiret, og hvis De har noget historisk 
kjendskap, kan De øjeblikkelig sige, hvem det forestiller. Skriv da navnet paa 
nedenstaaende kupon og udfyld den tillige med Deres eget navn og adresse 
og indsend den til forlaget, ledsaget af 10 øre i frimerker til svarporto. Ved 
forsendelsen af en bokpræmie skal De kun godtgjøre os 80 øre for vore egne 

utgifter til reklame og emballage, samt porto. De 6 bokpræmier har en 

værdi av ca. 40 kr. 
og bestaar af bøker av fremragende forfattere som : E. Marlitt, Walter Scott, 
Natalie v. Eschstruth, Elisabeth Werner, Alexander Dumas, Johan Ludvig Heiberg, 
Adam Oehlenschlager, Emilie flygare Carlen, Louise Atcott, Car! Berrihard, 
Mark Twain, Elisabeth Schøyen, Hatt Caine, Harald Tandrup, B. S. lngemann og 

mange andre. Nær~ere fortegnelse følger, naar De har løst opgaveo. 

Enhver, sotn har løst opgaven rigtig," kan 
ogsaa blive deltager i forlagets store 

prætniefordeling, 
hvor alle er 
sikker paa at 
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vinde en præmie av mindst 20 kr .s 
værdi, og hvor I. Præmie er 

" 
dette elegante 

Ponny-kjøretøi -
baade hest og vogn. 
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KUPON !il l{jøbenba:vns Bokforlag, 
Værnedamsvej 1, Mezz" l(jøbellhava V. 

Billedet forest iller: ·····--·························· ··· ········· ············---
(Her skrives navnet paa den berømte mand.) 

.... 

Saafremt min løsn ing er rigtig, bedes dette meddelt mig snarest. jeg har lb 
ret til 6 værdifulde bokpræmier, og jeg kan blive deltager i forlagets store 
præmiefordeling- , hvor jeg er sikker paa at vinde for mindst 20 kroner, oC llYor 
ieg kan vinde det avbildede ponny-kjøretøi - baade hest oir VOitL 

Navn.. Stillinlt.-----------

V 
Bd 0 ~I FMO Q LK. bAhG V Adresse... By ____ _ 
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Brennahor--Werke ·Brandenbur~ tHavel1 
Grondla.gt 18 71. '" c a . 3i>OO Arbe_jdere. 

: . l'da.es i .enhver bedre Barnevo$!nsforretn.in1! ' 

( Gebr. Reichstein Brennabor Werke. 
-Filial: København, Tordenskjoldsgade 3. 

N k d 
og bloddannende er i høj Grad 

Y 
Fosfoferrin, der indeholder Gly-

1 ervest r en e cerinfosforsyre (Hjernens Fosfor- il 500 Frimærker 
forbindelse) . Skader ikk~ Tænderne. ... •' I• i~ rskellig ~ fra alleLandederibl. 

O-•lfl.'500 Gd(,.3,20. F o•fof mi•pillO< "_ ,,,. p<.hko ~ 100 Pill". Ill " ""- ",,, Ko<o-. a 111m. med Sktbe kun 
3 Kr. + Porto. Stor 

Lomme·, Væg- og Vække-Uhre, Uhr- B d I ·M · d d I I G · l ilt ~atalog gratis. 
kjæde~, optiske Arti kle_r . 11~.m . kje" e s e I e" m 0 I g Fr·1.111 æ-;l'P~Jtn••en, i bes billigst 1 Sk:i.ndmov1 en fra er Qrandes Hundeuldsbandage Kloster:!b~:ha~~ K 
Aug.PeterssonsUhrlager,G1slaved og Hundeuldsvat. J • • 

tiverite. ll1usi.r. Pnsl.il;Le gr-.U•i. · E. Gra11tl.e, Storgaten· 10 a, J(rl.ittanla. 

Frimærke· 
Av.Isen 1odo1>01w1on1ei.g1191 :..:.:..::::=::.; lejloghed>rijbud lllbud pr 

5æt og alle Hyheder. 
Prøvenumre gratis! Aarsabonnement lik2,5D 
.Specielt · Færdige~~flæfler Fra alle Llnde. 
5eJvde største Rariteter og 5amlingerpaa Lager. 
2000 (or.ske11&e fM alle /..4nde NI<. ao. -
4S Kr-.g.smærlær /i"il Cenlralm,ggrorn" HA:&:· 

Benyt den 'gunstige M!lrkkur.s! 
/(,Mo6 hKele MSamlinier moe' g'E'{i'~i~~~t~; . . a1er frledrlc/l.str.167 

Brakk-vaa emecum 
Mundvand. Tandcreme. 

Tandpulver. 
Bamingens tekn. fabrik, Chrlstlaola. 

E. Thune-Larsen, 
Carl Johansl(L l. - Tel. 11592. 

H rf gaar De med 
graat haar V 0 0 r og ser aamm•I 

~e'!=d1~~~e~a:! Elillr Nobellina 
kan gjengi det dets naturlige farve oa 
derved bidra til Deres foryngelse. 

Nobels tekn. kem. fabrlt 
~upteA 9, Krtstiaal&. 

Plater og 
Maskiner 

aaatbcseate %6, lristlaaia. 

Brug vore 

Fernisser og 

Malervarer. 
Kun prima Varer oe lllio 
melige Pmer. 
Andersen&. Engebretsen. 

Farvehandel 
En groa. En detall. 

Pilestræde - Christiania. 

Brokb.IOd ~terke og solide. 
1 stort Udvalr 
til billige Priser. 

Aktieselskabet S A N I T A S, 
Øvre Slotsgade '1. Kristiania. 
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E n v i 1 d r o s e. 
Av 

E. A. Rowland. 
(Autorisert oversættelse.) 

(Fortsat.) 

Laur'. var den enesle som ante den 
virkelige grund til, ia.t Paul ikke kom hj1em til 
dem i jul1en. Hun bliev mer og mer urolig 
for sin bl'or, men visste ikke hvad hun skul
de. gjøl'e. Og hendes angst og Ul'O steg, da 
de i begyndelsein av det nye aar fik diet brev, 
hvori han skl'eV, at han vilde følge med sel
skapet til Australien. Hun var ogsaa beky,m
ret for sin mors sky:ld, flor hun visslte al lady 
Emi.ly paa sin blide, stilfæirdige maate vilc1e 
sørge over, at hendes kjære gut foreLok en 
saa lang J'ieise; men aner mest bekymret var 
hun for Paul selv. 

Det var saa ty,deUg for hende, at han ik
ke længer var frj. herr,e over sine handlin
ger, al denne foemmede ii.ndfly1delse, der var 
kommet ind i hans liv, blev stønie og 
stø1Te. Hvorledes skulde det ende? Hvad 
vilde del bli til? Lauri grublet og griub
let ov·er sak·en.. 

Det nyie aar var n,æ.sten en uke gammelt, 
men en.dnu var hun ii..k.k1e kiommet til nogen 
avgjørende beslutning. Hen.des mor hadde 
naturligvis skreV'et og git sit samtykke til 
re,isen. til Australien., og h'un. hadde i stilhet 
graatt litt da hun ·gjorde det. Der hadde 
været nogen alV10rl.ii.ge raadslagn.in.ger mellem 
de tl"e - lady Emily, Lauri og Dawson -
om hvorledes de helst burde forklare den.ne 
sak for familien. i det "sbore hus", og ndop 
som hans søster var kommet til den besllut
ning ,at avlægge ham et besøk og snakk1e 
aapent med ham om den sak, som trykket 
ham 1og gjorde hende saa bedrø,·et, kom der 
et nyt bl'ev fra broren, et kiort, hurti.g skre
vet bl"ev, hvor.i han meddelte, at han ikke 
rei.ste til Australien, at han fornløbig had
de opgi.t sin stilling i selskapet og vilde 
komme h}em ~ slutten. ,av uken. 

.Nu nærmet slut~en. iav 1uk·en sig, og Heron 
:\hbedi befandt sig i en tilsland av glæde 
og spændi.ng, og var helt færdig til at ta irnlot 
den unge herrn li.gjen. Det eneste som for
mørket · glæden. var lad,yj Emilys upasselig
het, som hun selv helt vilde lra ignorert, 
hvis ikke Lauri og Dawson hadde negtel 
hende deres tilladelse til at handl1e som lel
sindig. 

.,Paul vH aldrig tilgi mig,lwis 'jeg tillot dig 
al ta imot ham paa stationen med en slik 
haste!" sa Laur:i, og Dawsion tilføi-et my,ndig, 
at hun ,ikk·e brydde sig om hvad mr. Paul 
syntes eller likke syntes om, men ut av h'U
set fik ikke lady1 Emily lov til at komme 
den dag. 

Saa maatte lady Emily gi sig Lillaals og 
tilbringe tiden som hun bedst kunde, in.d
til vognen kom tilbake fra stationen, og .J.rnn 
igjen kunde omfavne sin gut. Dawson gik 
og passet paa hende og stelte om hende, som 
om hun hadde væl'et et barn. 

" Undres hvor længe mr. Paul blir hjem
me denne gang?" hadde den trofaste tjener
inde og vehinde spurt, da hun tok de bre
ver hendes frue gav hende. 

" Aa, nu haaber j1eg at han blir hjemme 
længe!" sa lady Emily, mens hendes an
sigi straalte av glæde. ,.Fortalte jeg Dem 
ikke det, Dawson? Han skriver, at han er 
træl ·og kjed av det omstreifende liY og nu 
vil slaa sig til ro her hjemme." 

Dawson brummet noget meHem tændernc. 
Hun rak.et ivrig op i ilden, og forsty,met 

derved et par søvnige foksterrier, som laa 
ved kaminen i sin søte søvn. 

" Der er kommet en ny, ung dame i. be
-;øk deroppe i det store hus. " sa h nn efter 
en lang pause. 

AL L E R S F AM I L I E-J 0 lJ R N A L. 

" J asaa '. Det maa ,-ær·e denne miss Mar
ston, som lady, Hungerford har snakk·el saa 
m cgel ·om og som hun rosle saa fodcdcn 
dag," sa lady Emily. 

"Hun snakker allid saa bcgeislrel om dem 
i b egyndelsen," sa Dawson med el spidst 
smil; sa~1 tilføiet hun i en beklagende tone: 
" Stakkars mr. Paul. han faar visl en slem 
lid!" 

" Au, Paul kjender allerede miss l\farslon 
a'' 1omlale. Han fortalte mig i el av sine 
sidste breve, al hans tante hadde skrevet 
lll hain, at mlss Marston var en meget ind
tagende ung dame. " Lad.y1 Emily lo stiUe. 
Hun la sig makdig tilbake i slolcn, men 
lyttet hde tiden spændt efler lyden av vogn
hjul uLenfor. ,,Jeg haaber," tilføiel hnn med 
den samme lave latter, ,.at Paul vil gjøre 
litt kur til denne unge dame ; del vil sætte 
I-lans tante i godt humør. " 

"Hm!" sa Dawson skarpt. "i\Ir. Paul h ø
rer ikke til denslags herrer, som liker at 
gjøre 'kur tilhøire og lilvenslre, og han er 
ogsaa 11:m hJæderlig, ung mand. Han er alt
for god til at gaa omkring og gjøre de stak
kars unge p.ik·er ulykkelig,e, naar han ikke 
n.]lener nogel med det." 

"Naa, 1en gang v.il han nok mene noget 
med det, Dawson. " Lady Emily stirret in.d 
i ilden med el Lankefuldl utlryk i sine 
vl'lkr1e, graa øine. "Jeg vil saa gj1ernc lære 
Pauls hustfiu at kjende og holde lilt av hen
d0 før 'jeg --" 

"Nu kommer de!" avbrøt Dawson hende 
uocremonielt. Saa ftor h1un 1ut av vær.elseL 
fulgl :av de to terri1er, som fy:ldte luften med 
s:in høie gjø1en og g1ædeshy,l over deres iel
sk ede hersk1enindes tilbakekomst. Det var 
blil <lem forbudt at følge med hende til sta
Lionen, og nu sprang de jubl1ende gjennem 
hallen og boPet sirue smaa, Lodne hoder ind 
i [11endes kjoJ.es folder, fior at vise sin glæ.de. 

Ogsaa Paul fik endel av del"es vclkomst
h~lsen, ·og efteral ha hilsl paa diss1e to og 
forsk'jiellige sorter .av dyreklassen, s1om kcom 
fr.em fra f.orskj·elll.ge hjørner og kroker, gik 
Paul ind i hallen og omfavruet straks Daw
son ·med 'en voldsomhet, som tok pusten fra 
hiende 

"Gud velsigne Dem, mr. Paul, De er da 
altid den samme, like voldsom og fremfu
sende!'" gispet hun, da hun endelig igjen 
kunde snakk1e, men hendes stemme hadde 
en underlig øm klang. 

Paul 1o. 
"I-h.is De sier mer, Dawson. saa bærer 

jeg Dem videl"e i0pmrer trappen - og hvor
ledes vil det saa gaa med Deres \Ærdighet?" 

Dawsor. vilde ha svarl i samme tione, men 
ordene døde p.aa hendes læber, da hun saa 
op li den unge mands vakl"e ansigt. Det var 
blil saa magert og hadde el lræl. næsten 
lidende utlryk, som om han hadde gjen
r.10n.gaat 1en stor sorg eUer sygdom. 

" Undres hvad det kan væPe~ ' · lænkl1e den 
Lrpfasle: sjæl, og begyndle at ordne bagagen, 
mens Puul skyndte s:i.g op til sin mor. Un
dres hvad det er? Han er ganske forandret. 
Han 1ser 'jo ut 'som om han har hat en sorg. 
Gud sk.e lov, at han er IDOmmet hjem. Det 
·er dog del bedste sted for ham al væire, og 
her vil han bedre end naget andet sLed over
v"inde sine sorger - det er baade visl og 
sikkert!" 

Paul hadde en følelse a,· anger, da hao 
stod med sin mor try,kket til sit hjerte og 
følte hendes varme glædeslaa.rer paa sil 
kind. Han hadde i den senere lid forsømt 
denne blide, ielskelige kvinde. Han kund e.' ik
ke negte, al han hadde forsømt hende, 
og tl'ods &in. smer~e og uophørlige beky,m
r ,ing 1og ængstels·e kunde han ikkie finde no
gen l.mdskyldning for denne forsømmelse . 
"M~n gut! l\lin kjære, kjær·e gut!" sa hans 

mor øml og hløtt. 
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Huu var saa glad ov1er at se ham. I d~lk 
øiehliJ.: følte hun helt ul, hvor gnensølø-.1 
hun haddr savruet ham de sidste maanedr r 

Paul var meget elskværdig mot hende, og 
de sat længe sammen ved kaminen i. for · 
trolig 1og kj,ærlig samtale. Teen bl<:W se i· 
vert , og Lauri indtok en mal e risk slilling 1 
kaminkroken m ed sine hunde , og fortal t« 
paa sin eiendommelige maate om a ll. lwa(i 
der hadde foregaal oppe i det s~ore hm.. 

,.Denne gang mener lanle elet nlvodi ~ 
Paul," sa hun. "Hun er faldt som e l haab · 
løsl ·offer for den sidste gjensland for sli 11 
mani. Jeg maa indrømme, at del or en llll' 

get indtagende gjiens land al se paa : f.i Il . 

skjær ansigtsfarve, og idethelietal saa rin n:... 
gjennemsi.glig som en Dresdener-hyrdilllll' 
Hun 1er 1en absolut kontrast lil din siclsl t 
skræk -· piken fra Blackbournc. Man hn a 
ber som sagt, at du Yil vise dig meget ' l'11 
lig mot miss l\Larslon." 

Paul lo, men ikke saa munlerl som L'i · 
l·crs, og skjønt Lauri passiarte munlcrl not; . 
følte hun dog, at hendes sorg og bekymri11~ 
fo1· brioren slel ~kke var mindre end før. 1 )e ; 

gjiordie hende saa usigelig ondl at se lwrn 
saa træl og alvorlig, saa ganske forskjcllit.. 
foa hans forri~e Jeg. 

Hun var saa inderlig glad i Paul , og 11 111 
følle en heftig vrede mol denne ukj·endlt 
kv;inde, som hadde hal magl til al frem · 
tving€' en saa pludselig og fuldsucnilig for · 
andring hos ham. 

,,Hun lar ham lide! Kanske det glædt'r 
hende .at se, hvilkJen stor magt hun ha r 
Hun ter sanclsy,nligvis slolt over at ha en sa~1 
dan 'mand for s,ine føtter, og leker nu mc<I 
hans føl1elser. Mien - det vi.Ide falde va n 
skelig 'for •enhver ikl<e al elske Paul. .l ei.:. 
skuldP ønske, at jeg visste noget mer. l r\ . 
trykkiet i hans ansigt faar mit hj·erle til :1' 
suøre sig· sammen - det er el saa haabløs t 
opgit ultryk. Aa, det ·er vist meget stygt a,· 
mig, men jeg ønsker al denne kvinde nw :1 
komme Lil at gjennemgaa de samme lidcl· 
ser som hun skaffer ham''" 

?\kns Lauri Hungerf.orcl lænkle detl t. 
anle hun .ikke hvor uskY.ldig den stakkar::-- , 
forfalt!'\ skabning, der var aarsak i Paub. 
forandPede utseende, var i hans sorg og l i· 
delser. Hvor forskjdlig Yilde ikke hende-. 
Lanker og fø1'elser ha været, hv,i.s litt av den 
sorg, der tynget paa Mary Ballaslons bryst 
og formørket hendes unge liY, kunde vært
bli.t læssel over paa Pauls søst.er ! Men 
Lauri visste ikke noget om all dclle, og det 
var naturlig nok, at hendes slore kjærlighe t 
til broren fik hende til at bli urdf.ærdig mol 
den, der hadde indtat ·en plads i han;,, 
hj·erte og fyldt hver time i hans liv. 

I\. 

Hungerford Park, som del ,.store hus '" i 
Birchdale ·egentlig het, var en imponerend L' 
bygning. Dens arkitektur var ikke pen; de: 
var 1el sammensurium aY forsk.iellige byg · 
n.ingsmaaler, sammensal paa en planløs. løs · 
reven maabe. Den saa ul som elet den var 
resullatel av forsk}ellige tilbygninger i aare· 
nes løp. Der var ien. me1get gammel del mid ( 
i bygningen, men det var van.sk1elig at s.k'jeln t> 
den fra resten, for en overv,ældcnde mængd t 
efeu hadde sp:riedt sig som en klædning OYer 
hele huset og blandet nyt og gammelt sam · 
men. Parken var pen og trærne store 01:
prægligc. Dc1· var en deilig alle a,· kastanj e· 
trær. som. naar de soocl i blomst. liltrak 
besokrnd<: fra alle kanter aY landet. Si · 
Ruperl Yar meget liberal mol sine forpag · 
tea:c 1og and.~ folk fra omegnen og Jol si1 , 
park stm1 aapen flor dem, og han var idet
beletal en meget avholdt mand. Mien han 
hadde ,ikke mange interesser nl1enfor land
Yæsenel. 

L1dy Tiu11gcr-l'orcl var ikke avholdt; hun 
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' <.1r al lfor skarp, allfor nyMj1ei.-r.ig, allf.or lil
>øielig til al biande sig op i andre moo.ne

-.,k,ers pr~vate affæir,er, og hun arrangerte 
11 len v,idene .andre folks liv og tilværelse paa 
den mest herskesy)re maate. Saa var hun 
ogsaa 1en snob. Hun hadde ii.k~e været 'jevn
byrdig med sin mand, og hun var derfor 
blit 1ov1ervældet av sin tHel og sin stilling. 
Hun indbildte sig at :riegj,ere som en dron
ning i det sbore hus, men skjønt hun satte 
Dp en saa hovmodig mine, hadde hun dog 
·~n bitter pille at sluke, og det var den, at 
hendes svigerinde, lady Emily Hungerford, 
llpholdt sig i hendes umiddelbarie nærhet. 
Paul:; far hadde v,æret sogneprest i Birch
dale og ~o nærliggende sogn; han hadde 
,·ær,et 1en meget fintfølende, stilfærdig og 
elskværdig mand, og lady Emily hadde Lil
h('dt ham. Hele omegnen sørget ovier hans 
<lød; man hadde allid næret et stille ønske 
om, al han maatte ov·erleve sin b1ior Ru
pcrl og ba arvet titelen, eftersom lady Hun
gerfiord ikke hadde noget barn. 

A.He sørget over at dette ønske ikke blev 
opfyldt, og ban levet i alle folks minde som 
t'll kjær, uforglemmelig ven. Lady; Emily 
hadde med s,in lille familie - sin datte1' 
og sin søn - 1opslaat sjn bopæl i Birch
dalie, 1og lady Hungerford blev saa ofte irri
tert ovier, al hendes svigerinde nød saa stor 
agtelse og var saa avholdt av alle. Hun 
vildc ba levet i et evig kjegleri med Pauls 
mor, hvis lady Emily hadde vist den mindste 
lilbøi·elighet til det; men lady Emily trættel 
<.1ldrig med _nogen. Og hvis lady Hunger
f.ord med sin e,goistisk,e, v1erdslige, snobbede 
natur OV'erhodet kunde føl·e kjærlighet til 
nogen ·1anden end sig selv, saa var denne 
kj·ærlighet 1git Paul; hun var stolt av ham, 
og hun v,ilde ha h·iumf!ert hvis hiun kunde 
lt01 faat ham lil at r·ette sig efter hendes 
~osker og vlilje. 

Men del var ikk·e saa l·et al regjerie PauL 

* ::: 

* 
"Han 1er pen - meget pen," sa en ung 

dame til sig selv, mens hun stod i den 
5tore dagligstue paa Hung1erJ.iord Park og 
saa paa 1el fotografi hun holdt i haanden. 
.,Hvis b'an bane 1er halvt saa pen som paa 
dette biHede, saa er han næsten den pene
ste mand j1e,g nogensinde har set!" 

Hun var 1en ov·ermaade pen pike, liten, 
fin og spinkel, næsten barnslig i sin skik
kelse, med smaa bænder og føtter, et vel
dannet hode og en fylde av lyst haar -
hvis man var særlig kritisk, kunde man 
k:rnske 'kalde det for litt for hørgult. Hendes 
ansigl var stolt og klokt, og hun hadde iet par 
blaagraa ø,ine, som gjorde et vakkert ind
lryk, men som absolut var litt for lyse og 
titt baarde og kolde i sit utlry,k 

Allø forsikret at !sabel Miarston var helt 
igjiennem fortry,llende; hun hadde et r-olig, 
stilfærdig væsen, der hadcle en tiltalende, 
be1,øligende virkning paa de fleste menne
sker; hun talte med dæmpel, melodiøs slem
me 1og bevæget sig yndefuldt og let. 

Lady Hungedord hadde truffet hende i 
London k1ort før jul, og var straks blil rent 
fortryl1et av den unge pike. Miss Marston 
stod virkelig bøit ov·er .alle hendes andre 
protegeer, og_ jo mer hun lærte !sabel at 
kjende, desto"sterkere blev hendes ønske om, 
at denne unge dame maatle bli Paul Hun
gerfords hustru. 

Som La ur i hadde sagt: Denne gang var 
del tante Janes ramme alvor. 

Det var virkelig tante Janes alvor. Der var 
ikke del aller mindste al indvende mot miss 
\forslon - absolut inlel; hun var pen, 
hun var ·ung, hun skulde arv·e sin 
nkels - 1oberst Leioeslcrs -- formue, hun 

Yar absolul velopdragcn - med et ord: hun 
p«~set i alle henseender Lil al bli Pauls 
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liYslcclsagerinde og til al indla den stil
ling han kunde by, hende. 

Spørsmaalel 1om nu Paul ogsaa vilde bi
faldc detlc sidsle egteskapsprojekt paa
trængle sig jo nok av og til ladYi Hunger
ford og voldl·e hende lill uro, men hun var 
en '°'''ermaade sangv,insk dame og hun var 
ogsaa meget stædig og halsstarrig. Og naar 
hun Lok alt i belragtning, ansaa hun det for 
et godt varsel, al Paul netop k1om hjem paa 
den tid, da Isabel l\Iarslon avla sit første be
søk paa The I-lall, som HungerJord Park og
saa ble,· kaldt. 

Lady, Hungerford og hendes mand hadde 
mottal en hjertelig indbJ1delse fra oberst 
Lefoester, understøttet av ny1delige overtalel
ser fra hans ni,ece, til at tilbri!1ge nogen 
dag1e hos dem ,i deæs hjem, Shrapstone 
Courl ti ·westsbir·e, og denne indbydelse var 
bl~t motlat og dterk1ommet lik1e efter juL 
Lady1 Hungerfiord var blit rent begeistrel for 
Isabel: hun skrev lange, begeistrede bre
ver til alle sine vieninder om den nydelige 
unge pike, der opførlie sig som den mest 
fuldkomne verlinde, og hun hadde faat et 
meget villig samty)>:ke fra I.sabel ~n at kom
me og besøke hende, saa l,ænge hendes on
kel kunde iundvær-e hende. 

Miss Mars~on var virkelig meget indla
gende og ,elskværdig i selskabelig omgang. 
Endog Lauri Hungerford maatte indrømme, 
at hun stod høit over tante Janes tidligere 
protegeer, IOg at Isatel l\fars~on ikke var en 
dame, man kunde behandl1e avvisende ieller 
ringeagtende. 

Ogsaa lady Emily var begeistret ov,er den. 
unge dames skjønhet og føHe sig meget til
talt av hende. 

Det var umulig for nogen at Yære sammen. 
med lady Hungedord en time uten at høre 
hende 1omtal1e og nose siin nevø Paul. 

Isabel Marston syntes at hun aller,ede 
kje:ndtc den unge mand ut og ind dengang 
hun for førstie gang besøkte det hus, som en
gang skulde bli hans. 

Lady Hungerford hadde været meget trist 
ved tanken paa, at der ikke var nogen ut
sigt til, at hendes nevø skulde komme sam
men med hendes unge gjest for del første, 
og !sabel grep si,g i at føle sig skuffet Desto 
større glæde vakte ny)11eten om hans pluclse
lige hj1emkomst, og der bliev i hast avlagt en 
visit paa Heaion Abbedi, for at præsenlere 
den unge dame, hvem lady Hungerford had
de utkaariet til at bli et av famili·ens vigtigste 
medl·emmer. 

Paul var ikke tilstede ved denne visit 
Han vai· ute og 'red, og der var ingen andre 
end lady Emily og Lauri til at ta imot 
gjesterne. :M~ss Marston, som jo straks had
de gj·eUet lad,y; Hungerfords meget gj1ennem
sigtigl~ planer, var ærgerlig over ikke at 
tr,æffe ham. Hun længtet naturligvis meget 
efter at se den unge mand, hun hadde nøi1e 
studert aue de biUeder hun hadde set av 
ham, 'og hun var tilsidst kommet til den før 
omtalt(' Lilf Pedsstillende anskuelse med hen
syn Lit hans ydre. Hvad resten angik, saa 
var !sabel ikke særlig sangvinsk, men hun 
var klok, og utsigten til at bli den tilk,om
mendc lady Hungerford og herskerinde paa 
den vakPc eiendom tiltalte hende i høi grad. 
Dagen ·efter sin mislykkede visit paa Heron 
Abbedi 'fik hun se Paul. Hun spaserte ute i 
haven, da hun saa lady; Hungerford komme 
henimot sig med 1en 'høi, kraftig by,gget man
dig skikkels·e ved siden av sig - en s1kik
kelse som absolut ikke tilhørle sir Rupert. 

Paul g:·~P sig i ·en følelse av forbauselse 
da han blev pr:æsenlert for miss ?l[arston. 
TPods hans mors 1og søsters begeistrede lov
taler 1over tanle Janes sidsle "gjenstand", 
hadde han ·ikke skjenkel denne sak en tanke. 
llan Yar saa vant til at bli }oreslillet for en 
eller anden ung dame, som var .,utkaaret" 
lil ham; <lL meddelelsen om miss Marslonsl 
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ankomst nckket den samme ærgrelse og li 
keo-yldicshet hos ham som alle tante Janes 
andre e

0

gteskapsprioj1ekter. Han var slet ikke 
i humør til at tænk·e paa slike trivielle 
ting; hans hj1erte var fuldt av den smerte 
og br,ændende længsel han hadde følt like 
s.iden del øi,eblik, da han hadde mistet et
hvert spor av den kv:inde, som var hans Jiv1i 
lykkie og glæde. 

Mien halvt mot sin vilje maatte han be
undre denne unge pikes skjønhet og ynde 
Hun saa meget ung og søt ut i sin ly,segraa 
spaserdragl med en Uten, lysegraa skind
lue, som var trykket ned over de hørgule 
krøHer. V1ed første blik saa hun fin og skjær 
ut, j1~ næsten barnslig. 

"Det 1er min nevø Paul, !sabel," sa lady 
Hungerford paa sin mest patetisk1e maate . 
V1enskapet mellem bende og den unge pikt" 
var saa inderlig, at hun hadde kastet bort 
den formelle titel miss Marston og b::ire 
kaldtc hende ved fornavn_ 

I sabel saa op paa "min nevø Paul··, og 
fandl absolut behag i at betragte ham. Han 
var endnu pener,e i virkeligheten end paa 
f.otografierne, og han utøvet den samme til
Lrækning paa miss Marston, som han ube
visst utøvet paa ane han kom i berøring 
1111ed. 

"Nu skal du og !sabel snakk·e alene sam
men. Jeg gaar bart til Gregory, flor at snak
ke med ham om patmerne linde i daglig· 
stuen. " 

Lady Hungerford seilte videre, idet hun 
lykønskel sig selv til den takt og delika
tess·e, hvormed hun hadde git dem leilighet 
til at bli kjendt med hverandre. 

Paul ,ry,nkiet panden litt da han fandl sig 
selv som saa ofte før - alene med den 
unge pik·e, med hv·em han ikke hadde den 
aller ring1esle interesse tilfælles. 

!sabel l\Iarslon saa ham rynke panden og 
ærgret sig i sit stil1e sind over det. Hun var 
vant til ut'ordulgt beundring. De fleste her
rer var bare altfor villige til at sole sig i 
hendes smil - ialfald i den første tid a' 
de:res bekjendlskap; senere var de kanske 
ikke fuldt saa ivrige, for !sabel hadde ikke 
evne til at holde fast paa sine tilbedere. 
Litt 1efter litt forsvandt virkningen av del 
l'ørste indlryk hun hadde gjort. Det var 
fordi. hnn var saa utl'olig egoistisk. Hvor 
klok hun end var, saa stak dog egoismen al
Lid hodet frem . Hun røbet den i en eller 
ancien ting - i et ord, i en handling. - og 
sa,t hørte eler ikke megen menneskekund
skap til for at gjette den unge dames nalur 
og sande væsen. Alt dette hændte naturlig
v:is ikk'e straks, og Paul kunde ik!Qe la være 
at føle sig Lillalt av denne fine, alfeagtige 
skikk.el$<:', som gik næsten undselig ved siden 
av ham og blyg besvarte hans almindelige 
Lalemaater paa en indtagende, næsten ner
vøs maate. Han følte sig endnu mer tiltalt 
av 'miss Marston, da det viste s:ig at hun var 
meget glad i hester og red en tur hver dag. 

" V! maa ride sammen ·en dag i næsle 
uk,e," sa han. 

!sabel Lakket ham med øiensynlig glæde, 
mens hun i sit stille sind loviet sig seh-. 
at de ikke bare skulde v,ære sammen den 
ene dag, men mange dage, hvis da ikke hen
des sedvanlige held svigtet hende. 

"Jeg lror jeg kommer til at more mig 
udmerket her!" sa hun paa sin barnslige 
maate, som hun hadde indøvet til fuldkom
menhet , . .Jeg skriver til onkel Henry og 
meddeler ham, at han ikke skal vente mig 
hjem for del første." ~ 

"Jeg trior jeg en gang har hat den fornøi 
elsc at SP Deres onkel, oberst Leicester, men 
det er længe siden. Han har uten tvil glemt 
mig, men han besøkte av og til den prest 
som kom efter min far, og der har jeg trnf
fet ham. " 

"Aa jn. onkel Henry kjender mrgel godt 
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Deres hjem, mr. Hungerford," svarle Isabel. 
"Han var saa glad over, at han i decem
ber forrige aar mølle sir Ruperl inde i byen, 
hvor de fornyet sit gamle venskap." 

"Jeg skulde gjerne ville se oberst Leice
ster igjen," sa Paul. "Jeg husker, at jeg 
beundrd, ham saa megel. I mine lJarneøine 
var han næslen en hell" 

,,Jeg haaber De engang vil besøke os paa 
Shrapstone ?" sa !sabel med en kvindelig 
blyghet som var meget indlagende. - "Jeg 
lover, at jeg skal gjøre mit bedsle for at De 
skal like Dem der." 

"Del vildt glæde mig meget," svarte Paul 
høflig, men rJen varme hverken i stemme 
eller væsen. . 

babel bet sig i læben, hendes første er
faringer med hensyn til Paul var ikke ab
solul lilfredsstillende. Hendes skarpe øine 
hadde straks sel, at den unge mand næret 
fordom mot hende, at der var noget som 
optuk hans tanker, og at det bare var med 
anstrengelse, al han samlet sine lanker saa 
mtgel al han kunde snakke med hende. Hun 
utfoldet hele sil Iorlryllende kokelteri, men 
utover den kjcndsgjerning al han hadde set 

\ paa hende og følgelig maale ha opdagct hen
des utvilsomme skjønhet, hadde lsalJel ab
solu L ikke gjort freruskridl. 

Denne sandhet var ubehagelig for hende. 
Huu hadde beslullet al vinde den unge 
mands kjærlighet. Hun hadde tænkl sig, at 
dette ikke vilde bli nogel vanskelig arbeide. 
Hendes forfængelighel var grænseløs, men 
hendes forfængelighet hadde faal et sløt. 
Utover ,en svak fornemmelse av, at det kun
de være megel behagelig at faa en tile! og 
.indla 'en mer fr·emlrædende stilliug i den 
selskabelige verden end den hun indlok for 
øieblikket, hadde ikke lsalJel skjænkel lady 
Hungerfords egleskapsprojekler nogen dy
pere tanke. 

Hittil hadde hun været meget tilfreds med 
sin lod; hun indlok jo ogsaa en ualmindelig 
god stilling for en ung pike i hendes al
der. Hun var herskerinde i en pen, gam
mel landeiendom som ShrapsLone Court, 
dr10nning over tjenestepersonalet og forpag
terne, regjerte tildels ov,er sin onkel og kun
de faa saa megen stas og pynt hun vilde -
hvad mer kunde hun ønske? Hun hadde 
altid tænkl, at det var mer end tidsnok at 
tænke: paa egleskap. Hun var fire og tyve 
aar og hun manglet alddg tilbedere. Og 
naar del ikke blev til al vor, saa var det 
mer Isabels egen skyld end hendes tilbedere. 

Hvis hun hadde ønsket at bli gift, vilde 
!sabel i flere lilfælder ha spillet _sine kort 
paa 1en anden maate; men saken var, at ind
lil denne raakolde dag under de bladløse 
trær i H ungerford Park hadde !sabel ikke 
skjænkel ·egteskapet nogen alvorlig tanke. 

"Jeg gifler mig naturligvis engang," 
tænktc hun nu og da, "men det haster ikke." 

Men mens hun gik ved siden av Paul 
HungPrfords høie skikkelse og saa under
søkende op i hans alvorlige, vakre ansigt, 
fik hun ganske andre tanker om denne sak. 
Hans apati og likegyldighet overfor hende 
vakte hendes vrede, og ogsaa andre følelser. 
Hun følte sig tiltrukket av Paiuls ydre, og 
hendes hjerte banket frydefuldt naar hun 
tænkte sig ~m denne mands hustru. Tan
ken paa en fremtid sammen med ham be
gyndte at forme sig klarl og tydelig i hen
de, og hun saa for sig et syn av selskabelige 
triumfer, hv·orom hun aldrig før hadde 
drømt. Det var ogsaa selve manden som 
tillrak hende, og hans likegyldighet var hans 
største tiltrækning. 

Paul skjænket hende ikke nogen særlig 
opmerksomhet; hun var ung og pen, men 
hun inleressert,e ham ikke, for hendes skjøn
hel utslettedes for ham ved mindel om det 
bleke, v~kre _ansigt, om de store, hrunr øine 
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med del sørgmodige uttryk, den fortvilelse 
der formørket denne unge kvintles liv. 

"\V allers lovet mig al skri ve idag - kan
ske han har eflerrelninger. Gud give han 
fik vi le nogcl om hende - bare jeg visste om 
hun lever og ikke lider nød eller andel ondt. 
Deon1; uvisshet er en tortur - varer det 
længe enduu, saa gjør jeg mig selv lil opda
ger og vil ikke hvile før jeg har fundel hen
de - levende eller død!" 

Saaledes var hovedsummen av hans tan
ker, mens han gik ved siden av !sabel, og 
som i en drøm hørte han hendes stemme 
og utvekslet de mest Likegyldige talemaaler 
med ht::nde. Han hadde lilbragt en kvalfuld 
lid siden den morgen, da han hadde staat i 
døren til del tarvelige hus, hvori Mary Bal
laston hadde bodd, og hadde faal vite at 
hun var reist - forsvundet ut i den store, 
vide verden uten at efterlale sig noget spor. 
Han utspurte alle jernbanefunklionærerne 
paa jernbaneslationen, i haab om al faa en 
eneste· oplysning, som kunde lede ham paa 
rette spor, men f.orgjæves. Ingen kunde 
hjælpe ham. De ransaket sin hukommelse, 
men kunde .ikke huske at ha set en dame 
som lignet det bjJlede han utmalte for dem. 
Hun kunde derfor ikke ha reist med toget, 
medmindre hun - hvilket han var ræd for 
- var forsvundel upaaagtet mellem de andre 
passagerer. Han blev en dag og en nal i 
byen, men kunde ikk·e finde det mindste 
spor, son; kunde hjælpe ham til at opdage 
hvor hun var reist hen. 

lj an skilte sig straks fra operetteiselska
pet; det var aldeles umulig for ham al sitte 
aften efler aften under de larvelige præsla
tioner og spille sil instrument, mens hans 
hjerne brændte som ild og hans hjerte 
snørte sig sammen av angst og sorg. 

Han kunde bare anta hvad der var hændt. 
Det breY verlinden hadde snakket om hadde 
uten tvil været fra Ballaslon. Den med
delelse han vilde ha overbragt hende saa 
blidt og skaansorut, som'dødelige læber kun
de forme den, var blit sendt hende skriftlig 
uten del svakeste forsøk paa at mildne det 
haarde slag og den bitre ydmygelstt. Han 
kjendte allfor godt Ballaston naar han var 
paavirket av drik. Han kunde derfor godt 
slutte sig til, at Ballaslon ikke vilde over
veie sine ord eller gjøre noget forsøk paa 
ikke al saare hendes følelser, naar han med
delte hende sin brutale handlemaate, og lot 
hende føle hvor absolut forlatt hun var .. Hun 
kunde umulig længer føle en gnist av kjær
lighet li! den mand, som ved en ulykkelig 
skjæbne var blil hendes egtefælle, men hen
des stollhet var slor nok til at overvinde alle 
andre følelser. Nedbrutt, syk og svak som 
hun var, hadde hendes stolthet git hende 
mod og kraft til at flygte bort fra alle de, 
som kunde ha noget kjendskap til hendes 
skam og ydmygelse. 

Hvor ofte hadde han ikke angret paa, at 
han ikke hadde gaat til hende samme af
ten! Da vil de han være kommet i rette lid. 
Han vilde ha tilbudt hende sit venskap, og 
selv om hun hadde avslaat det, saa vilde han 
dog ha været istand til at vaake over hende 
og avvente det øieblik, da hun kanske vilde 
tillate ham at hjælpe hende. Disse tanker 
pinte ham saa grænseløst; han forsøkte at 
jage dem bort, men de vendte atter og atter 
tilbake. 

Da han hadde forlatt operettetruppen, 
vendte han tilbake til London, og her hen
vendte han sig til en opdager. Efter en 
konferanoe med denne mand hadde han 
igjen fattet haab. Wallers - det var opda
gerens navn - hadde paatat sig at klare 
mysteriet og finde den han søkte. Det had
de værel meget let at efterspore Ballaston. 
N æsten umiddelbart efter sin fl ugt var 
han reist til Amerika, og opdageren kunde 
paapeke hans opholdssted hvilket øieblik del 
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skul de være. l\len det var meget vanskeligere 
at ellerspore Mary, og Paul følle sig meget 
LrisL, da W allers eller en ukes forløp med
delte ham, at hau slet ikke kunde gi ham 
nogen oµlysninger. Han l>lev mager og lJlek 
av augsL og spe.ending, og en pluuselig læng
sel efler den fred og lrøsl hans mors nær
het allid lJragLe ham, drev ham uventet 
hjem. 

Han hadde sagt at han vilde bli hjemme, 
men der var bare gaat en dag, og han følle 
allerede ·en brændende uro og raslløshet, 
som tilsky ndel ham til al reise bort igjen 
- det var del samme hvorhen - bare ut ~ 
verden, i haab om at skjæbnen vilde føre 
ham paa Marys spor. 

Shk var hans sindslilstand denne dag, da 
hau første gang mølle !sabel Marston, og 
efter sil Iørsle hæderlige forsøk paa at vise 
sig konveulionel høflig mot sin tanles gjest 
sank han tilbake i sin forrige apatiske til
stand. 

To dage ·efter beæret lady, Hungerford og 
misi:. Marston familien paa Heron Abbedi 
med siu nærværelse til middag. 

Sir Huperl hadde et aniald av gigt og 
kunde ikke følge med, men hans hustru for
søkte at erslalle ham i hans forfald ved 
en glimrende oplræden og overvældende 
1elsk værdighet. 

lsabel saa bedaarende ut i en luftig, lyse-
rød kjole. 
· "De ser meget pen ut, min kjære miss 
l\Iarslon," sa lady Emilie med sin vindendr 
,elsk ,·ærdighet. 

Hun lrak den unge pike ned til sig og 
kyssel hendes fine kind varmt. 

"Ja, µen er hun virkelig," tænkte Lauri 
Hungerforcl ved sig selv, "men det er skade 
at hun er saa indolent." 

Pauls søster saa selv meget pen og straa
lendc ut; hun hadde et pikant ansigt og 
hendes graa øine lignet morens. Hun dan
net en god kontrast lil Isauels lyse, fine 
skjønhet - hun var høi og kraftig med en 
sund, blomsll'ende hudfarve. 

"Gud vet, om Paul vil gjøre tante Jane 
lrisl iaften eller hæve hendes haab til sky
er ne!" tænkte Lauri videre. Saa sukket hun 
UYilkaarlig. "Stakkars Paul!" bety,dde hen
des suk. 

Del var saa underlig for hende at sukkC' 
for Pauls skyld. Hun kunde ikke huske al 
hun nogensinde hadde følt bekymring for 
ham; ·han hadde altid været saa freidig og 
glad, saa munter og frisk. 

Han saa meget pen og fornem ut, som 
han stod der med ryggen til kaminen og 
snaJ...ket med Isabel. 

Søsteren, hvis hjerte var saa fuldt av frygl 
OJ ængstelse, saa med en følelse av forhaab
ningsfuld glæ<le paa den fine, alfeagtige 
skikkelse i den lyserøde kjole. 

"Gid han bare kunde glemme! Gid han 
bare kunde bli glad i hende! Jeg tror hun 
vilde gjør·e ham lykkelig - hun ser beskeden 
og snik! ul - og jeg tror virkelig hun hol
der paa al bli forelsket i ham!" 

Idet de alle gik gjennem hallen til spis·e
sluen kom hushovmesteren bort til sin runge 
herre og rakte ham et telegram. 

"Vil du undskylde mig et øieblik, tante 
Jane?" sa Paul, hvis ansigt pludselig blev 
ganske blekt. 

Lady Hungerford bøide sit hode. 
De satte sig ved bordet - alle undtagen 

Paul, som med et undskyldende buk for re
sten av selskapel var blit sittende i hallen 
for al læse sit telegram. 

Det var kort og lakonisk, men det fyldte 
Paul Hungerfords iforveien forpinte hjerte 
mC::tl 'en verden av sorg og smerte. 

"Undersøkelsen til ende. Saken opklaret. 
Den eftersøkte død for en uke siden. 
Walters." 

Deir lød et halvkvalt, hulkende suk. en 
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slags stønnen som av et menneslke i den 
højestt> kval; saa reiste Lauri Hungerford, 
som hele tiden hadde betx:agtet sin bror 
gjennem den 'aapne dør, sig hurtig fra bor
det. 

(Fortsættes). 

Musik og blomster. 

:\iusik og blomster, blomster og musik I 
Jeg vel ei noget paa vor dunkle jord 
saa rent som dem, - jeg elsker dem med heh: 
et syndehjertes længsel1 imot lys. 

Ti blomsterne er fiyset selv, som, spaltet, 
i rødt 0 1g blaat og gull av jorden vælder, 
og :skinner hvitere end sne paa marken, 
og dufter søtere end nogen myrrha. 

.\lusik og blomster ! Liljer! :.._ Tulipaner, 
de blomstersvan~ som .i solguld svømmer, 
med gjennemskinnet neb, i foraarssolen, 
naar himlen bl'aaner som et hav omkring den, 
og varme den ind ad mit vindu kaster. 
Ja, paaskeliljer, tulipaner, - jeg 
i eders ynde bader sjælen, l1æser 
en lysets saga paa de hvalte blade. 

Aa, blomster, som jeg el's'ker, elsker, elsker! 
Uskyld er eders navn! Tak være ham 
som lot jer spire av den sorte muld, 
I, jordens fængslede smaa sommerfuglie. 
Ja, uskyld, uskyM, det er eders navn, 
og ingen skabning paa den mørke jord 
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faar leve l!iv som I. - Med fine røtter 
I suger regnets draaper, sol jer kysser, 
og intet liv maa dø for eders skylld. .. 
Nei, intet liv maa dø for eders skyl<!. 

Aa, blomster ! Dengang Edens d ør bliev lukket, 
den skulde ogsaa eder ha stæn,,,<Tt inde 
for menneskenes barn. - Da bad Vor Frelser : 
- La blomstene dem fø~ge, Fader kj.ære, 
at bringe bud fra Eden ved sin renhet 
og gi V('" mig paa veien jeg skal vandre, 
et pust av paradisets rene luft . 
. . . Og blomstene bllev med, de fyldte marken 
om teltene med sine milde øiine. 
N aar duggen fyldte dem med graatens per1er. 
da hvisket Eva: - Se, de savner Eden I 

En skefuld medicin. Efter fotografi. 

Men tak, I kjære, at I med os fulgte! 
Dog, sjælen maatte ha sit eget sprog, -
med bløthet som de blomsters bløte blade, 
at tnle med dem i, sprog uten ord, 
roen sprog som vugget det usigelige. 
- Musikken fødtes av en synders læng-sel, 
og hævel høit hans sjæl mot evigheten. 
Aa, blomster, bliomster ! Vist jeg mindes skal, 
at I var Frelserens smaa venner. Eder, 
han sa, maa hver og en paa jord bli lik, 
om himlens satighet skal for dem aapues. 
Av lyset fra det høie maa de fyl"des, 
·og uten sut ha nok i Gud, vor Fader. 

Mus.ik og blomster! Bliomster og musik ! 
Bethov,ens symfonier bruser i mig 
n.aar mine Jline jeg paa eder fæster, -
I tindre frem av touernes kaskadeir. 
Alt. rent av ord, av toner møtes i j1er, 
og løfter sindet fra den dunk!Je jord 

Aa, blomster, takl Ved eders uskyb!G-renhet 
jeg fik et syn av naadens væld i Jesus. 

Ewald Sundberg. 
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Da lille Alice ringte til 
jul en issen. 

En julehistori ,e efter jul. 
Av 

P. Falk Rønne. 

LiUe Alice var fire aar og enes te barn. 
SelvfølgeLig var hun sine forældres øiesten. 

Hvorledes kunde det være anderLedes, naar 

hun var den første og eneste, og naturen i 
tilgift hadde utrustet hende med de nydelig
ste krøller, et litet, næsten altid smilende 
rundt :ansigt og de deiligste store, blaa øinc. 

Hr. Holm tilbragte hver eneste fritime han 
kunde lure sig til, og endda litt mer, til at 
leke med "englebarnet", og det gik nok ikke 
fru Holm stort bedre. 

"Ja, du maa undskylde at maten I likke er 
færdig, John," kunde hun si, "men lille Alice 
har faat revet parykken av sin dukke, og 
den maatte }eg virk,elig sætte fas t for hende." 

Denslags tilfælder indtraf ofte, og naar 
det gjaldl Alice stillet hr. Holm sig altid 
forstaaende. 

Men efterhaanden blev stillingen allik1evel 
uholdbar. "Englebarnet" var paa god vei 
til al utvikle sig til en rigtig liten hustyran. 
Det konstatertes med al ønskelig tydelighet 
da 'julen var under opseiling, og huset fyldtes 
av alleslags rare og velsmakende saker. 
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.. :iifo; · - mor - mor 

.. Ja. ln·;.HI er del. min p ik c·1" 

Fru Holm slod midl j sin julchnkning. 
,,Mig vil lrn en pilsin .·' 
"Det ('r ikke nogel som heler 'mig Yil ' ." 
.,Be 0111 d.'" snirer englebarnet"' oiel>lik-

kl'lig 1og smiler saa straalcnde, som om delte 
magiske ord r:-·clclet alle hindringer ;1neien. 

Frn llolm kunde umulig molslan rlelle 
smil: Alice fa:ir "pilsin'·cn. 

Sa;1ledes gaar del slag i slag. 
:\kn med natten kommer straffen . 
.\lice \Tir sig :-·nkelig under maYepinens 

kvaler. og der blir ikke megen søYn for Lir 
og mor den nal. 

Næslc dag ·er hr. lfolrn sø,·nig, og aldell's 
klar .over. al <.ler maa gjnrcs naget. .\!I sna 
holdes der familier;1acl. 

.. Ei- rll1 k lm· on·r lwad englcbar11cl s<1 Lle 
l illiYs ignar"" spor lir. llolm med en dyster 
min e. 

,.N ei.·· 
... la. men del er j cg .. leg har kunslall' r l 

tlcl: firC' appelsiner. ca. Li stykker konfekl, 
lo slykk·er chokolade - temmelig slore, acl
skilliP'c fik11c1· oo; dadler - hnn klalrl'l sch· 
op p aa dwtollel •og Lok dem snrnl k.iol)
mamlens Yclsignede lorclagskncrnmel'lrns 
med Sllkkcrtøi - nrdcnlr;l'glig skik ogs;1a 
df' Ue med slikk·eriel." 

... 1 :1. del er jo all ror 111egC'.I.. :\len kall d u 
Yirkcljg negle hende del, 1war hun plager 
dig c- ft:e1· tlt.'L ") Og forreslcn, hvis <lu sa nri, 
saa vikk hun hare hegyndc al gr::iatl' til 
h un rik del allikcYcl. ' · 

"llvo som dsl~er sit IJarn lugler del tidlig," 
c-iterl<' hr. Holm mecl megen patos. 

",lc.g ga<i nok se di g praktisere den ' w111-
rn clige, gmnlc h:irh;u-iske regel ,' · 11t lirpl 
rnien hiclsia . 

. ,I\ci · ;111 h;1r rd, dd Yil aldrig llli til 
ll O!!Cl. " 

~I oieblik :,,ludl:rer hr. lt'olm dypt, lllL'll s;1;1 
l ofler han hodet, og der cr el forhaah11 i ngs
fu ldl uttryk i hans oine. 

.. Vi mafl opfinde ·en aulorilcl, nogel som 
ha rnel har respekt for." 

"lTnd1-.es lwad det skulde bli"!'' 
.. ch - _leg har tænkt mig .i ule niss c n." 
Og med begeistr.ing i slemmen uh·iklrr 

hr. Holm sin plan, so111 ogs<rn dter1rna nd en 
river fruen med sig. 

De1l ~aften fik .'\lice el eYcntyr hun aldrig 
hadde ·hørl for , og som hun lyttel til med 
stor.r, runde øine, evenlyrel om julenissen. 
sortl I.ladde langl, langt ll\·itl skjeg og rød 
lue med dusk ·paa hodet, og som kommer 
nwtl julepresenler - aa, de nydeligsle jull'
prescnter - til smaa barn. Mien han kom
mer bare til de som 1er snildc og søle, og som. 
gj o r alt hvad far \og mor sier. 

"Mo" - kommer han ogsaa til nug ·r: 
. )a, hYis du ·er snilcl - ·ellers kommer 

han slet .ikke, og da faar clu ingen presen
ter." 

"Mig vil være søl," hvisker Alice og pul
ler· betal en liten, varm haand ind i mo
rens. 

Julenissen 'UlYiklel sig til nl bli en unwa
delig ·moralsk magt. Han var streng, megel 
streng, :og der- var ~kke den ting han ikke 
inlercsscde sig for. Sorte negl·er var en ren 
pestilens f.8r ham; han var en ivrig motstan
der '<ff furling og han tillot høist en "pilsin" 
og lo stykker konfekt om dagen. 

Men dterhaandcn begyndle han <Il bli lill 
virkelighetsfjern. Det hændte, at han ikke 
Yirket saa absolut mer. Alice hadde nok re
spekt for ham ·endnu, men det ytret sig ikke 
I re nger ,i øieblikkelig lydighet. 

D-et var godt at juleaften kom, s;1a ,\li ce 
kunde faa syn for saken. 

For den .aften kom virkelig julenissen. 
Han hadde: ·el underlig ansigt med . en stor 
næse 1og ]angl, langt skjeg, og paa hodel had
de han riglig nok en lne med <lusk og i hann-
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den hc:ddc han en stor kun· mecl presenlcr . 
Og del var ikke saa let al faa julepresen
Lcrne, for førsl maalle mor sv;ire paa en hel 
mængde: spørsmaal: om Alice nu var sol, 
om hun ikke krop op paa pinnoet og· salte 
sig pa<1 tangenlerne, om hun v;1skel sine 
lncncler, om hun \"ilde lægge s ig om aftenen 
og meget, meget andel. 

Ali('<: kunde slet ikke forsl;w, hrnrfor 
mor stod og lo, eller h,·orfor far ikke kom 
11l og hjalp dem. Sch· Yar hun fryglelig 
ned , og stod og klamrel sig Lil morens 
kjole. 

Nau , del gik allike,·el gocll, og lilsiclsl <1"

lcYerl(· julenissen presenlerne og gik med 
mange formaninger. Og baacle første og an
den juledag Y;Jr Alice saa imponert , al hun 
,·ar el renl eksemplar "'"godhet. 

:iiren lredie juledag kom reaklio11L·11. 
,)!or. naar kommer julenissen igjen·)·· 
., Han kommer igjen mestr jlll, mi11 pike. ' · 
.,Ikke for'1" 
;·.:'\ei. del gjor han ikk(>. ·· 
Den eflermiclclHg forlangte .\licc 11sl<111sc

lig ,.pilsin" , og der var slor scene da hu11 
skuld{' lægge sig . .Tule11issen hadde forrlo
hig mistet sil herredomme. 

i\Ien ung .\lice hadde gjort regning 11lt·11 
sin rars opfindsomhel. 

,..la . :na;n· clu ikke 1er s1u!d .. \lice, saa kl('
fnnerer jeg til julenissen, at han skal kornlllL' 
og la presenlerne fra dig.'· 

.,Har. julenissen lel·efon '1·· 

Der Yiste sig -C'n skygge ;i\· ,.<111lro i .\li<Ts 
;i nsigt. 

,,.JaY.isl har han dell" 
"rlYilkel nummer har h~lll ·1" 

. ,Aa. han har - 502 -- ja .-iOL er dd. ·· 

.\Jicc tidde 1og hendes oine blev igjoen run-
de, ·og den aften Yar dc>r ·inlel iH'ien da hun 
la sig. 

l den folgencle lid Yisle del uye paaru nd 
sig udmerket. I-her gang der Yar en knulc 
paa lraaden gik far bort til telefonen, og 
saa Yar der ;intet iveien. 

,,:\Iig vil Yære søt f·' locl del strnks i den 
\nkeligsle op; inderligste toneart man kun
de lænke sig. 

Det hændte jo, at far maalle La lelefon
rørel - vel at merk1e uten at ringe - og 
føre en længere samtale med julenissen. 
men selv om den begy,ndte noksaa a!Yorlig 
endte den alticl med, at Alice nok allikeve l 
vikl<' være sol, og at det ikke behø \·des denne 
gang. 

Den rnnskeligc lid efler jul, da all del 
deilige slikkeri skulde fortæres, men helsl 
i "smaa portioner", gik paa denne maate 
ganske godt. Og hr. og fru Holm hadclc 
mangen gang god grund til at prise jule
nissen. 

"Ihorfor ga ,· du ham egenllig nelop det 
nummer·! " spurte fru Holm en dag, da ld' . 
Jlolm igjen hadde "ringt til 502", men denne 
gang for at forLælle, at Alioe var snild og for
tjen l(: mange julepresenter til næste jul. 

,,Aa, det faldt mig ut av nrunden. jeg 
ma;1lle jo svare noget. - Det var Yel forre
sten en gammel vane." 

En dag ,i_ begyndelsen av februar Yar .\lice 
alene inde i farens værelse. Hun hadde 
klæcll paa sine -dukker, og saa lagt dem i 
sengen .igjen. For barn har godt av megen 
SØ \ '11. det hadde hun hørt mor si. Nu Yar 
hun :en smule forlegen over, hvad hun skul
de la sin virksomhetstrang gaa ut over. Et 
øieblik tænkle hun paa at gi et musiktmm
mC'r lilbc<clsle pah sin lange lrompel, men 
et bli!: paa ele soYende dukker stanset hen
de - barna maatte jo ikke Yækkes. 

Hun saa sig søkende om i Yærelsel , og 
hendes oine falclt paa lelef611en. I det S<ll11-
me fik hun en udmerkeL iclc - hun vil
d e r i n g e Li 1 j n l en i s sen. I en fart fik 
hlll> trukket <'n stol bort til skrivebordet, 
klatret op p<ta den og Lok telefonrøret. Alice 
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,·ar Yel ulrustcl med ,iagltagelsesen1e, og hu n 
hadde meget gnell ·observert, at far i regelen 
trykket. paa den lille, blanke knap, før han 
hegyndte al tale; al denne ceremoni ule
lotes naar del dreiet sig om opringning til 
julenissen, hadd~ hun derimot ikke lagt 
merke lil. .\llsaa lr.Ykket hun slerld p;1 a 
knappen. 

"i\Jig be 0111 .)02 1
' · rople hun av fold kr11fl 

ind j roret. 
.\\"standen mellcm lille .\liccs øre og mlllld 

Y<1r ikke saa stor, al hun baade kunde snak
ke i telefonen og hore ]l\·ad der hle\· sv;11·1 , 
og da hnn ansaa si u meddelelse for abso
lut den Yigtigsll', slak hun sin lille mund 
S<l<l dypl som muJig .inc! i lraklen, og opg:lv 
al inlet·essere sig for hvacl der foregik ved 
cle11 anden ende aY rorel. 

"1-laHo, hallo - ·er del julenissen 9 - lh: l 
er lille .-\lic:e. - - .Jeg er saa snilcl, saa snild ; 
L:et si·er baade far og mor og :\laren og al k 
111e11n('~ker. -· Dn skal komme med m~rngl' 
jullp rcsen Ler Li I mig næsle gang, ikke sandt '1 

- .Jeg kl<l'r a,· mig seh· ll\·cr aflen - og skri 
ke1· <ildrig naar jeg skal vaskes. -- Jeg h rl r 
iJ<lrC' spisl en pilsin og el stykke d1okolade 
iclng. -- Og hH1- :1l'Lcn husker jeg ni.in <lften 
lion, IJaade al be for far og mor og bedsll'
rar. som far og mor sier al jeg skal. Og sa :1 
vil du nok komme med riglig mange pn · 
senter lil mig meste gang, helsl en ll'ommt 
-- og en fæstning - og en stor pos(' c-h o
koladc. ·· -

.\lin· hortl' skridt i dagligsluen , O).!" 

sk,Ymlle sig al J;egge roret paa plads .. Men 
hun Yar meget Ye1 lilfrecls med sin hc·
c.lr.ift, og lænkle nok at den Yilde hære gr.-0 
frngt til sin tid . 

.\llik e,·el b]e ,· hun meget oYerraskeL O VL'r 

nsulialel. For -'lamme dag om eftermidda
gen kom der ·en gammel, fin herre, som 
.-\lice nok syntes at hun hadde set for henge . 
længe siden. Han lignel nu slet ikke jule
uisscn. men merkelig nok hadde han tre 
pakker under annen, S()m ved nærmere el 
le.rsy11 Yiste sig al Yære netop en tromml' . 
ell r<l'Slning og en kj;cmpestor pakke ch.oko
]ade. 

Merkelig Y;1r del ogsaa, al han og m o1· 
omfa,·nel ln-enrndre og graal begge to, .og a t 
far forsl næslen Sfla sinl ul, men eflørpaa 
alliken>l klarnel op og venlig trykket den 
gamlr herres lrnand . Saa sa de Yoksne en 
hel :rnængde ting, og det gik saa fort, at_ Alice 
ikke kunde følge med. ;l\fen hun kunde d a 
SC, at de alJ.e tre Yar glade da ele ko~ borl 
mot hend~, og den gamle herre loftet:henck 
op og kysset hende omt paa de lyse krølle1·. 

,,Saa du ber hYer aften for bedstefar, lill e 
sk11l," sa han og fik igjen laarer i øinenc. 
- ".la, jeg ·er nu ikke jul·enissen," vedhlev 
han, .. men bare din gamle bedstefar.1 Men 
jeg ·er en god Yen aY ham, og han ha~ mig 
om 'al ta med mig disse lre ting til dig, ford i 
clu 1er ·en slik sol liten pikt'. " 

San. fik Alice Lt-ommen og fæslningen og 
den sLore pakke chokiolade. 

Men fra den dag hadde Alice endnu en 
som forkjælte hende, 1og han Yar den alle r 
værsle, det Yar hendes ganile bedstefar. 

l\fen forst nogen aar efter, da Alice var bli t 
størrr, •og julenissen for længe siden va r 
gjenncrnsknet , fik hun Yite hvorledes det 
hele var gaal til hin niindeYærdigc eftermid
dag, da hun ringte til julenissen. 

Frn Holms far, gamle statsraad Bang, Ya r 
en megel rik, men ogsaa en meget stfrsindet 
og heftig, gammel herre. De tre forsle aa r 
eflei- datte1'ens giftermaal med den unge in
geniør Holm hadde dog gaat av uten · kon
tr:overser; de unge bøide· sig for den gamle" 
"prineipper" , og de kom sammen- næsten 
lwer dag. Og da lille Alice Yar blit født, var 
hun straks blit bedstefars øiesten, og hver 
dag maatte hendes far eller mov ringe ti l 
nr. 502 - statsraadens 1_rnrnmer - • o·g nøi-
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,. g,L\.g· b~relte hvorledes den lille hadde <let. :\fen han hadde angrel p<l::l. de t 111;mgc 
ganger. Og den eftermiddag, ela li! le .\licc 
h adde ringt til ham i den tro at ha 11 Yar 
julenissen. h aclclc den lille , lyse barnestem
m en forek ommet ham som en næsten oYer
naturlig rost, der r op te paa ham. Og han 
hadde slraks fulgt kaldet. 

Og selY om julenissens indflydelse laplc 
sig hurtig - saa husket man !mm bestan
dig i familien Ifolm. 

Lo~nln~ aY :-o:th:tkop;,;ayf" 111·. 1-19~. 

1. L d li r 4 o~ lll ,1 1 i 11:<·s tc _1,·:ek. 

Lo:-:ninf! ;"\\" g-;1a1fr;:po:·,;nwaI"t fo1·1-. li!'.: 

Tllt' ll!Sl' ll. Til - ClllS - Cll. 

Lø8n ing a ,· gaadt•n i Jon. 111·.: 

Habut. 

Talgaade. 
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'':\ren saa, da .Alice. va1· to aar gammel, Yar 
dei- kommet en alvorlig knute paa traaden. 
Joh1;1 Holm .eide ikke selv nogen forurne, og 
det var el av statsraadens principper, at de 
unge mennesker skulde klare sig sek; derfor 
hadde: han .ikke git sin datter n ogen m ed
.gift. Til al begynde med var den unge in
_gcniør bare glad over dette. Han tjente 
gout og kunde meget godt forsørge kone og 
barn. l\.fen pludselig dukket der op en glirn
-rendr chancc for ham. Han knncle ved a t I. 2. J. -1. .i . 6. 7. S Ln11d i F:uro p:i. 2. !. I . S ~l i-

Et offer for en vestindisk orkan . Efter fotografi . 

I Ire 1na:111edcr l1:l'll ge r o rk a nc' rnc (. ,Thr hurricanes "') ln1c11dc Ol'cr Det ha
ribiskc Ha Y. og na a r orkantide n i o kl0bcr c1· o ,·cr hold es <ler ta.kkcguds
l .it'1H'.5le r over a ll i \ "c'slimli cn . Somme ti rlcr kommer man dog lor tid lig med 
lakke n. For en aan·æ kk e -siden hj.emsoktes dansk \'eslindi en to •lage er
le r takk eguds tjC>J1esll!n aY r n av de Y:-Crsl r orkane r . der har rao;ert øern c. 
Hvor rorfærde-Jig en slik hvin- r lsl o rm kan l1c rj c. se r m a n o,·ernlt e ksem
pler pn a . De r e r ikk e e n n i \"es lindicn. som ikk e bæ r er sp1Jr a\· tidli 
.gcre orkaner i form av bygninger i ruine r. ødelagte planl ager. \Ta k i 
h:1vslokkPne og kirk egaard sstrnr r , solll laler sit ege t hcdroHl igc spr og 
c1111 nH' nn esk r r , dt'r rnaa ll e l:lde liY.-l i o rk ancrncs r:isc·n. H:lmmer or ka ne r
ll L' skibe i a:ip ~ n s jo kan de Yl'i i a lmind c li ghel ride sl o rm"n '"" men 

ukn sk1dc ko rn111 er int et s kib igjc nn e m. En leveude illuslr:tliu11 hertil er 
l1ill edel OYenfor. Det l'ores lill c t· d æ kket av en av det store amerikanske 
lrugtko mpanis dampere, som sei ler m·ed bana11 e r m c llem l'ana nia , .Jamai.-:1 
og New Yo rk. Saa !edcs som bill edet viser saa d:t' ld; e t ut d:1 damper en 
var s luppet ut a ,· en tr e dages o rk an . I tre dage og Lrn u e ll cr v c- lll"l 
us lansf"l i!! bj e rgc av sjo ned O\' cr d e l ulykkelige sk ib , boid e d e tyk
kes te j crnstæ ng«' r , s log bul er i j crns kodde rn e, Jiortrol"lr lt·c r e<luingsb::t:i
ter s:imt luk e r. trapper og los l og fast paa d:ekke·t. mens d e l•~ og sytt i 
p:issagncr. sn m Y:l r tukkel lH' ile i ka h_yll cn , In·crl 111in11l Lrod rle. :lt nu 
maalh' skibc l g:i a 1u1dr1·. .\T:in fnrs l:1 a r ln-ilk c ll g l;cdc dvr v:ir lil:rndl 
p: 1s..:.;;1g-(•r cnH'. cl:t slor 11H~ 11 s r :1~c· i·i o msidt·r Ja si~. 

;ndskylc tyv e tusen kroner bli medindeh avcr 
av et storl j11geniørfirma. Pengene hadde 
ha n naturligYis ikke, og han hadde derfor 
bedt sin svigerfar om at la ane sig dem som 
l'orskud paa sin hustrus an. Jl en de lte stred 
ganske mot den gamle herres principper; 
ha n hadde sagt rent ut nei , og hadde led
saget sit a \"slag med nogen temmelig netl
sættende bemerkninger om unge m:.end, som 
~ifler sig uten at Yærc istand til at fodc en 
familie. Kort sagt, elet Yar kommet til e l 
hdt.ig oplrin mellem ham og Hol m, og en 
den var blit, at statsraadcn hadde visl sin 

_,;vjgerson døren og h::idd e ad>rult sin om-

Litt hodebrud. ne r ;i l. -I, 2. G. I <'l gl'\-;1n t! l. .i. :;_ 7. ~ et l'jclil . 6. 
::. '...! . G t' ll drik . 7. :J. li .. -). :J ;:::~11nm cJrnnu::r !'lk snn tlsigcr . 
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Ih:11 su1n ikkt· <l' tHlrl'r si11c a11skucls er er 
L' Ille11 m l'ge l kl11k el kr 111egcl durn. 

Ei; sorgens dag er LL'11ger c 11d en lll<rnn ed 
J'1t!d ;1Y glædc. 

Seh· om slcne r kt111dc fo1·Y<ltHlles lil gulcl 
Yild1 - 11H·1111 cskel d()i! ikk e \·; t.• 1· c tilfreds . 
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Pnaskemorgen, da Buonde!monte be gav sig til brylluppet i kirken, blev han paa Armbrøstskytternes kai vecl 
Ponte Vecchio <lræpt paa aapen gate av Mosca Lamberti, Messirc Oderigo og deres mæno. 

Monna Aldruda og hendes datter. 
N aar man fra Pitti Gallieriet i F1orens 'fii 

over til Ufficiemes GallJ.eri, gaar man gjennem 
en 'uendelig Jiang bugtet korridor, som ligger 
i en overbygning som hvælvier sig over nogen 
a" Flarens' ælldste gater og gyder. Overbygnin
gen svæV"er saa at si i luften og korridorens 
vægger er dækket av ældgamI:e male1ier av flo
rentinske berømtheter fra gaml1e dage. Et av 
dem viser iet strengt, næsten mandhaftig kvinde
ansigt med haarde men kloke ørne. Under det 
staar bare: "Monna Aldruda Forteguerra Do
nati." Sakgrunden for billedet er nogen silbou·et
ter av Flarens' gaml1e huser, V.ecchiOOCoen 0 1g 
Mars' statue. Damen 1er klædt i en dragt av 
grovt skarlagen med ·en graa skindhætte og med 
el ~ærbeMe om livet. MaleI'en bar ikke navn
git sig, men i et hjørne av maleriet har han 
skrevet: "Megen ulykkesophav." Og malieren har 
rel. Monna Aldruda blev for et ønskes og no

Der blev holdt stort familie
raad om, hvorledes man 
skulde hevne den skede for-

næT'IIlelse. 

gen letsindige ords 
skyld aarsaken W 
de bor,gerkrige som 
i el par hundre aar 
herjet, ikke bare 
F1orens men det me
ste av Norditalien 
og som gjorde dette 
land ti·t en lekebal 
for mægtige naboer. 

Hvem v·ar Monna 
Aldruda? Dinio Cam
pagni fortæller os 
del i sil første bind 

av sin krønike om F1orens. Hun var en adel'ig 
dame, s·om var gift med Messire Forteguerra 
Donali, som høirte til en av fl10I'ens' fornemste 
og ældste adelige familier. Forholdenie i den 
florentinske republik var . da ganske anderledes 
end ba!'e hundrede aar efter. Borgerne levde 
meget beskedent •og nøisomt, luksus kjendte man 
ikke til, ~1eviemaaten var spartansk, der hersket 
en istreng mo~al, og de i1edende Signories i byen 
var ærlige mænd som bare hadde byens ve]1 
for 1øie. Det var i begyndelsen av det 13. aar
hundre. .Monna Aldruda var en meg·et stolt og 
streng, meget selvbevisst og maalbevisst dame. 
Hun hadde to meget pene døtre, og den ene 
~v dein haabet hun at faa gift med den unge 
adelsmand Buondeimonte. Denne Buondelmonte 
var iendnu rikere end Fortegæerra Donati, og 
dertil kom nog;et andet. Hans famillie hadde 
ret til at ·besætte flere pladser i Signoriernes 
raad. Naar Buondelmontes f.amilliie og Donati
eme slog sig sammen, vilde de kunne beher
ske byraadet og kunne dele by.ens embeder imelL 
lem si1g. Det var derfor en stor skuffelse for 
Monna 'Aldruda, da hun fik vite at BuondelL 
mante !hadde trolovet si,$ med en datter av den 
ansete iadelsmand Oderigo Giantruffetti av Ami
deiernes familie. Da hun en vaardag i aaret 
1215 stod paa halkonen utenfor sit hus sammen 
med sine to døtre kom Buondelmonte netop 
forbi. Hun ropte pa:a ham og spurte ham spotsk: 
"Hva el er det for en hustrn, du har valgt <lig? 

Har du ikke øine i hodet? Har du ikke sel 
mine døtre? Jeg hadde bestemt en av dem for 
dig:· Buondelmonte saa paa den ene av de' 
unge piker, han likte hende godt, roen saa rystet 
han dog paa hodet. "Nei," sa han, "nu kan 
jeg ikke. Jeg har git den anden mit ord. " 

Løftet var da bindende for baade mand og 
kvinde i F1orens, men da man naturlligvis hadde 
forut.sel, at der kunde komme et brud mel\em 
to forlovede, bli. a. hvis den enes familie blev 
vanæret •ellier ruinert, var det ordnet saaledcs, 
at den som trak sig tilbake kunde faa sil ord 
igjen, mot iat der b1ev betalt en bot. Dermed var 
den juridiske side av saken ordnet. En anden 
sak var det, at man kunde føl 1e sig s.aa ha1ardt 
saarel, at peng1eboten ikke syntes at være til
st.rækkelig. Monna Aldruda sa nu: "Jo, du kan 
godt bli fri for Giantrufettis datter, }eg skal' be
tale boten for digl Dette gik saa Buondelmonte 
ind paa, han slog op med sin for}lovede, og 
han erklærte for hete Flarens, at han vilde gifte 
sig med den 1ene av Monna Aldrudas døtre. 

Men Messire Oderigo, faren til den forstøtte 
pike, og hans familie Amidei, var ikke av den
slags folk som fandt en saadan fornærmelisie til
strækkelig straffet ·med en pengebot. De holleit 
stort familieraad om, hvodedes man skulde 
hevne sig, 1og Messire Oderigo foreslog, at man 
skulde vanære Buond·ehnonte ved at pryle ham 
paa gaten i hele flarens' paiasyn. Dette syn
tes imidlertid ikk1e de øvrige medl1emmer av fa
milien var nok. Familien Uberti, som var i 
slegt med Amidei'erne, raadet tiJI at dræpe 
Buondelmonte, og da det nu varte længe, før
ma.n kunde faa tat en beslutning, ropte adells
manden Mosca Lamberti: "Daad er det bedste 
raad." 

- - - "Husk at Moscas ry du vækker 
Førsl daad, saia r<'l.ad" utbrøt jeg, ak, og samme 
"mit ord blev jammersæd for fol!kets rækker" 

skriver Dante i "Helvede" 
om begivenheten. Buon
delmonte forbliev naturlig
vis ikke uvidende om, 
hvad der var besluttet i 
Amidei'ernes, Ubertiernes 
og Lambertiernes familie
raad, men han besluttet 
at trodse allie og stoltie 
paa sin mægtige familie. 
Paaskemorg·en aar 1215 
skulde bryfiluppet feires, 
og Buondelmonte gik tiJI 
kirken sammen med sin 
brud og hendes familie. 
Men da man kom paa 
Armbrøstskytternes kai 

ved Pontc V1ecchio, til 

- \" 
,--~ ...... 

~ 
"Nei," sa Buonidel
monte, "det kan jeg 
ikke. Nu har jeg git 
den anden mit ord I" 

det sted hVQr Mars' statue stod, sprang Mes
sire Mosca Lamberti, Messire Oderigo og endnu 
nogen mænd frem og dræpte Buondelmonte pall 
aapen gate. 

Nr. 11 

Om mordet paa Buondelmonte ~kriver Dante' 
"Pa ra diset" : 

Aa, Buondelmonte, hvor du handliet ilde 
som brøit for andres skyld din pagt med dett r 
Hell mange, som nu sørge, frydes vilicte, 
hvis Gud i Ernas elv dig hadde sænket, 
da du drog hit for byens fred at spilde. 

Del blev ogsaa virkelig byens fred som bl e,· 
forspildl ved Buondellnontes b'oskapsbrud og 
ved mordet paa ham hin paaskedag 1215. Flo
rens hadde hittil vær·et en fredelig by, men mi 
blev der kast·et en brand ind i den. Det er mu
lig, endog sandsynl'ig, at der i forveien hadde 
været endel familierivalitet, endel kamp om 
magten i Signoriernes raad, men det var dog 
først nu., at der skedde et utbrud. Begge. fa 
milier: Amidei og Donati hadde sine tilhæn 
gere og v·enner i byen, og borgerne del te sig 
nu i to partier: for eUer mot den dræpte, fo1· 
Donatierne 1elller for Amidei'erne. De føirste vilde 
~alde paven til hjælp, de andre vilde paaberope 
sig den tysk-romerske keiser, de første kaldtr 
sig Guelfer, de andre kal'dte sig Ghibelliner 
Snart var det ikke bare byens adelige el'emen
ter som kjæmpet. ogsaa borgerne deltok i stri
den, og nu kom det til uendelige kampe fr2 
gate til gate, fra hus tiJJ hus. Endnu sier man 
i del gamle flarens, hvorledes ikke bare raad
husel og de andre offentlige bygninger, men 
ogsaa borgernes huser fra de tider ligner ful'd
stændige fæstninger med tykke mure og skyte
skaar. N aar et av partierne hadde seiret, drev 
de det andet ut av byen, og dette parti søkte' 
saa i regelen tilflugt og hjælp hos en av na-. 
bobyerne: Pisa 1elller Siena. Saa blev Florens 
beleiret, kanske ·erobret, og n :1 var det det an
del partis tur til at blli dreV"e l i landflygtighet 
Og selv indenfor det enkelte parti var der ikke 
fred. Partiernie splittet sig i "hvite" og "sorte", 
"grø'llDe og visne" og endnu flere underavde
linger, og paa Dantes tid, henimot aar 1300 var 
det saaledes, at det 
var vanskelig at 
holde rede paa par
tiforholdene. Gate 
stod mot gate, hus 
mol hus, og saa blin
de var allle i sin 
partilidenskap, at de 
ikke skydde at kalde 
Fl:orens ' værste fien
der til hjælp, naar 
det gjaldt om at faa 
ram paa deres ' mot
standere. Selv Dante, 
som ogsaa deltok i 
disse stridigheter, 

blev to ganger dre
vet ut av F1orens, og 
&elv han maatte d øi 
i landfl:ygtighet. I 
hundreder av aar 

. søinderslctes flarens 
og Nordi talien av 
disse kam pe. Saa 
mistet det sin frihet 
som republik, og en 
enkelt familie, Me
die~ opkastet sig til 
byens herrer. 

En vaardag i a:aret 1215 

stod Monna Aldrud.a paa 
halkonen utenfor sit hus 
sammElll med sine to smuk
ke døtre, da Buondel

moute kom forbi. 

Historien viser oft.e, al en forholdsvis ititen 
aarsak kan ha store virkninger. Men sjelden 
ser man dog i verdens historie et saa urimelig 
misforhold som i flarens' krønike, hV1or et par 
hundre aars uavbrutte borgerkrige og tusener 
av mennesk1ers voldsomme død skyldtes den om
stændighet, at Monna Aldruda fik en mand til 
at bryte et givet ord for at han kunde gifte sig 
med en av hendes døtre. 
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efter.al de lu SJ?ll kort 1:r blandet godt, og der er lat av, tar man Otl€' 
kort fra, en ruterkonge, en hjerlerkonge, en sparkonge og en kløverkonge 
samt et es av hver farve. Disse olle kort anbringes som grundkort i lo 
rader, saaledes som biN·edel viser. De .ø·vrigc l~orl fordeles i seksten bunker,...-. 

hver bestaaende av seks kort, disse anbringes i form av en halvmaane 
om de olle grundkort (se billedet). De1·paa undersøker man, 

om de ø·versle kort av bunkerne kan anbringes paa 
grundkortene; paa esserne anb ringes kor lene i opsti

gende, paa kongerne i nedstigende rækkef.ølge; der 
maa hele tiden passes fa rve. Danner to eBer 
flere av bunkernes øverste kod en række

følge, like meget om det er i opstigende 
eJI.er nedstigende linje, samles de paa en 

1av bunkerne. Ogsaa her ma:a holdes 
farve_ l{rui man ikke · anvende flere 
tav bunkernes øverste kort, saa tar 
man det underste kort i hver 
bunke og anbringer det som øver
ste kort og fars.øker da paany paa 

samme maate at anbringe disse nye 
kar l paa grundkorlene" Skulde det 

hænde, at et av ko·rtene passer saavel 
paa den familie, der i opstigende række

folge dannes paa esserue, som paa den , der 
i nedstigende rækkefølge dannes paa kon

gerne, da har man ret til foreiiø·big at anbringe 
det m e 11' em begge rader og saa anbringe det pa1a " 

det kort, hvor man har mest nytte av del. (Denne re- ~· 
gel gjælder for alle kabaler h\'or der lægges rækkef.ølger i 

op- og nedstigende værdi.) rre gang<'r kan man La det under-
ste kor t i bunkcrnC' <>g anbringe det paa del oversle som fo r besskrc

vet; er· familiernc saa ikke dannet er kabe.kn ikke "~rr:il op"'. 

HALV MAANE. 
Kabal mNl to spil whistko1·t. 

11 
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Verdens største kobberfjeld7 der hvert aar leierer for 80 mill. kr. metaller. 

I nærheten av Salt Lake City i en trang, kro
ket slug_l meJilem øde fjelde ligger verdens mest 
produktive kobberleie. Det mest producerende 
og dog samtidig - hvad der lyder som en pa
radoks - kanske det leie, hvis kobberindhold 
pr. kubikmeter er mindst av alle de leier, der 
drives verden over. N aar driften av disse mi
ner ikke dcslomindre er overmaade rentabel, saa 
er del, fordi Bingham leierne er de untlømme
lige massers leier. I de sidste ti aar er der 
-gravet og gravel j disse fjeld, on dog er det 
svind som derved er gaat i den kobberholdige 
.~nrrlhund for intet at regue mot de enorme be
holdrunger der er tilbake. 

Da utgravningerue ved den berømte Culcbra
gjennemskjæring ved Panama var paa sit hoie
ste, var ulgravningsrekonlC'n en god halv mill. 
kubikmeter pr. uke. I Bingham er der i elet 
sidste ·aat· uke efter uke utgravet s; , mill . ku
llikmeter. - For en lægmand har disse mill. 
kubikmeter maaskc ingen rigtig betydning; Ja 
os derfor omsæltc dem i litt andre maa!: Hvis 
denne jordbundsmasse hlev læsset paa tipvog
ner, vilde den fylde 40,000 vogner. som - hvis 
de blev koblet sammen - vilclc opta en skin
nelængde paa 600 km. Den aarlige ladning vilcle 
fylde ,en vognrække paa en l'ængde av tre fjerde
dele av Ækvator. - Med <;aadanne tal jn mente 
t>r der i og for sig intet forbausende i, nt vær
dien av del utvundne mela.I, guid , l?Olv, kobber, 
bly og zink forrige aar beløp sig til ca. 80 mill. 
kr. Kohherutvinclingen repræsenterer den slor
ste værdi, vel nok de 2h av hele summ en : ikfoe 
d~tomindre er netop u lvindingen av dette me
la.I av forholdsvis ny dato i Binghamleierne. 
I tidligere tid bfiev her utvnnclet endel guid, 
sø'1v og bly. men da disse leier for ca. ti aar 
siden syntes uttømt, ble·,r minerne praktisk talt 
opgil Visste man da intet om den slore kobber
rigdom ~ Jo, at fj elden e her var kobberholdige, 

det var eierne fu.ldt paa det rene med, men 
likesaa sikre var de sam lidig paa, al det aldrig 
kunde betale sig at ulvinde el melal, der fand
tes i en procenlvis saa liten grad. - Som allid 
var det den nye mand med del nye syn paa Un
gene, man ventet paa. Og han kom, den nye 
mand, en ingeniør fra Missouri, D. C. Jackling. 
Han fur~tod øiel..>likkelig, al hvad der ikke kunde 
betale sig, var alle de sedvanlige mineulgravnin
ger u11der jorden, men al forholdene her var 
oplagl til fuldslændig aapne miner. Førsl blev 
del 2 meler dype overlag av grus og ler fjer
net. ug derpaa blev kjæmpemæssige dampsk0v
ler sa t ig:ing med utgrav11i11g av det malmhol
dige porph~T nedenunder. Del var begyndelsen 
til de første aapne metaiminer, og den dag idag 
er disse de slorsle i verden. 

Der var Ire hovedfaktorer i delte arbeide: 
dampskovlene, de mægline knuse- og sorterings
melle: o~ sicl,t, men ikle mindst vi:.rlig: jern
banen. Det er vel Amerikas dristigste og kost
bareste incluslrieHe bancanlæg, der her forer 
malmen fra utgravningsstcdel Lill møllerne; tvers 
over kl ufter gaa r smale jernbanebroer, og ut 
og ind paa fjeldskraaningerue er skinnerne lagt, 
ofte i saa skarpe kurver, al lokomotivforerem 
kjører mot vesl, mens ingeniøren i den baker
ste vogn kjører mol øst. og begge er de dog 
paa fælles vei opover eller nedover. 

For tiden er nogen av sE'iskapcts ingeniører 
ifærd med at foreta undersøkelser og gjore ov,er
slag over nogen endnu urørle tifslolende leier. 
Det resullal de forelobig er kommet til, er, al 
der her vil være arbeide nok for mindst 50 aar 
med en arbeidsstab av samme størrelse som den, 
der nu er igang, d. v. s. 3000 mand. !\len kom-

. panif'ts planer, der dog blev stillet i bero ved 
krigens utl.J rucl. gik ul paa at fordoble denne 
arbeiderstvrke, saa naar tiden er inde, vil men
neskcn~ nied fordoblet iver gaa igang med denne 

:\r. i; 

fjeldko'.')s. som er saa "ældig, at de sidste 1~ 
a'.!rs a~·re:?.ctn:ng n~pre Lar kun:!et sætte kii:-::
".Jelige ~ i'.Jr i c:!. t-n::. kjæmpesilht:et. 

Merkelige lokomotiver. 

Utallige er de variationer som lages efter df· 
kjendle, hævdvundne maskiner, for at der sta
dig kan Wfredsslilles nye behov. Vore billeder 
viser lu nye lokomotivmodeller, som s ikkert er 
vore læserf hell fremmed. Den ene er da ogsaa 
en tapmoderne amerikansk opfiuclelse, en ny 
slags s11cplog, den anden derimot, lokomotivet 
med "dobl..>elt ende·', er forsaavidt en ældre op
findelse, som den i sin første form skriver sig 
fra 1831, men i praksis er den ny, idet den 
først nu i verdenskrigen er tat ibruk til spe
cielle, militære formaal. Det har nemlig ·vis l sig, 
at selv el forholdsvis li tel lokoruoliv med "dob
belt ende" kan trække godsvogner med tungt 
arlillerimatericl opover skraaninger til fjeldfor
ter, og folgen er, al denne mode1 har fundel stor 
anvendelse, især i Frankrike. 

Dette lokomotiv er helt igjennem "dobbelt" : 
det har to ildsteder, to .kjel-er, to hold varme
rør, to skorstener og i hver ende ~o cylindre. 
Fyringsslederne er, som billedet viser, ·midt paa 
lokomotivels side, her staar fyrbøleren,r _og vis 
a vis ham paa den anden side kjelene har ~oko
ruol1Yfl!lreren sin plads. 

Lokomulivel med "dobbelt ende" bar allsaa 
vist sig al ha virkelig praktisk betydning; et 
spersmaal er det dog vist derimot, om det sam
me kan sies om det nye lokomotiv til snefei
ning; det hele apparat er vist i hvert fald mer 
originalt end egentlig praktisk, for det synes 
uneglclig al være vet: megen staahei for en for. 
holdsYis liten sak. 

Men al frakjende dets ide originalitet · vil<le I 
hvert fald være ganske uberelliget, for menin
nen er nemlig den at smelte al sneen, saa gate
feiernes arbeide blev reducert m at feie vandet 
ned i rendeslenene. 

J\laskinen bestaar av en damptromle, bak hvil
ken der slæpes en slæde clannel av-hule jernrør 
Gjennem disse rør ledes den varme damp fra 
kjelen, og denne ophetede sirede faar derved 
al den sne den kjorer l>o rl o\"l~r til at smelte 
- Foran tromlen er anbragt en cvlinder. eler 
e r fæslel t il maskinen ved ~lerke fedcle<le jPrn
slænger, denne cylinder kan enlen sænkes vand
ret ned og virke' som en snep!og, eller hvis det 
skjønnes mest hensigtsmæssig s:Pl'cs ut aY 1 ruk 
ved al hæves ·el stykke op. 

Det hele syrles som sagt al Y:en· et 'el s."1rt 
og vel d.vrl appa rat al sælle ii:::in 1!. .'1en natur
ligvis maa del ses i b{']~·sninp :i v hvilke steder 
del brukes, for megel kan naturligvis betaJ.e sig 
i en storby med saa meget snr som :'llew Yo~k 
r. eks., hvor kommunen nrna regne med en aar
lig utgift paa 7 millioner kr til hnrtskaffelse 

· av sneen. + 

~ 

Et dobbelt lokomotiv, som anvendes kri,!!"l'n. En ti11-top modl'rue ame1·ika11sk opfrntlel:oe : e11 ny slag:; :oneplo~-
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NYT FRA ALLE LAND 

~ss.s;.~~..u;-~~~~&JIT~C.:-.~c;l~-a.:::.~~--~ .... -· 

Dt>n tyske øffc'nsiv mot ye:-;t. 

El'lc1·:1l 1.ope1·ahonernc paa d e o·slligc og ;;ycl.
vi ~tlig(; krigsskuqil1ad~cr rorelobig synes al qcre 
µaal istaa, hai· lyskerne vcncll sig mol vesl
nrngtcm<' med Yoldsorn aklivitet. Tilsjo•s h:1r <le 
0
iaa lrods av alle protcsler og for estillinger fra 

1. mars ivecksat den bebudede skj æ rpelse :l\' 

handelskrigen: -o-i1eblikkelig s.eukning av koft'ardi
f::rlo:ier, s·om forer kacnoncr, og tillands har de 
p1al t.il en oft'ens i,-, hvis ni.rnl' neppe bare er en 
, .r1·onlforb{}drin.g·". i\fangl og meget tyder p::ia , 
;: t tyskerne tilsigter en langt videregaacnde a Y
gj o1·dsc forinden de 11nde1· den av cnlcnlemag
ll'rne bebudede fælksorrensiv blir undt t il at fo r
svare sig paa 3-4 frcrnter paa ·en gang. EHer de 
~0 J,e1· :1t tvinge de iLl lierle til en storoffensiv 
forinden disse 1er fuldl 1n1n1tc lill den. I cthYc rl 
l'al<l er det mcu en na~stcn fantastisk YO·l'dc;om
hel tvskenw ha1 11:1at til an1>rep -- fo rs t 0'" 
frems't i trnkl c rn~ ved \'c1·du n . .\ll-c1Tcle i 

111i d 1 l'll a ,. rdin1<11· lwdde rlc 11 01·<1 ror <kl le L'Cs l 
ninw-anla:g som liggl' r ml'gt:l gene r ende til fo 1· 
dcn·s h••:r. si11111:.:l vn.' ldi gc styrke1·. angiYclig en. 
800.000 nwnd. ·og en uhy 1·e <l rLill'erip:i rk. Ertr r<lt 
ha rorsok t <il Yil dl1ede motst:111cll'rm· Yccl angrq.J 
lrniudc nd Yscr og i Artois aapncl de i sl tr!
len a Y februa r sit voldsomme angrep paa \'.:r
dun - - el a v ,·c1·clenskrigens fr>·gteligslc og blo
digslo slag. s·om borget frem og tilbake. dock 
hen -og blusset o p ig}en dag erter da,g. Odcl'reg
gcnde artiJ!lc ri bombardemenlcr el'Lcdulgtcs :\\' d.:
spcrntc in l'an l•e ria ngrep i dype kolonner. Be cr
obrel di1 ogsaa en nckk•c JandslJ)'CI'. lldæsledc 
s tiHinger og seh ·c Yerduns norclostligsl'c rort. 
Douaumonl. I e l ko1nmnnikc av 3. mars hil'\'cll't 
lyskCTnt:> incltil da at ha lilkj:'Cmpel s ig en . 170 
J.;skm. himl pa<\ ide kanter, og .a l ha rortlerr:l'llgd 
n orrl og us l fo r \'e r dun i sin JicsiclclC'ls<'. :\lut 
.se!l· c byc11. hvis eiv it·e befolkning Y;11· rl _\'gtct. 
rl'l lcl de el odchcggcndc hom barclcm en l. Ogsaa 
mol :1nd1·c· dele av l'rontcn. s:1:1som i Ch :1111p:1g1w 

' 
---- --- -----------

~:rnitd,.;hn 1tdP11 <'l' blit ,.;:1.:11·Pt aY 1•u ~1.-.1.uat::;pli nt. 
d:1 den ,-,11· ul e rur :il lete erter s:t:iredc sold:1ler. 

og 1111 11wa clen sch• forlJinclcs :1\' dnkl:>rr!1 . 

O;.( mul Fresnes i \Voewr e. gik de :rngre-ps,·is 
til \'Crks. Franskma~ndcnc erkli t>rl<' sig im idle-rlid 
rorbcredl fl <\:l angrep hvors«HJJ!H'lsl og nærcl an
givrlig !'ul([ lilli d til, at de sk uld<' k11111H' mnl
staa lysk e rnl' ~ gjrnnc m h n utsrorsok. 

~ I: :. 

N'or11 for \ 'cnl 1111 hal' man kja:mpd lwanH og l'orhitret i de sidstc uker 
11.nd1•r lyskcrncs offens iv. HYnr 1'1-,Yg lcli g IJ 0111 liard cmcn ll'I Jw1· ,·:errl ses 
:i v dr:1 oYL·nt'o r gjcn~~ i \'lll'. l'ranske sky llrrgraY. llei er Y•1n~k:• li :1 "l se: 

!JYilkC'l e r liYilkel. - i-'o t. \l l' lll' isse. l'<1ri\. 

.\ H:!;repf't er an<laat. de1· l':ilcl 1·1 · :11lt·1· lill r 11 0Yc1· rronle11, og ~oldal l' J'lll· 
i de ytte1·ste sk:: lle1·!.(1«1Yv kan <tY l o~es . Dudstnclk og O\'l' I'd:l.'n'-(1 :l\' j uni 
11g Je1·c \·andrer ('Il [J'<l[l 1'ra11Skl' ,;n!d:tlf•1· lilh<1kt' li! l.;.\':11·l t' J'l'I l i:1k 
J'rnnl e!L ror l'lltkiig :1[ l'aa Ji'.·il\' . - i'nl. \l r u riS!: e. i\11· is. 

l 

En t.y ,.;k l l~·,·ema,,;kinP c1· hlit ,;kntt 1wll indenfor dl' franske l inj e r , og 
m e ns l'Orl' r('n og o bse r va to ren l'orhores brsig tiger t'rnnskc sold:i lL'l' den 

IY skc· nrnsk inc. - Fot. Ch . Chusscnu- f'l a vkns. P:~r i s . 

l'follig:E' ;;maab:llH' t' Pl' :tn la;!'t bak f1 ·outt•n<·. del ~ lil ln1nsport av snl
daler liJ 11ls:1llr punkt•er. dl'ls lil lr;111sporl aY ma leri<Ller. s"m b rnk: :, 

li! ulb\'<'nin" oo· t'orst<'rknino· :1\· sk\'ltcr<>T:l \'l'l tt ' 
~ ..... :-> ::"> ~ • ,-, 
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Der 11orcliske miuiste1·mote, som i disse daqe har værcl holdt i E.jobcnhavn efler indbydelse av den danske konge og drn danske re"jcring. 
<rav et. nyt uttryk ror det <rode forhold mcllem de Lre skandinaviske lande og deres onske om <Jprelholdclse av en upartisk naitraliteC Ji.on
fernncen behnndlet forskjellige spø~·smaal av falles interesse ror de nordiske riker under den forhaandenværencle verdenskrise o~ dannet 
i saa henseende en fortsæltelse av det nordiske kungemete i Malmø i decem ber 191 l. Sammenfoomsten aapnedes fl. mars i Christian VII.s 
palæ paa Amalienborg slot, som ses paa ovenstaaend,, bilJlede, der ogsaa viser ministrene i rækkefolge: fra overst tilvenstre statsminist.::r 
Knudsen. 11trnriksminist·er fhlen, den danske wonseilpræsident Zahlie, den danske ulf'nriksminister Scavenius, den S\'enske ulrnriksnrinister 

WaUenber~ og (øverst tilhoire) den svenske slatsminister Hammarskiold. 

Fra Honningsvaag har vi motlat Qvenstaaendre billiede fra Tokles kai. 
Det er tat undrer vaarfisket, og der ligger ikke mindre end omkring 

10.000 k~. usløiet risk paa kaien. - H. Hansen fot. 

Fra tcrræug!'irltet ved Kristiania forleden, hvori 15 hester deH.1k, na:
sten alle redet aY ofl'icercr. Banen Yar 10 km. lang. Pa:i ovensl. bitlrcle 
ses loilnanl Gysler paa "Kari " som nr. l i sin klasse. - · Sk::irpmnrn. 

Profe:;"or dt·. Yngvat· ~ielsen . ~uip 
døde forleden 73 aar gammer, var 
en av de mest kjenclte og skattede 
personligheter i vort !'and. Han mr 
ikke alen~ drn kyndige his~oriker, 
hvis skrifler er kjwdl i de videslc 
kredse, me11 ogsaa en roregangsmand 
1 propagandaen for reis-elivels frem 
me i Norge. Han har i aarencs løp 

indehat en rækkc til·llidshverv. 

Haugesnucls Iemtiaarsjubilæum blev feiret med en ræk.ke vellykkede fest
ligheter under straalcnde vcirforl10ld. Der var bl. a. festgudstjeneste i 
V·or Frelsers kirke, hvorfra ovenstaande biHede er henlel. Her frem
rørles en for anledningen }1agel vakker km1late. Forøvrig var der fri 
luftsslevne paa tonet, musik og t1agning dagen J1ang over hele byen 
og om. kvelden slilige borgcrmidcla ge. En mængde hilsningstelegram-

mer indløp. - Fot. Olisen. 

I :i,;pontlger i Bergen. Efternt ~uns
prnvsl Olto Jensen, som l'ik det stor
~lc stemmetal ved ovennævnte bisJ}e
vaJg, hadde erklært sig uvillig til at 
molta valget, blev sogneprest Hogne
stad av regjeringen kaldt til embedet. 
Han er fod l 1866 og teologisk kan
diclal fra 1891. Han har bl. a. væ
rcl slirlskapellan i Kristiania og 
stod ved sin ·utnævnelse som l<-rrer 

ved menighetsfakultetet. y. 
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Nuramajas ring. 
Av 

J\.iil tie YOn Beeker. 
(Fortsat.) 

Da kn~c· llc ban allerede ved siden av 
hende. 

"Ebba; ' · 
.Bare ,e n svak hulken og slønnen, under 

lwilken hendes legeme skalv, men intet svar, 
og hun gjorde heller ikke mine til at ville 
re.ise s.ig. 

Hm1 var vist kommet tilskade ved det 
pludseligc hop ned fra stenen - kanskc 
hun •endog hadde brukket benet! I sin angst 
slynget han sine armer om hende og trak 
ll•endct til sig. 

"E.r De kommet tilskade? Har De smer
~er ?" 

Igjeri 1en taus hoderysten, hV'orved hen
des krøller, som snek sig frem under luen, 
slog ham saa spøkende og forfører.isk paa 
kindet, al han ikke kunde motstaa fristel 
sen til al s lreife dem m,ed et flygtig kys. 
.Men hvor sv::ik og Jet denne berøring end 
var, budde hun dog følt den; der gik en 
skjælven gjen nem hendes legeme, og gre
pet 1av •eu øieblikkelig svakhet sank hun helt 
ind til hans bryst. 

Over delle glemte han angsten for hen 
des mulige. benbrud, glemte hel•e verden og 
kysset .igjen - denne ,gang ikke let, men 
ømt 1og fyrig - de flagrende krøller, idet 
han hvisket: 

"Ebba, min lille, søte plke, holder du av 
mig? Vil du tilhøre mig for hele livet?" 

Et hav av lyksalighet og fryd vældet over 
Ebba; hu 11 visste ikke, om hun turde tro 
,.,ine egne orer. Det overvældet hende hell, 
saa hun ikke kunde faa frem ·et ord; hun 
boret sit ansigt helt ned i hans frak, skalv 
cndnu sterkere end før og laug haardnakket. 

I\ku bl id mngl løftet han op hendes an si gt. 
"Ilar jeg været for dristig? Skulde jeg 

ikke si. al jeg elsker dig? 
Hun !Joldl oincne lukket; taarierne Jaa cnd

nu paa de blolc, dunede kindcr og hang i 
de Lmge, mørke oichaar. Nu løflel disse sig 
langsomt og cp straalc av ·en saa øm, ,inderlig 
kjærligh et brnl frem fra øinenes dyp, at dd 
forekm1: mr. l\IadeLon, at hele verden plud
selig laa badet i slraalende lys og solskin, 

· skjønl lusmorkels skygger allerede hadde 
sænkel sig over jorden. 

"Ebba!" 
Han trykket hende heftig ind til sig og 

bedækkct hendes unge, glødende ansigt med 
varme kys., Saa slap han hende, og idet han 
heholdl heiules hænder ,i sine, saa han hen-

. de dypl incl i oinene og spurte med jub
lend<: klang i slemmen: 

"Er spui~-vcnebbct r·ent forstummet? Har 
del ikke d eneste ord til mig?" 

Hun ki>·nget sig Ul ham. 
.'Spun enebbel' har du kysset bort n'll -

nu synger fru Natlergal - synger om lutter 
kjærlighet." 

,,{11in sole, ,elskede pike!" Straalende frak 
ban hende: ind til sig. "Jeg visste jo, at 
naltergalsjælen bodde bak det pludrende 
spuneneh! Men - " nu gik det op for ham, 
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al mau ikke gocll kumle tænke sig en mer 
ubekvem stilling til en forlovelse! - Hvor
ror knællc de endnu begge lo i den kolde, 
vaate sand? 
• Han sprang hurtig op, strakte haanden ut 
m:ot hende og spurle spøkende: 

"Vil du ikke snarl holde op at knæle ror 
mig?" 

Heftig skjøv hun hans haand borl. 
"Knælc for dig? Naa, vent du bare Ul jeg 

slaar paa mine ben igjen, saa skal du komme 
til al bøle for dit overmod !" 

Samlidig gjorde hun ivrige anstrengelser 
for at reise sig ved ,egen hjægp, men det lyk
tes hende ikke; hjælpeløs sank hun sammen 
igjen og sukket ynkelig. 

".leg kan ikke!" 
Han hadde allerede løftet hende op i sine 

sterke armer. 
Saa slyngel hun sine armer om hans hals 

'\~ sa~ alvorlig paa ham. 
"Charles, er du virkelig glad i mig?" 
"Hm - ja -- det skulde man næsten anta 

efter dene halsbrækkende sprang ind i for~ 
lovclsesstanden ! " 

"Nei, du skal ikke spøke - det er mit 
ramme alvor. Jeg elsker dig saa høit, saa 
~nderljg -- av hele min sjæl! - Charles, 
jeg tror jkke jeg er dig værd:' 

"11en, Ebba - du pleier da ikke at være 
sen limental!" 

"N"ei; men jeg mener del alvorlig. Jeg 
faar ikke ro før du vet hvorledes jeg egent
lig er. Hvis du saa allikevel elsker mig-" 

IIun var gaal et skridt tilbake, trykket sine 
bænder mot . brystet og saa paa ham med 
s::ia ængstelige øine, al han blev ganske for
skrækk ct. 

,,Ser du, Charles, jeg Lraadle ind i sel
skapslivet med den fasle: beslutning at ville 
gjorc et godt parli. Ja, saa overfladiske har 
mfoe lunker været - uten al det har været 
mig be\·issl. Man har allid sagt mig, at det 
Yar uoget som hørte lil ,og var ganske natur
lig. I\J en ser clu, siden jeg kom Ul at elske 
dig, er jeg blit mig bevisst at jeg ikke er 
dig værdig - eller rellere sagt var, for min 
kjærligh el, som nu vilde lilhøre dig, om du 
sa 'l enci Yar Uet fatligsle menneske paa jor
den, !;ar ulslctlet og lilinlelgjort alt det an
del. Men del har dog væpet saaledes en 
gang - og hvis du nu foragter mig og ~lø
ter mig fra dig -" 

Hun kunde ,ikke si mer; taarerne styrtet 
ut av hendes ø.ine og kvalle hendes stemme. 
Hun sl-od foran ham ængslelig med foldede 
bænd~i· og skjælvende som en forbryder, 
der venter paa sin dom. 

Der var kommet en dyp rynke paa hans 
pande, og hans før saa lykkelig slraalende 
øine hadde faat et alvorlig uttryk. Et øie~ 
blik ht'l'skel der taushet mellem dem - det 
forekom Ebba som en evighet. 

Saa stod han ved siden av hende, tok 
hendes foldede, kolde hænder mellem sine 
og lrak hende blidt Ul sig. Han saa hende 
dypt incl i øincne. 

"l\lin .lille, ærlige pike! Hold allid fast ved 
del· heller sandhelen, hvorledes den saa 
end lyder, end uærlighet overfor mig. -
For fremliden maa du holde dit sind og dit 
hje1 Le renl for enhver plet Alt hvad der 
ligger bah. os er glemt og utslettet. Alt mel-

15 
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lem os skai være klart og ærlig. Lover du 
mig del? '· 

;,Det lover jeg, Charles. Jeg tror heller 
ikke, at jeg kan være anderledes - og nu 
maa du føre og lede mig, for jeg er usikker 
.i mine skrid! paa livets vei. Jeg tror at mine 
følelser i mange henseender er blit vild
ledet, men jeg har en sikker fornemmelse 
av, al nu vil alt bli godt, fordi jeg er saa 
lykkelig og elsker dig saa inderlig!" 

Han smilte svakt mens han hørte paa 
hende. Det hadde altid været en frygtelig 
tanke for ham at falde i hænderne paa en 
kvinde, som var paa jagt efter et godt parti; 
del var noget han altid hadde vogtet sig sær
lig for og hemmelig lovet sig selv, at han 
av den grurtd aldrig vilde gifte sig med en 
fattig pike. Var det ironi av skjæbnen? Men 
han visste godt - og hans smil blev varmt 
og ømt - at denne stakkars, lille fattige 
pike elsket ham for hans egen skyld, eUers 
hadde hun ikke avlagt dette skriftemaal for 
ham. I hende var der ingen falskhet, ingen 
usandhet, •og han kunde bli sit løfte tro og 
ikke gifle sig med en fatlig pike, f.or denne 
pike var rik, rikere end tusen rike pik,er 
- rik paa kjærlighet, sandruhet og et 
rent sind '. Jo, han var lykkelig. 

* * * 
Imens hadde fru v. Lebanoff faat en liten 

beroligelse. Himlen hadde sendt hende en 
uvcnlel og høist velkommen hjælp. Paa sit 
værelsr fandl hun et brev fra Alcx's tidligere 
frøken, hvori denne meddelte hende, at hen- · 
des søsler nu var ganske frisk igjen og alene 
kunde overla omsorgen for moren, og at 
hun derfor var fri igjen og ville tillate sig at 
spørre fru baronessen, om hun hadd e bruk 
for hende igjen. 

Efter den opdagelse fru v. Lebanoff had
de gjort idag, var det virkelig en meget glæ
delig meddelelse og en himlens styrelse. Nu 
kunde man da titen skade faa fjernet denne 
farlige pike. Det var jo tilstrækkelig grund, 
naar man sa til hende, at den tidligere paa
lidelige og prøvede pleierske forekom hende 
- bar·onessen - mer skikket til at pas.se 
den syke gut; man behovde jo ikke engang 
at la hende forstaa, at man hadde set hende 
arm i arm med en ung mand. 

Hun hadde netop tænkt at benytte dette 
som grund til ,en opsigelse, men det v-ai
bedre som del var nu. Det var det aller 
bc<lsl·e naar mån ikke behøvde at gaa ind paa 
sine ljeneslefolks privale anliggender. Paa 
denne maale lot alt sig ordne udmerket 
Hun vilde betale hendes reise ·og el fjerding
aars løn - og dermed var saken avgjort paa 
en letvindt maate. Hun var ikke ræd for 
indveudingerne fra frøkenens side - i det 
høieste fra Alex. 

Da lol Marie Foufriere sig melde. 
1\1.eget alv·orFg, meget blek og s tolt stod 

hun foran fru Lebanoff - akk1urat som -0m 
hun føUe sii ganske som hendes like. 

,)eg vil gjerne be om min avsked_. .fru 
baronesse Efler dei1 tilrellevisning, s.om 
blev tildelt mig igaar, er det vist behage
ligere. for Dem og mig, at vort forhold blir 
løst," sa hun rolig og værdig. 

Fru Lebanoff blev overrasket 10g egent
lig ikke behagelig. Hun vilde meget heller 
ha sagt op Marie selv; den maate, hvorpaa 
den unge pike optraadte, og hendes stolte, 
slrenge blik var ubehagelig for hende. Hvor 
hun forstod at sætte sig i respekt. 

Fru Lebanoff bøide koldt hodet. 
"De kommer mig imøle; jeg har den sam

me følelse. Jeg stiller bare den betingelse, 
at De ikke forlater Alex, før jeg har faat en 
erstatning for Dem. Gutten kan ikke være 

· uten pleierske." 
"Jeg ·er villig til at bli saa længe, fordi ]eg 

er glad ti Alex, men jeg ma::> "'e om , at 
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<lvr s11 ,;rcsi nrnlig !>lir ·c11gagerl e11 ;11Hkn i 
mil sled.'" 

))el Ji]ir _j o lllill S:lk, !'or .il'g ])e]HJ\"er ikk e 
al lr!la Dem ro r Deres pliglcr ror del passer 
nrig. \· Ynr <ll'L frm·modige sYar. 

I\J c 11 d ;1 li u n s;1 a :\l<l ric fore høflig snill Ill ~ n 
og .;1:1p11L' J;clJerJ1e Jnr ;li gi et stoll svar, lil
foicl 111111 hurlig: 

,)le i~ del ·e r mig sch m egl'L 0 111 :1l gjorc <1L 
skul 1"1• l'lt crsl<1Lni11g !'or Dem sn~ircsl mulig ; 
jeg Lclegral'crer allered·~ ithig Lil min sans 
tidligere pleierske. Om lrc dage kan 111111. 

Yæn~ her; og ela ·er ])c fri og k;in forlalc1 

Dl.'rrs plncls, og jeg slillcr sz>m belingels1c, :-il 
Jle n •;ser ]1erfra, for :1l .\lex ikke YCd Cl Jllll

l!g µ..)e11sy11 med Dclll sL.1l lwrn1m' j sin~!.s
lJt·Y:rgelsc og op ror. " 

"Del passer gansl'e sam111cn !llcd min e 
llen~·i!.(Ler . " 

llc1~nll'rl \"<11" delt e 11l>el1;1 1it•li•»c anli•>'<» C'J Hk t"I ~ ~"')<'''"! 

skalfl'L 11L :l\' Yl'l"lit' ll. I ele ]Hir c1<1ge snm Y:1r 
tilh<ikt• J-rnnde nwn p;1ssc pa:1 denne pike , 
~-W<l l1;irnnen ikl;c l'ik se hende mer. 

Frn Y. Leba110IT lrndtk ikke :1L M:irie Yil
clL: i11cll;1lt• sig p;1;1 110gc 11 fl~·gtig ro rt>i11dels ('; 
hun Y.'lr L'll ;1lll'nr gocl me1111eskek.ie11der Lil 
ikk" <tl ha opd:1gc l. 111 clen 11nge pikl'S ren
l1el c;µ <L'rlJ;1rlH'l i1Yillt· p;w egil' gr1111d. og 
;il :111 kokclll'ri :iµ; :11 klsi!l(lighcl l:w denne 
sl0lk kvinde fjer11I. F:1ren 11lgik mer fr ;1 
Sest•nhorg. ror h ns li:1111 Y<il" eld Yisl liegyndl 
<1t hli \'irkl'lig ;ilYor. \"elnp derl' :i r Yllr ~lari e 
Jarli;..! m1 , 111L'gcl 1'<1rlig. o.g m:wlll' !' '.Jr cnhn"r 
pr:b sk;1frcs <l\"Yl'it·1i. 111111 Yilcl c ngs;w gi 
J-i:arin el \'i nk. hYis cl e1 11H' ikke :lllerede 11H·d 
:-.it skarpl' lllik l1;1Clck 1ipcl;1gd ll\·orletles s<1-
l;c>r11c :-.Lod. 

.\ ;i. den 111or s :1111 llilr lo gil'Lcl«cnlige dolrc 
forer ikke 11ogcl kl li\· 1 

~lfe i. nllcrede i na·slt' oit•l>lik !'olle lnrn sig 
hl'Lytll'lil-! lellcl. ~kja·IJ1H'JJ \':Jr liende god 
hendes s111c:rlc11s ll:1r11 k'u1Hi<: lllt med ro se 
frem li dell inHJ LL'. 

EhlE< pr1esc11ll'rlt' nemlig ck11 S<l<I UH~gcl 
ønskc<ll' sYigerso11 for liende, og sk.ionl S\'i
ger111t ren ror n11sl:111ds sJ,~·Jd hil'Y megcl ror
fænJ.cl O\"l'r, :11 Ll>il:1 linride f.orlo\·eL sig i e n 
irn.i s~· n :11'ie11limc og indhyllcl i den styg
ge, g:1111lc- rcg11k<1:1pe. p;1a t1·ods m· :11 clikcllc 
og g11tl Lone, s<1 :.1 m·t·n«l!HIL tLig hendes gl:'C'ck 
aue 'l> <.'ta.: 11kel ig lil'ler, .isn~r ela hendes lilkorn-
111flltil' syigerso11 med el slr:.1<1lcncle blik for
sikret. al nclop sanledcs Yar del srnn del 
skul<lc -- og ndop s;talcd es s om Ebba Yar, 
s;i;: 1:kctrcn1 1og l'ri ror al ltnalur og .,al:.islc
lig·' 1;pl.r1L· tlen, Y<tr og hie\' ]11111 den eneslc 1og 
rctll' fo.r ham. -

l\;:ri n sn1illc Jwre srnkl cia ln111 fik mccl
cldclscn 1om forlO\·elscn. men da hendes so
s1er .c1 ml\tYnel hende slormcnde, ky,ssel hun 
hendt' dog rnccl ,en fo r hrntle fremm ed yai·mc 
og l>lnlhet. 

"lJ u kommer til al hl i lykkelig, vilclkat! 
Du ku· grcpcl lykken i dens flugl -- 11k
ktll':1I som du -e11g1111g selv pPofelerle. .leg 
hai· :1lU<l ~agl :1L mor ikke l>chø\·dc at he
k:ymr1· sig for clig - cln c•t· skapl Lil ;1L bli 
lykkelig." 

" :\I on. K:u-i1i. je.g elsker ham '" 
, . .l ·1. del •l'l' }n ndop l_vJ.;kc11 !" ncr sitre t 

-el s\·akt :rnk g.i l) l11l·C'lll disse ;;rel. " l lt'r .c·r 
vilje og onske fr,rcnct - " 

":'\ei, E.;1rin, dl'L har jl'_!.( ikke lænkt paa 
- <; 1111 sk'e lo,-, det har jeg ikke tænkt mer 
paa'. Jeg har h<tre tænkt paa, al jeg elsker 
ham og Yil følge ham . Lil verdens ende, sch· 
om han Jrnrr kunde h>' mig heskedn c for
bold ~" 

.,Svre:rmerskc - snalcdes drommer man 
og sier - n1e11 virkcligh<.'Lcn er anclier lccles. 
:Væt· glac~. O\'Cr al dn 1er JJlil skaancl for al 
tYiJ. " 

,,Del er jeg, men jeg h .;1dtle on rntncl rt 
den .og fulgl mit hjerte. Karin, nrnn skal 
folg« sil hjerle. tlct er del eneste riglige." 

Da hatlek Karin n'ntlt sig om mccl sarn-
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mcnbill« l«chcr og el haanll, k :J ldl ullryk i 
s i11c oinc. 

I\arin Jimllle ·en sovnlos nat. i\1en hun 
var i)Ja· den ·cnes lc som haclclc kaslcl sig 
11rolig JJ<l<- sil leie, \Tidel sine hrcnclcr ulen 
;1l kullill' foa bugl m ed alle de k\"<1ll'ulclc 
Lanke.r og folclser. 
' 13nrc nogt111 foa YH;rclser fra J1endc lna 
:\lari(' F011rricrc og slirrd med oi11e, S·Jm 
hr:l'1Htle aY ulgydlc Laarcr, ul i clen rn nrk c 
nal ug 11111111l cl med skjæhc11ck b~her: 

,.I'-.i<1.'n' G11d , llj~e lp mig til al glemme ham 
ug til ;11 O\·cn·incle all tleLLc 11bcgripeligc, 
som ]1;1r Y<'Clclcl incl over mig, l1jrl'lp mig 
l:il ;1L komme 110.rl - snarl - snart - - saa 
j eg .ikkL' skal pines nntlcr disse mcnues·k crs 
l110Y111ocl 'og lYiugcs Lil al se !1am Yccl siclcn 
:l\- cle11uc· pike! Hjælp mig, slorc l~ud. Li! 
;1!. heYarc min slolLheL og h o.Jtl e min <"Crc 
hoil, ~·1a jeg glemmer ham - aldrig mer 
[;1111.,l I l j)<l:i ]J;i111 I" 

S;w pinlL's Il un ingsna a\" hn·nlagsli\'l'Ls lie
k\lliringcr - Jiy :1cl skulcle tier nu l>li ;1v 
Jient1 c ·1 · liw)rleclcs skuldc hun frisk li\-cl·i 
I lun limlde Y:l' rcl s;1a lykkelig hei· i clcn
l:l:1:1 , .Idun• i11rt, i ilen milde, sl.~-rkemlc sj n
Yi11ti. omgil :1\' ;1llc Ji\'Cls he!Jagcligl1ell'r, 
]·,yorli! mnn .i•' Ya:·11mT sig s:1a lel, 'ug som 
tid er nnscklig al riYe sig los fra ig.i cn' 

Det Y<lr _i n ganske Yist bare biling. som 
ikk<' kullllt· lia nogen inchirkni11g p:-ia 11ogl'L 
;1\· ucl hu11 ~111s1w for riglig og n o c!Yc111lig ; 
rne11 clcl l'nlcll dog i \'Cglssk;rnlcn. Og s:1a 
gj 10nl~· del hende s<1a inclcr.ljg nncll nl sk11lle 
fflrl<llc tll'11 k_j:erc, s~·kc gul. .\lex Yildc S<IYJlC 
11,c1Hk og 11 u n Jiam . Del h.i<:C I pclose, s_Yk l' 
]1:1rn Jt;;ddt· Yuntll'l hendes kj :Trlighel; hen 
de;:; hjerte hl'lio\"Cle nogen som elet k1111clc 
l'lskl' og nere <C1pl'yldl :w. 

."\],, rnc11 lll'ndes hje;rtc Y<tr .ikke hc11gcr 
l!Hrcds ml'<i de1111c slngs kj<.-crligllcl - med 
dissr stille. rrcc!cligC' pligler. ~yc mag\<.'r 
lineleir· ya;1kne1 i hende - o nsk c r :>g 
ke ngsle r lw<l<le skull op som Yilcl·e, pttr[Hlr
rock Mornsll'r. I lendes hj,er le Y<lr hlil en, 
l r ocl&ig; ·cg rnsinclig Ling, ,og hnn m:-iallc holclc 
h:sL pna ll<.'l mecl begg·e hæncler, Ilyglc bort 
og inct! ai sin kr;1[L og ~nergi unde rtrykke 
:ill det som Y:ir Y;wknel lilliYc i h ende, alt 
clc·L s 0 11 ~ l\lclll' hend 0 med smerlc ng f".> r
lYil c l:-:c ug :lllikcY<.'I med en 11mlerlig s:llig
heL O!! Jrvcl. 

Og , Ila;1:; flcmik '" · Sc.se111Jorg gik rr em 
og Lilbakc· i sil Yærelse og kja'rnpel ogs:1;1 
hn:-ircll 'med <Il' lunge lanker som pinte hnrn, 
og den slndig lilbakeY<.'mlcmle LYil: Ilrn11 
lrnclcle l.<111 for sel hemlo nclop slik som h11n 
slo1l for h11m idag - l1arc. ikke lllecl ele for" 
sk ra::kkccll' oine. men smilenek og glacl som 
d en chlg. 11<1 lrnn mollc l1e11tlc forslc. gn11g·; 
Fr tkl ei hillcde frn el tidligere li\"! I·:Il cr 
L'L' del ;1llsamrnen inclbildning og inlcl an
clel 1 Il '"'c 1·l ecles k:rn dc,t Jalcle mig incl :1 l 
roll~ h"t' ngsl'l erter denne pike, som g:wr og 
~p:1sncr ;1rrn i 1irm n1ecl -e n eller :rnclen op
y;1rler. ug s.om lt:ll" sloll mig l'ra sig med 
Yr cclt: on~·: - \"ei - _ieg troY ikke paa del. 
Del er alls;11nme11 hak\·asl..,elsc, misnnclelsc 
ng Jmd. Karins sosler Lroclcle del heller ikke. 
Rarin' -· Jeg \'il fodo \··c mig rnccl hende -
del lt' r del hcdsll'. Saa Yil all bli r olig i mig, 
d;1 1·il jeg ko111111c Lil klarhet og bli llcfridtl 
101· alle disse l:inkcr, for denne Laapeligc 
Jængs el, eler siller mig i blocld s·om en sy.g
tlorn. .leg m 11 :1 forela n ::>gct ·energisk mol 
ilcll.l' - cnl,en nrna jeg reise horl eller for
lo\'ie. 111ig med Karin; _i eg nrna lw pliglc.1-, 
() rcln eck forhnJcl , for at jeg k;111 J'aa YilC', 
hvem _icg h ø rer lil og lwCJJn tler Lilllorer 
mig. Eller k<111skc elet iC'r elet hedslc :1L r eise 
l1nrl 1 ?lfccl licle11 k ;m man jo glemme sna 
111cgt'l ~ \'issLL- _ieg lnre ll\'orfra erindringen 
om denne J'rernmcclc pike komme1·, og l1\«1 d 
clcL er l'cr rn umlcdig, nrnslen oYenHlnrlig 
in1lllYclc-ls<.' l11 1n ulowr p:ia mig 1 lhor har 
jeg sel h end e før?" 

J'-.1-. 11 

:\l en del lyk!cs ll:un ,ikk ~· :il soi1dcrrin del 
l~·ncll' slor, lJ:tk h\'ilken den s<1a <l'ngslolig 
snkll' samlliel sk.i1t!Lc sig. O\'Crfor clelle slor 
sl;111sl'L sl;1clig den \"<1lldrcnde fo l og den ram
Jenclc , 11sikre: h:1a11cl. 

:-. ::: 

Den n:cslc· niorgt' ll 1-cisle Karin sig Lr;.el O [) 

;.11· si11 seng. Jiy o!'fra soY11c11 liannln :1kkt•L 
haclti« J'lygll'l hel<.' millen. Der Yar en s;ta 
rc!Jc rnglig 11ro on·r h encle, al linn na·slen 
l>lr1· J'orsknt'J.J.;cl Jor sig sek Uun var j .l 
.i1..kc s;1a ko"lcl og 1i:1rm·J11jsk , som alle ell' 
;md rc :ins;w liende for; hun s·eh vissle bcds'l, 
ilYilk cn gloll eler }>ncnclk i hende og lwilken 
\· o ld so m k:.1rnp del koslel h encl ci <ll l1~·vare 

clcntH' k old e ro 1ug likegyldighei , s ·:i 111 lwn 
Jwcld :' anset Jor tlcl hedsle m idclel lil 11l han e 
sig cil'n Yl'i , eler passel l>eclsl for hend ~'. 

Jl un Jrndcle ogs:ia en gang \·rcrcl and e rle
des ; iogs;1a Jrnn h:-iclde Yærcl s«l lll Ei>l>a Y<e

reL v11l'mlJ !oclig og om. :\[en cl:1 sammc n
hrncl<l<'L kom. el:> Jienclcs 11 rc sle11 l'orgudeck 
1'~1.· cl(l(ic S<ia skjcnelig, og <ille l'alligd;im
ml'ns ydinygelser .og s ;_\ \'ll Yl'lll'L incl ,)\·c1· 
IH'1Hlt'. d:1 lrndclc hun rorandrc l sig lidt.' 

I ' 
l IC'11c!cs l>lolc si11cl Y<1r lll1clcr skj <t'illlt'm. 
iium111 nslai.; hlil Juwnll. henclcs 1111gC', \ ·~m11 c 

c-. in c '"li' hlil gmnle, skaqw . > .~ kolde. 111111 

h:Hlrlv 1;11 ]><1<1 sig nakcl, o gs11 :1 senere . da 
mr >ren Ycd sil nncl c l cglesk;tp ig.ie11 sn ntlcr
rL'\' d1· b:nkcr, hl" r> r11nder de sukkl'L og j:1m-
rl'i. 

J\;1ri11:-: l1c11kt' r \' ;Jr ikke l>rislcl - el e 
Y:lr !Jlii 1i:t·sll'll enclm1 lunger'-'- cb 1k11 yclrc 
glan :.; l1:1ddc J' org:·ldl dem. Dvn ul>:t'1Hligc 
s!Plll1cl 111111 h :Hlde :11·\·cl diet: c11 e ller 11n
cien 1'1 1rl1t'11gsl hcnsnrnlclrel sl:1111111 or, 11·1clde 
fod he1Hil' lil :tl sl:epc \·id cTe p;1 .- 1 d l' lunge 
l; c·nl; cr ·o;.; 11un lwdcl c rorcsnl ~ig, k ( : sl ~· ll\-;1d 
del \·ild e, Yccl egrn kr:1fl ;1l s:>tHlerriYe ckm 
og fr ;1 furnl'clrelse kL' \"l' sig ·->p iil rrilwl, 
m;1gl og rigclom. 

Og cle11 t•ncsie m:1nll' . li\·(irpn<J hu11 kunek 
op1rn;1 cl<'lle , Yar Yecl e l rikl og gli1111"':1H le 
·eg.Lc:sk:1p og clcrfo-r Y:.1r elet del 1·m~sle 
mnal som roresYfC'Yel hend e, d e l enes[.: lnm 
sl r <.'C'Y et e fl l'r. 

Ot~ m ol clclll' h<tdcle Tibor Hev:isc(·11y slil
ll'I ~i~ mecl hele lici«11sk:1pcns :1 g ],.i·~l'dig
lleit·11s mngl ng krart. 

Ilnn hnciclt ~ lskel h end e o.~ ilu11 h:1dde 1el
sl-r:l lwrn . Bnncksonncn. tkn ul>emiclle.tk' 
nnge m a ler <.' 11 ·um:ilighcl, <· n hllcrlighet 
i hend e:-. <li.m· · og clng clcn e nesl1e 111 :111d j 

n ·rc1c·n, rnr ln-em hendes hjerte sl 0g i uli e
sind:;.;, uhel1ersk c\ kj ærliglic l. Og dog nei 

- ikke: 11IH·simlig, ikkt> uheherskl'l' En 1(:1-
r!n Y. J(lingcnslurs sl ollh cl lillol ingl'll 'uhc
si11cl;gllel: dr-n hacltle ikke kunncl hincln·; 
ikke· k1rnncl 0Ye1Yi11clc denne uly,ks·tligr..: 
kj:c rligli<.'l : m en ckn Yar slerk n::ik Lil :ti 
g_in re lwndC' h:rnrd ng uhoi elig mTrf.•.ir l1:1ns 
kjfl"rl;ghel. hans hei l,c:n og lnnner. 

1-Jun lwclck Yft"lmct s:ig rn ecl spot og is11t.·nck 
k.ul<l«. h <Hlcle ulwrmh_j·edig og ul{'ll :tl [[(i 
lwm del ringeslc haah stoll ham l'r :1 sig, 
c1~ s:1:1 s;1;1 li :1clde hun licll og k_j:e111pd 
forlYilcl i lo ;rnr l - - .\Iler og <lllcr h;1dd ;· 
lnm foreslille! sig seh-. :1l han maall e Y~Cn.' 

clml .l"nr Ji.endl' 1m e11 hun hacldo ikk e ku11-
ncl oYe rYinck sig lil ~11 IJonhon·· c·11 :111de11 
mancl , forcli 1a11ke11 p:i:1 h:1m ~llti<l sl ;)d hin
clrcncle iYcie11. 

Og nu var lwn k ommet igj en - hn11 Yiltk 
fordre sin rel - - slollcre, slerker~ ".1g 111 ._T 

l\·ingende e.ml Jor - - eld Yissll' l111n. eld 
folk hun . Xu skulcle k ampl'n rn c·d 11:1111 lw
gyrnle: igjen - den kamp s·om :ilclrig h;1clde 
h olcll '<)\l - clen k:nnp 111111 h;1clcle. kj:cmpel 
med sig sel1· i næsle11 LJ1 aa1-. 

?Ilen. lrnn ,-i lde )Jli lr :->· mol sig sch· -- nu , 
ndnp 111! sknlcle hu11 n:ik f:w 111 '. :d og 
],rnl'l li! ni reise den sidslc, \1 '.J.nrsligelig:.: 
skrnnk<· rncllern Jwm og hernks' 

Del y;1r ikke ulc11 llensigl, 111 lrnn s11a 
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sloll og m ed e n s:rn forhaalmingsrultl min e 
Jiaddl' forlall, a l l1;rn h :1clde J;wl gultlme
tla]je for sil sitlsle IJill ecle, ;1L han Y<ll" irna 
_god w ·i !il a l sk<ipc sig 'Cl ll c.r :rn1L n;1rn , og <lL 
lian Y;ll' ·o vcro sL m ed hesLillingcr og n;:eslc n 
Yadct i p enger - cleL sidsle lwcld e han sagt 
inecl den klare , in clUfgen cle, klan gfu ld e lal
ler, S<11ll kanskc a[[.er forsl )i ;1dci e Ylllldd 
h e11dl' hjerle. 

]J:in m c nl c, al del ~· ild e danne hrorn OY Cr 
lil hende· -· al 'h a n nu var isl :1 nd lil <tl hy · 
l1endr· e n fremti d , som Y<ir h c nclc Yænlig. 

Nt•!. og L11sen g:rnger nei ! Jiu11 Yild l' ikk e 
hyggt ll<l<l l'll s;1:1 u-;ikkcr g rnncl ; hun li:1dcle 
allcrctll' 1e1J gnng o plen·L, al clel s om synl cs 
m cgL' l mer sikkert og gru ndf<cslel Y:1r s un 
J, el s :immen i grus 0g aske -- hun lwdli c 
tdl erl'<il' C' ll g;rng for gje11m' mga ;1 l r:1Lligd o111-
m cns J.;y:iler - ]J;1cld e ],j;en1pel cll'n lrn arcle 
k:nnp l:; r del daglige b r o ll del s kuld e al
clri 1~ sk l' 111\'r! 

S:i:1 Yar del ogsaa ham; herkomsl' Ham 
s1::J\· k~llldt· man tilgi all - lu1m mi ld skjo n 
]1l.:l cn. l:1ieul c l, den nalurligt• :1nsl;111cl o g 
l· kg;1nc ' l' og lil'n ul:1slcligc oplrrcde 11 , han 
Ji:1L!d1 · likg11el sig i huse ! lins dr 11 YC'lyn
tiL'r. li c1:-. hY ('!ll han v;1 r hlil opd r;i ge l. !! vis 
11;111 l1<1d<il' \·;crel ;t\· go d l":llllili e, S< l<l kan
""' ~ tkr h·1dtle ,.<tTel en 111uligliel rur, ;il h11n 
li:1d ck imkkd ·under Jor sil li j l'rles dri rl og 
liatlck gaal ind Li! ·en HYiss lrc1nlicl, ha;ffCL 
e g slol lcl :1\· h~un og hans kFl'rlighcl 1 Saa 
wal; li;;clde hun k:111ske k unn e l Y<'Cre , 11v is 
j];:];:,e hnns fomilie h;1dcle sl;1al m cllcm delll 
- - 11:111~· fomi.lie, sum linn elskl' l og ;crl'L 11wd 
k.rnslig kj:crligilel og Lnkncrnlighl'l. 11l ~ 11 l'L 
enesk :-. ekunli ,al s k ammt· sig r. \Tr dl' ll : >: ~·i, 
b an 1Ynr endog slolL ;1v sin hl'rk t)lll SI, ;1\· sine 
_j evne, hr ;1 w · fonc Id re, om 11 vi I k c lw 11 ;il Li el 
LaHe 11H·d .:t' rcfrygl. I !vis ln1n t'IH ld ;1 il;1 clrle 
kunn e i r~·cldc denne sleg lsrolc lsc, ck nn t· Lt
miJi c:kj:t·1 ligliC'! 111 ;1 v Jrn111 og 11:1 Lr;1 :1dl den 
UJHlc'r !'ulkr11e1 -- ;\len nei. <kl k1111d e 1111111 
ikke. Ingen k:111 springe m·t· 1· si n cgL'll sk)·g
,JC. inge n kan fo rn egle sin 11;1Lur. · Del 
Ya r n1cr end lrn1i kunde kl:1re, hv(ff slcrk 
cncl he1H)('S magL OH'r hiun Y<tr. 

Heflig re ,- h un op Yincl11 e l og inclsugel i 
rlypc:. rlra,g den friske lurt , s o111 l1lanslc ind 
lil h c nclc fra hm·et. 

Bel ym· ·endnu ganske slille paa galernc. 
E.lokk·ernc i 'e n nærliggende k alo lsk kirke 
] c,ct s a a fli lclloncnde g.je1me111 clc n klare luft, 
;a~1 blo ll og saa het,oligencle. l d el mindsle 

f.o:r:ekom del hende s .wlecles. 
R~rkeklokkcr! Bo n og a.nch1gl 1 ] fY :;r frem-

merl Y:t r ~kkc disse t ing for h en d e 1111 ! -
Jdag fol te hun næslen h-cngsel e rler <iel. ll11n 
v-ilde gaa i kirke n, hun Yilcl e h e - i11cllne 11-
g enck. ·Jndcrlig, forlvilcl Yilcl e Ji11n be og 
1rygle iom ro iog kraft. 

Hw; fulgte den ])ludseligc imlskyclelsc. 
Fa;i minutter dlc r var J\.nrin p:ia Yl'i lil 

kirken. 
Dc11 IHU"ligc 11wrsj i cl('ll l"l' lll', k l:!LT 111 :1r

genlufL hadde ,;\l lereck 1wgcl slyrkellllc :Jg 
beroligende ved sig - Jrnn lileY kiler(· og 
frieric lilmodc. l\kn i del. oirhlik 111111 gik 
ind i den h:1h-incrkr, ])<lrC d;.empet oplyslc 
kirk1c, o.g <luften av rokelsc slog 1nol hcncll' , 
hlc·.· hun jgj cn o vervæ ldet :w hele sin sorg 
og t1c11s knugende Yegl, og u\·i lka;1dig s nnk 
lrn n 1pM1knn' f<>t~ 'CL :\[aclon1wllilledC' ng fo ld e l 
hn_'11tkn1e til I.Jon. 

~l>1"·1 1 hun f<lndt ~ngen ord - hun Yissl c 
pludsclig ikkv hrnrfo r linn vilcl c l>c, lff:i.cl 
der hncldc: drent hende hit og lwor frl'l · hun 
venlcl. :1l hun n e lop h et· s knlcl c fincle r o 
og kraft. 

Plrnlseli~ li uskd hun d 1 i Lcl Yc rs li un 
hadd<' lxsl engang - hvo r lrnskl'L hun ikke: 

J.eg sa li! gribben: "Ri,· av mil hj er lc 
det 11n,·n , som jeg deri riclset h a r , 
lær mii; :11 glemme min sorg og sm erle!" 
"F0rsenl. J'o rs (' 11 l '. ' · Y<ll" gril>l>c11s SY<ll'. 
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/.fell lirre nde nde skriH slod deLLe Yen; f9r 
he11des er indrin g; o rdene : " F nrsc nl , fo1·
sc11L , .. beherskl:L :tile h e nd es L;1nk cr , ulslcl
lel all ;11Hil'l. ,;Del e r forsen! !" 

\"ar del (' Il ho11 '1 ~ei , J;;n·e en Lilslnaclsc , 
<0 Ye;· liY ilkl'n inge n !Jo n lrnndc hjælpc hende. 

;, Del e r JorseuL !·' Disse ord slivn cl Jhc
slen i hendes llj·erne. 

L.i>cYæ gclig ble v hun li ggende pa;1k11 <c; 
lJ,·or hcllge ,·issl e hun ikk e sek 

Plmls elig reislc Jrun s ig hurtig og 'ener
gisk. li u 11 Jwclde Juntlet sig sch· igj en ; den 
sy ;1k l1d s o m lwdcil' OYCrY<l'ldel h c ncl c kw
:-o\·<11Hll igjen; igjen Y11r ln1n J.;:;1ri11 Y. l\lin
gcnslur , SOil i llll'd fasl Yi]jl' hnd d e fOrC'S<ll 
sig, ln·ilk·e n li,·syci lrnn Yilde g;_1<l , solll Y<l r 
eg hlC' \' lrn m ol a ll e sine c l"l' ;1 ri11ger og op
f;1tll'lser . Og sel \' om hun gi k lil gruncl e n·d 
d e l, S<l<I gi k Jnrn Lilgrund c so m en egle 
hlingensl11r i si11c for f<edrL'S a;1rn l. Ingen 
m· h e nde~: sL;1mrædrl' hacl cle ,·,t•rl'L s,·nkl' -
ikkC' c·;1 cn eslt· - med l1rnllagels c aY hendes 
Lir. som feig t h:1clde g r epl'L fluglen 1 Dl'L 
lJadcJ,. cngn 11 g Yæ r cl h endes Jiilresle sm erle , 
de11 s111erll' so111 lwdtle gj o rl hende lwnn: 
og bJ!Li ror h ell' lin·l. 111111 yjlde ikk e rly gle 
--· ilun ,·ild e kj :t' lll]W og seire o \·C'r sig sc h ·. 

lJ;1 l1u11 gik \ 1l <1\' kirken, slocl Tihor He
H ·s c(-r:.Y ror:lll h C'ncle , s:l lll Lryl ll'L op <l\' jor
d e-11. 

] s in rorslc sk r ;t•k Lumll'L hun lill1:1ke: 
me11 allcre<il' i mesle sekund slrmnml'l hun 
si1:- kgcmlig og a;111clclig op. lier Ynr k;1m
pc.11. s o m hun sku l<i e kjæmpe lilc nd e ; tkn 
k o m !111rligere ' e nd hun hadclc LænkL sig, 
111 e 11 r1ile11 cle11 krnn id :1g e ll er im orgen, saa 
s lrn ldt· o;..; m:inlll' den gj r 1111 e111 kj ;-cmpcs. Hun 
Y<lr v;e lrn c l lil lrc nckrnc, hun Y<ff recle lil 
<1l kj:t>inf>e, 1og clel Y;1r k<111ske del lleclsLC'. al 
l1u 11 licgy nli lc kn1npr11 ;ill ereclc nu , saa !Jlev 
dCll liurliµ ere kj: r mp c l lilencle. 

,)<:µ h:ir H·ntcl paa nem, " sa lw 11. i.del 
ll:ins oilll !Jord sig in d i h e ndes , der hville 
r o liµ Of.! k n lcll )l<l<l h:1111. ,.Jeg sa:t Dl'lll j11c]r_; 
i k irk vn . og jeg 1~1kkel .\lmlrrnna k> rdi 111111 
saa hurlig har fo rl Dem p;ia min Yl'i. De 
vet al jeg nrn:1 Lale mecl Dem , og Dl' Yd 
lwad jeg h;1r ;1 l si Dem! " 

, .. lq, ve l slel inlel. hr. l\(·\·o.st·(·n.Y: j eg YCL 
h;1 r e, al rnl'll e m os Jile \· all hvacl der sknlclc 
si·es ; nll e r ed(' s:1gl !'nr lo nar siden , og :IL 
Yi ikke h;1r mrr :1l si lwera nclrc.'· 

F~1sl. .rolig og kolc!L folclt tirLlene rra l1e n
cks læ ber, og Jnm h adde 'ogsaa c 11 fole ls e 
som o m elt· kom fra l'L f<isl, ro lig og kold! 
hjerll-. der ,·nr bill hn1gl til l;111shc l n ·cl hc11-
c1es c11erg~ og uonninclclige Yilj e. 

" .J <l. jeg- husker c ntlnn a ll lwad De s:1 den
gang, 1og jeg h;w s iden foll , al del Y;1 r gansk l' 
riglig ~1L De ikke den g;_ing lrnnclt· La im :}L 
mti.n 11hcta.•.nksommc lleHen -- rnegcL h;wrcll, 
mqrct 11l>:irmlij e rlig, m e n fuldkommen kui·
r ckl. Ill' kund e ikke :1nd e l, harin; del ,·:n· 
en rc :r111;1stelighel ;1\· mig -· en fonnaslelig
lw l s orn JJ:1n· min lidensknhelige, inderlig~· 
k.i a~ l'!igl 1l'l kunde 11ndskylcle - at jeg Yil cl e 
d1·a f)1:res slr;w lcnde. gyldnC' skj o nhcl i1ecl 
Lil 111!1H' <1:1Y:c1·e1Hil' ringe, licskc·d.n e forh olcl. 
.\lc-11 .il!-~ c· lsk el Dem , J.:: ;11·i11, og ]Jr eJskrL 
mig 

.,,Slille ' !kk l· el o rd mei· om det! ] lur 
Dl· ikkt' •e11Cln 11 l;"ert ;1L indse·. al r u pi k e 
som 1e lsker ]kkc h:1llllle r s om jeg gjord e 
dcn.gnng 'I· · 

}fan smilte. 
"N.e i, J.::;11·i1i. fornegl 1111 ikke Dem sch; 

den.-rnnr; r lskcl De mirr. " 
.. S:1:1 "];1 d e l rn rliiga~g11e Y<l' r C glemt!'' 
,. Dl'l er ikk e gleml, K :.1rin -- De elsker 

mig c11d1111 !'· 
, . .le:.: rorh,\T Dem :i l s1wkke san rorlrolig 

·til mig, hr. H e \"OS('(; lly , og jeg ro rhyr nem 
<IL frl'111knrn111c lll Ccl p ;iaslnnd e, s·om s :1Yne r 
elll\'erl gn111cllng. L;1 ns hell e r e nd e d e nn e 
h<i<Hk pinlige og un~' Llige samta le." 

.\led l' ll s\·;1k 110dl'1 1o i11 i11g vild~· 11un g:1a 
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lor l1! ham , m e n ]1<111 H·dlilc \' al folge m rd 
ll e ncle , >e ig J1a11 mislcl nu sin meill moie Lil
kj :.-c m pcclc ro. 

, De und g:1<1r mi g .ikke, K arin ; alls:1mmc11 
CT lllil :111Li e rlccl cs nu ; i disse to aar h ar 'jeg 
kj rc mpcl 'og :trl>eidl'L med tanken paa Dc·m 
- nll id )J:ll'C med Lanken paa Dem - for 
al l1li Dem Y<l'rdig, for min kjærlighet er 
s11:, s lu r s;1a g 1·:c 11 sclos' ),\ei , la mig tale 
ul, mi11 clro1111ing. 111in slolle, g rusomme, 
Y<l rm I ds]; cdc el 1·011ni11g, for hvis fo ller min 
sjæl knæler, d er i si n e hænder b:erer liv 
eller dod Jor mig. :\u maa det kmmn e til 
kJ;irhC'L 111ellcm os:·· 

?lied ei lid.c11skn1Jc li g Lryk holdl h:m hen
cks molslr;l'l>l'!lcle h;wnd i sin; lrnns oinc 
)J()rl•l sig r1an1m c ncl c ind i hendes , og l1<111s 
orcl f:llcli som hele laarer paa hendes hjerle. 

lhlll pus lei. Lu11gl , men hun var g<tnske 
hl ek ng kold. 

,.Sli] • min h:wncl ug Lal sna, Jor al del 
kan foa c 1; ende.'· 

ll;rn sln1 : o!el>likkcli g h e ncles llaand , og 
ogs:1:1 han puslcl lungl. 

,.Tilgi mig. <IL 111i1\ slcrk e sinclslievrcgds ~· 
rcY mig lllcd sig ! - Sid e n jeg fik se Dem 
igjen , l\;1rin, Jim· jeg ikke Y<Cl'et herre OYe1· 
mine l:1nkcr og li<111cllingcr! Igjen hrrcndcr 
ciC'r >L'11 I J;i 11111H'1Hle ild .i mig, og av denn(' 
nrn:1 j Cf.' e i1 ll'n slige op so m en lykkens fugl 
Fr111i:\'. ell e r gaa Lil grunclc i den. - llor paa 
mig De m ;1 a horl' p;1a mig! Fra cl e n 
gm1g, da De sa11 grusoml slø lle mig horl 
fra I ll'm . skjo nl De elsk e l mig, har jeg for
:-;r1l; L :11. g lr mmt' Dem -- <1ll - lJaade del 
gnell' :1µ cll'L n1irll' og j eg vilcle va~ rc h cn
Jal<il Li 1 d(•l s idslc , hvi s ikke min kjærlig
hcl l~ < 1dd 1..· nerc l s;1a mægLig, saa all b ch cr 
s1;ende. s<1:i <!Il l>l'L ,·ingendr 1 Tanken paa al 
vi 11d<' Dl'lll l rocl s ;llle \'anskc lighcler, lr{)ds 
aJlv l1i1Hlri11gt•t· og Ueres l'!(l'll m olsland 
ho!dl mig ·oppe og Lrak mig '-'P a \· dypet , 
sl<1;1 l~ al l l' 111 i11 c l,r;cfl e r, gav mil Lalenl vin 
ge:· 1og h;111el n ·ie n for mig, s;1a jeg ll<lr vun
del 1en placls , h,·orfrn jeg Lor slrække haan
dcn ul dler Deres gy,ldnc, kongehgc skjø n
hcl. E11cl11u har j eg ikke hell naacltl Loppen , 
men jeg 1w;11· den nok 1 - I\arin , jeg vil 
hc11l1• stjcr1H.: rne ned rra hirnJ.cn l'or al 
Lilkj,t·mpc mi g dig og ror <ll flelle dem som 
cliam:inl r r i d il guidsk innende haar! El 
~l:edc : dyr<'l>nre. l' n l'ste ds kccle .,-- ban~ el 
g Jiml :I\ "!J;1:1IJI" 

$on~ Jic:(' rl:1n1111er sl o.g h a ns ;_ffd op m o l 
l1 e11rlc . «1g !J ;1 11s oi11c· !.,-s ic med l'll dyp . hcta
gellll c· gl:ms. 

.\len :ill i li en d l' Y<lr s .m 1 stiYnet; hendes 
hjerk l:J;1 som clmll i hendes hrysL. clræpt 
m· l1crnlt•s jcrnYi lj e . 

,,i\ ei . jl'g kan ik k l' gi Dem nogl'l l1:1;1h. for 
jeg ·elsl;er Dem ikkt·I" 

Di sse o rci ko m ganskl' au lrn11alisk [r;1 hen
des J.:-cl>er. 

Han sn~1 smill'n lk, ga nsk e 11forst.n-rel og 
rol:ir; pna hende. 

.,D e l er ikke sandl - clcl kan De ikke 
sYerge iiaa' - l\ ;1ri 1J , kan De sverge paa 
de l.!" 

.. .leg 11 eg lt' r :il gi J>.em n ogel Yicl e 1·e s,·ar. 
hr. lk\'oscr11y, og minder De m bare o m, al 
j eg ·cT h C>rn oYc r min Yilj e og nt j eg n.u nn
sker n i for ls;clle min Yei alenl'.· · 

, . ~ 0111 De bcf<ller . .Jeg kan. i.kk c l\·inge D~
res vilje. me11 j e-g ~j ;;r r,'gning paa Deres 
hj e rl c som del skal 1.vkkcs mig ;1l llcl \·inge. 
I den ·hensigl e r jeg k om m et hil ;),!!; jeg Yil 
foa leiiighcl til ;il komme nflc r c s:1mnwn 
m c(l Dem . Jeg Yi l · og sk :i l Yi11clc Dt•ni. ?vlin 
kjærlighet c• r kj<c mpeslcrk ! Sna l<l'nge Dr 
ikL·. l ilh o r er e n anden , opgir jeg ikkl' haa
Jiel ·Oll1 ni Yilld l' seier OH' r Deres r:-: rcl ,)111111 (' . 
Le\· Yl' l; rrok e 11 , .. Klingc11st111-, K .iri11 , (' ll e
SlC' c·Jsk cdc 1" 

I h1rlig hadde h:lll grc·p ~ L h entles ha nnd 
og lr:·kkcl -el lirrl' nclencl c 1, ,, -s p:~1a den, l'l k.Ys . 
wd ll\·ilk c l hu11 Lrocls 11! sch·bchl'rskelsc 
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skalv og rødmet. Su'.l smilte han ømt, stolt 
c-g aJvorEg, lot saa hendes haand synke og 
bukket taus, idet han gik tilbake for at la 
hende komme forbi. 

Som .icigel skyndte huri sig hjem. For hen
des ører lod uavbrutt disse ord: "Saa længe 
Dt· ikke tilitører en anden!" - Det var 
godt, al han selv hadde nævnt delle tids
punkt, seiv vist henae t::t mj<ldel, ved hvil
ket hun allerede ~ lang tid hadde klamret 
~ig som den enes:e redffing. Hun maatte 
og skulde tilhøre en anden - det var den 
eneste ulvl'i hun hadde. 

* * 
* 

De forl>ovede holdt stor raadslagni:ig. 
"Jeg tror det v ilde være det klokeste, at 

je~ straks reiste til New York og mundllig 
111ecl<leltc saavel mine forældre som min 
1.JedslcJ'ar den · nye vending i mine forhold," 
sa Charles l\laclelon dlertænksom. "Bare 
for at overbevise min bedstefar om, at jeg 
ikke bare har dyr~et mine egne inLeresser 
her, hvilket han jo godt kan tro, efter resul
tatet av mit ophold her - og det kan man 
ikke saa go_dt forklare skriftlig -" 

"Ja, men Charles, vil du virkelig forlate 
mig nu, akkurat ·efterat vi er blit forlovet? 
Det viidc være altfor fry,glelig!" klaget 
Ebba. 

Karin, som sat ute paa terrassen s1am
men med Hans Henrik, mens de forlovede 
sn::ikkel sammen og kysset hverandre iinde i 
mollagelsessalonen, altsammen saa høit, at 
de Jandr-e kunde høre det, smilte ved sig selv. 

"Hvor lykkelig del unge par er! Det had
de jeg ·egenllig ikke tilll"'odd min svoger! 
Han har .overhodet forbauset mig med sin 
forlovelse - denslags ting pleier man at 
kunne merke ~ forveien." 

"Ja," sa Hans Henrik mekanisk, "denslags 
ting merker man -" 

Førsl ·for nogen minutter siden, da han 
vilde hente damerne til en spasertur, hadde 
han faat meddelelsen om forlovelsen, og 
hadde siden da været hensunken i dype tan
ke·. Denne forlovelse faldt saa merkelig 
sammen med de tanker, der hadde fyldt 
ham siden den foregaaende dag. Eksempl·et 
virke1· smillende. Nu gjaldt det bare at ta 
en beslutning. Og hvor vidunderlig vakker 
Karin var idag! Der laa ·en hemmelig uro 
ove1· hende, en dulgt varme og en tilbake
~rængt, næslcn smertelig længs-el, som gav 
hende ei; særlig ynde. 

J-J nn hndd e jo saa ofte j n teressert sig glø
Øend r. f.or hende, og hun passet li alle hen
seender til ham. Nu gjaldt det bare at ta 
beslutningen - saa vilcle alt del der pinte 
og naget ham 'væi·e forl.Ji - alt - alt. 

Del var som om han pludselig blev gre
pet av en rus. "Gjøre ende paa det - bai··e 
gjø11e -ende paa det altsammen -" Bare gri
pe den haand, der saa aabenlyst blev struk
k·et ul mol ham. Hun var vakrere end alle 
de <lame1· han kjendLe - ja, vakrere end 
dem alle, og hun passet for ham. De vilde 
ikk·c _bl i barnslig lykkelige som de derinde, 
!nen der vilde dog kansfoe av deres forhold 
vioksie frem en sLor, berusende lykk-e, der 
vild1! begrave alt andet under sin flammende 
g/ød. Og pun elsket ham - det lyste ul av 
q:e.nctes øine - hun vildc ikke sløle ham fra 
SJg som den anden. -

Aa, ikke tænke paa hende! Hun skulde 
og maalle være ulsleltet av hans tanker. 
Han Yildl' spiinge hodeku.Is ind i glemselen 
og i lykken! 

San bøide han sig over mot Karin. 
"Vil De ta jmot den haand, som jeg vaa

ger al hy Dem?" 
Han tvang sig til at smile, mens hjer

tet å hans bryst banket vildt og stormende 
og .all Llod vek fra hans kinder. 

Ogsaa. Karin blev blek - det forekom hen
de som -0m hun skulde kvæles. Nu, da hun 

ALLE n S f' A J\l I L i E-J 0 U R N AL. 

bleY sLillel like overfor avgjørelsen, reiste 
bendes hjerte sig i vild motstand. Tibor! 
Tibor! l\1Pn hun maalte stille denne uover
sligtlige mur mellem ham og hende - hun 
maalte -

Idet hun bøide nakken, som under en tung, 
knugende byrde, mumlet hun likesom be
døvet: 

"Hvis De tror jeg k:rn gjo re Dem lyk
kelig - " 

Det var iki.;e den stolte, selvbcYisslc Ka
rin srm1 lalle nu; det lød næsten ængsle-

. :i~ o;._~ besvergende likesom en blyg, undle
'. ~ pil: c·, ydmyge underkastelse, og elet bragte 
'.iant helt ut av fatning. Han Lw~ll ikke 
straks det rette uttryk, men rakte bare me
kanisk ul haandei;i.. Vilde han gripe hendes? 
Vilde han støtl<1 hende, eller søkle han selv 
s'.·r·tle? 

i).arin for sammen, loftet den stolte nakke 
Of la med en rask beslulninp- sine fine, kolde 
fingre j hans varme, utstrakte haand. 

"Til et fast forbund som to mennesker. 
der forslaar hverandre og gjensidig ønsker 
at forskjønne Evet fm- hverandre," sa hun 
nu med ganske klar, fast stemme, nu igjen 
helt Karin v. Klingenstur, der visste hvad 
hun vi.Ide. Hun smilte endog og fremtvang 
et ømt skjelmeri i sine øine. "Det grep 
os straks ved første syn - ikke sandt, Hans 
lf,enrik ?" 

Han bukket under for hendes trylleri, saa
ledes som han allerede· ofte hadde bukket 
under for det, og han trykket fyrig hendes 
hYile haand mot sine læber. Ja, han hadde 
allerede dengang elsket hende, og han elsket 
hende 1ogsaa nu. Alt andet hadde n-cret en 
fonildclse, en forblændelse, en un:Jlurlig -
·ener oYernalurlig folclse; han elsket bare 
denne vakre, forførende pike, og hans ord 
lød saa OYerbevisende, da han nu sa: 

"Ja, du gjon.Ie det helt av med mig straks 
,~ed første blik!" 

D'.t han nu lidenskabelig omfavnet hende, 
gik der ·eu svak gysen gjennem hende. Bare 
ikke kysse ham - ikke nu - ikke straks! 
Hun maalle først finde sig tilrette i delle. 

Gud ske lov - nu k•om moren netop ind 
av døren. Karin sprang op. 

"Mor, vi er neLop blit forlovet!" 
Hun skyndte sig bort til moren og kaslet 

sig voldsoml Lil hendes bryst. 
Da sl.od ogsaa Sesenborg ved siden av den 

f·orl>ausede fru v. Lebanoff. 
"Ja, saaledes er det, fru baronesse. Tilgi 

at jeg ikke først bad om Deres tilladelse. 
Øieblikkels slemn:ing og del fristende eks
empel derinde rnaa vrore min undskyldning. 
Jeg haaber De ikke har noget at indvende 
mol vor forbindelse?" . 

Der la sig et lryk over morens hjerte, 
bare d flyglig, Iorbigaaende øieblik, saa 
slrakle hun haanden ul mot Hans Henrik, og 
med sil mest Yindende smil bød hun ham 
velkommen som sin kjære svigersøn. Hun 
talle megel pent og meget passende, og Karin 
lrak sig ul av hendes armer med røde kin
der og slraalende øine, qer lysle med en un
derlig uroUg, flakkende glans. Ogsaa Hans 
Henrjk var meget urolig - ogsaa hans kin
der brændlc og ogsaa h::ins øine lysle med 
en næsten feberagtig glans. 

De to lykkelige derinde i værelsd ved 
siden a,- k1clde slet i..kk·e lagt merke til den 
vigLigc hegiYenhet, som hadde faregaat bal'e 
nogen faa skridt fra dem. De hadde altfor 
megel at snakke om, saa de hverken saa 
ener hørte; de var saa fuldstændig optal av 
sine rosenrode fremtidsplaner, sin spø
kende erling og sin jubl·ende fryd og sa
lighet, al der i det mindste maatte el jord
skjælv til for at Yække deres opmerksom
hel. 

l\f en Karins forlovelse syn les for Ebba at 
være •enclnu mer end et jordskjælv, for hun 
stirret renl besl}-rlet, med slive, forskræk-

i\r. : I 

krde oi ;1p t'.~ lJlekncnde ki1i.ler paa sin :-.1111-

leude ~< , ~er. 

"Kan11. h:1r du -- h;ir li forlovet dig ·ne, ! 
baronu1'!·' . 

De .· løcl so.a megen Yanlro, saa megen 
skræk og angst ut fra delte utrop, at Karin 
!"r ir s~1mmen og et øieblik holdt hun paa at 
miste sin fatning. 

Ebba hadde opclnget hendes hemmelighet! 
Da gjaldl del al optræ dobbelt sikkc>rt, al 
spille den engang overlatte rolle dobbel t be
hændig og gjenn eml'ore den med al krart. -
Hun smilte med fuldkommen utvungenhet 
og en blanding av forbauselse og skjelmeri. 

" Har du da slet ikke ant noget? J\.fin for
loveåe og jeg har da længe slaat paa det 
springbret, hvorfra man slyrler sig paa ho
det ut ,i forlovelsesslanden! Men der·es for
elskelse har nalurligyjs gjort dere blinde for. 
andre· mennesker!" 

.,Bliade?' ' gjentok Ebb:1 11111gt pustende. 
Mr Maclelon overclovel hendes ord med· 

sin muntre latter. 
.. Slel ikke, vakre svigerinde! Jeg har 

længe merket hvad der mr igjærc: derfor 
lrøstcl jeg mig med Ebba, da jeg ind.saa det 
haabk1se i al vinde Dem!" 

Hau bliukel skjelmsk over li I Ebba, og 
ventet at hun vilde far~ løs paa ham og ry
ste ham ordentlig; men EbbH stod ganske 
stille med store, stive øinc, der likesom fast
tryllet hang ved Karin. Ifon hadde tilsyne
lalendt:: slel ikke hørt hans spøkende or<l. for 
ulen ,at la den mindsle notis til pem gik hun 
hurtig bort Lil Karin, slynget sine armer 
om hendPs skuldre og sa med halvkvalt 
slemme: 

" Karin, bUr du lykkelig? :\a, kjære Ka
rin, bli lykkelig!" 

Og hulkende gjemte hun sil ansigt Yed so-
stcrcns bryst. · · 

l\aren blev endnu blekere end for. lllw 
var LHmode, som om noget sonderskt hen
des hjerte, og hun kunde ikke strak'> finde 
ord. 

.,Men, Ebba!" ulbrøl s:m1tiilig Madelon. 
og vi ide trække den hulk·ende pike til sig .. 

Men Karin holdl hende fast og strøk blidt 
henover del krøllede hode, der laa ved he11-
des skulder. Hun smille med skjælvende 
la· ber. 

.. I-hor hun er nervøs! To forJoyeJser like 
efler hverandre har værel l'ormegel fo1-
he11dc. Lille Ebba, du maa gjøre dig umak, e
for al styrke dine nerver; du maa lære bt 
beherske: dine følelser lill bedre. Se paa 
mig! Jeg skal nok fjnde lykken - du be
hover ikke al være bekvmrel for min skyld.'' 

Ebba løflel op si.ne Øine og saa iu<l ( K\1-
rin~ ansigl, som saa meget lalcntle og slre1igt 
paa hende. Hun forslod straks, at hun had
de baarel sig meget dumt ad. Ja, Karin var 
slerk: man behovde virkelig ikke al være 
ængslelig for hende; hun vil de uforstyrret gaa 
den vei hun hadde foresat sig al følge, hun 
vilde: kanske trods alt, hrnd del· la<t' htik 
he11dC' og som hun ikke hadde ·glrmt. bli lyk
kelig. 

Ebbn blev blussende rod og rellel si~ hu r
tig op. 

"Ja, Karin, mine nerYer er lill i opror 
Du hår rel. to forlovelser er lill vel meget 
av det gode, jeg kunde ikkl' straks fincle 
mig lilrelle og - og vj er dog sostPe, og jeg 
har allicl Yæret mer glad i dig end du i mig. 
Det var ·en dum maale at la det paa - en 
lykønskning med taarer! Tilgi mig!'" 

"Jeg vel hvad du mener, kjære Ebb:t !" 
~,Ja, det vet du. Kjære baron, jeg er me

get glad over al fna Dem !il SYoger. De 
kan være st·olt av Karin, del h<Jr jeg al.Lid 
været; men min Charlcy bar nu Yalgt den 
bedre del - jeg er from som el lam. mens 
Karin allicl har været sterk og stolt som en 
løve." 

"Aahnn -" sa Charles, mens Karin :-.po-
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kcnde gjorde indvend.ingcr, <Jg lians Hen
rik, der ikk·e hadde fnndel uogct pa::il'al
dende ~ Ebbas opforsel, gik leende ind paa 
spøken. Og saaledes Yar all igjen s11art i 
det rette spor, og kammerpiken, sr}!n hadde 
git sig noget at beslille inde i s!ue~ærelset, 
skyndte sig avsted for ::i~ utlire nynelen. 

Hurtig fortalle hun uet til stuepiken, mens 
Marie netop stod ved siden av, hvor hun 
hioidt paa at gjøre istand Alex til hans for
micldr.gstur. Hun kunde ikke undgaa at 
i1øre h\ert ord. Det blev ganske sort for 
hendes øinc, og der skar en saa voldsom -og 
11 l'arrubjertig smerte gjennem hendes hjerte, 
::t en stø11nen undslap hende·s læber, og hen
des hænder grep saa fast om hendes palients 
'.,lrnldre, at han forskrækket utbrøt: 

.,Aa! Maråe! Hvad er det? Er du syk, 
Mar!e'! Du skjælver jo og er ganske blek!" 

\1 urje fattet sig med anstvengelse og for
;ukte .at smile. 

"En pJudselig svimmelhet - ikke "')get 
andet.'~ 

fmens overvei·et man inde i mottagelses
sal<men, hvad der først skulde foretas i an
ledning den sidste forlovelse. Hans Hen
rik hadde ingen s)egtning·er, hvis samtykke 
h ~n først skul ele .indhente. 

.,Jeg er ganske fri og frank Mied undta
gels<! av ·en gammel onkel, som altid har ad
varet mig mot at gifte mig og allikevel av 
hele 1sit hjerte længter efber at se mig gift, 
har 'jeg ikke en •eneste sl1egtning. Du maa er
-statte mig alt." 

Heftig trykket han Karins haancl og saa 
paa hende med et blik, der var mer smerte
lig icnd ømt 

Hun besvnrt•e hans haandtryk, for det var 
h•endes pligt, og hun forsøkte ogsaa at se 
kjærlig og varm ut; men idag vilde ikke hen
des øine adlyde hende som eUers - deres 
~klne. hund skinle med en underlig livløs 
ng kold glans. Hun bøide hodet ned mot 
'hans!,skulder, og sa lavt og med svakt skjæl
nmde stemme: 

,.Ja, det V.il jeg. Det er jo selvfølgelig." 
Begge to hadde en følelse, som om de 

med : anstrengelse besteg •et fjeld, og at de 
aldrig vilde naa op til den høie, frie top. 

"Slik kan det ikke gaa i længden," 
! ænk~e Karin fortvilet. "Jeg maa beherske 
mig bedre, jeg maa vænne mig til at være 
.um <)g k'jærlig. Litt ·efter litt lærer jeg det 
note -- jeg maa bare først overvinde alt 
1 let nye og ukjendte. Før kunde jeg jo vææ 
~ansl~e anderledes overfor ham ·- hvorfor 
-saa ·ikke nu? Jeg vil og maa bli ander
l<f~dP .,;T' 

Hun gl'ep fastere om hans haand, og der-
·ed faldt hendes øinc paa ringen, som funk

let Øaa hans finger. Uvilkaarlig gik hun 
forsk'.rækkiet tilbake og rev sin haand ut av 
hans ; 

"S1angen !" 
H~n dreiel hurtig sten en indover. 

. "Altid denne fo1:hadte ring! Har den 
<>kræmt dig nu igjen? Jeg skal ta den av 
rmg ·~ 

"Nei, nei, slet ikke - den intevessante 
ring! Nu har jeg allerede overvundet skræk
ken. Du maa en gang igjen fortælle mig 
dm historie, som knytter sig til den, Hans 
Henrik." / -? 

,,.Aa, den historien har helt overlevet sig 
'i elv." 

">lei, nei - du skylder ogsaa Charles 
den. Charles -" hun var glad over at fin
de et •emne, der kunde bortJ.ede de1;es tan
ker · fra hendes forlovel se og frita hende for 
fartsættelsen av denne ømme scene. "Char- · 
,les, bar De over Ebba glemt Deres in~eresse 
fm-· indierinden og ringen?" · 

Det andel forlovede par kom nu ut fra 
vindusflicben, lwori de hadde gjemt sig, og 
Madeton gik bort til Karin. 
"~ei, sl·el ikke! - Ja, Sesenborg, nu da vi 
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er lrnadt i slegtskapsforho!LI lil hYerandre, 
maa De gi mig besked om den forbindelse, 
der oicnsynlig allerede før har beslaat mel
lem os. Hvad er det med ringen? H vorlecles 
11ar De faat fat paa den? Hvad vet De om 
dens oprindelse '!" 

"Det kan altsammen besvares med faa 
ord," sa Hans Henrik med et utvungent 
smil. "En av 1hine stamfædre bragte den 

· med sig fra sine reiser i fremmede land 
sammen med en fremmed, mørk kvinde. 
Den har tilsynelatende været en slags egte
skapsring, dog melder det to_ hundre aar 
gamle> sagn ikk·e, om der har bestaat et egte
skap mellem min stamfar og denne frem
mede kvinde. Da hun døde forsvandt den 
eneste daller hun efterlot sig med den gamle 
tjener, som Nuramaja - saaledes het den 
unge kvinde - hadde bragt med sig fra sit 
hjemland, og hun tok ringen, som hendes 
mor bar til sin død, med sig. Jeg antar, at 
det ·er denne ring, Deres bedstefar har 
k}endt. " 

"Har De aldrig senere erfaret nogiCt om 
dette forsvundne barn?" 

"Sagnel melder ikke noget om det, Det er 
altsammen bare ·ev·entyrligc sagn og lradi
ti<oner. hvorom man ikke vet enten elet er 
sandhet ·eller digtning. " 

"Men ringen er da sandhet? Men andet 
har De altsaa ikke som beviser for disse 
sagn ?" . 

"Nei, intet - men 1jo - et billede - " 
Hans Henriks øine blev pludselig stive, 

hans ansigt mistet al farve, og dets træk 
blev spændte og stramme, ordene døde •paa 
hans læber, og i.ned en næsten fortvilet ge
stus slog han sig for panden: "Billedet!" 

Med -el ryk var forhænget for det som hiltil 
hatlek været skjult revet tilside, hans hu
kommelsesporter Yar p.JudseUg spnmget kna
kende op og hadde aapnet sig paa vid gap, 
ialt vistE:; sig klart for ham, og han stod ·plud
selig foran den sandhet, som han hittil med 
smerte og kval forgjæves hadde kjæmpet for 
iat trænge igjennem. 

"Det ·er hende - den hvite kjole, den 
gule blomst - og øinene - øinene ! Maja 
·er fnndet!" 

"Hvor - hvem?" l\faclelon glemte alt an
det og grep Ses•enborg i skulderen. "Er De 
fm forstanden? Fantaserer.De? Maja! Hvad 

· ·e1· del De sier om Maja? Hvor er hun?" 
Ogsaa Karin hadde sprunget op. Hun fik 

pludselig ·en fornemmelse, som om en tru
•ende fare nærmet sig. Hun la haanden paa 
Hans Henriks arm. 

"Hrncl .er det? Saa tal dog! Er du syk'l" 
Dellc spørsmaal syntes at være berettiget, 

for svcden perl·et i klare draaper paa hans 
pandc; hans ansigt var likblekt og .hans øine 
br.ænclte med en sælsom glans. 

"Det er hende! Saaledes saa jeg hende i 
drømme'. Nu husker jeg alt," sa han med 
tonløs stemme likesom til sig sielv, og hans 
ansigl fortrak sig lil~esom i legemlig smede, 
mens del lød in de i hans sjæl: "Alt er 
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tapL - jeg har forskjertset min lykke' Jeg 
har folt hendes magt, men jeg har ikke kun
net fatte, .ikke forstaa hvad hun -"ar for mig! 
Jeg blinde daare, som har iag1. mig selv i 
b:iand •ng lænker for at u mltly lykk·en ['.S 

,)-I vad foiler Dem, Sesenl.r::>rg? De ser ut 
som om De var syk. - .\for. hvad tror ci.n '!~ 

Fru v. Lehanoff stod likcsaa ufors::.:.:tencc 
overfor denne scene sorp alle de ~:;jr~; t~n 
saa paa Kar.in, som om hun s0kte b.jæ1p 
hos hende. 

Nn hadclc Karin gjenvundet hele sin ro 
og fatning. Hendes fingre la sig med et fast 
tryk paa Sesenborgs arm, og hendes stem
me hadde en shieng, bydende klang: 

"Hans Henrik, hvad skal alt dette bety ?" 
Lyden av hendes stemme kaldte ham til

bake til virkeligheten. Han strøk med haan
den 1over den fugtige panele. 

"Tilgi mig! Det kom . saa overraskende ! 
Jeg har pludselig gjort en opdagelse - og 
den 1overvældet mig aldeles - det vil si: ]eg 
b'Or .at ha gjort tlenne opdagelse - del er el 
drømmebill~de jeg hadde under min syg
dom - · nei, del ~r mer end et drømmebillede 
-· del er - kort og godt: Deres søns pleier~ 
ske, fru baronesse, er den søkte Maja_!" 

Disse ord hadde han fremstøtt hurtig og 
avbrntl, uten at kunne samle sine tanker til 
fultl. klarhet og orden, og alle for sammen. 
En uforklarlig følelse sa de tre , damer, at 
han hadde ret. 

"De1· har vi faren!" tænkte moren og Ka
rin samtidig. "Prinsessen paa erten!" 

Ebba lot sig ikke nøie med at tænke, mc11 

utbrøt overraskel: 
"Ja, Charles, det tror jeg sikkert~ Hu 11 

er den du har lett efter! Hurra, nu har vi 
hende!" 

Charles saa rent uforstaaende ul. 
"Din brors pleierske? l\Icn elet maatlc dere 

da ha visst -" 
"Nei, nei, nei - den indiske prinsesse er 

inkognito hos os," jublet Ebba. "Men det 
er ganske sikkert hende. Mor, Karin, tror 
ikke dcrC' ogsaa det?" 

Jo, de trodde det, men begge to rystet 
paa hodet. 

"Del •er jo umulig - utænkelig ! Hun he
ter Marie Fourriere. Hvorledes falder De 

I raa den ide, Hans Henrik?" 
"Hun ser aldeles ut som det gamle bil 

lede.'' 
"Aa. hvem kau dømme efter et saadant 

gammelt, halvt utslettet billede. Det er jo
en .g::.inskc anden dragt og en anden frisure." 

"GanskC' v.ist -" ved den l'olige overvei
e.ise meldte tvilen sig igjen - "og paa bil- · 
ledet Yar hun tilsløret - " 

"OYenikjøpel tilsløret? Ak, kjære, hvor 
<.iu har en levende fantasi!" sa Ka.rin med 
$in klokkeklare: latter. "Saa kjender du jo 
slet ,ikke hendes ansigt. " 

(Slult cs '. 
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" Nu skal jeg vise de.i;e et litct 
kunststykke. Se, her ligger e n lo
krone, ikke s:mdl? Kan nogen av 
dere raa den lil at snurre rundt 
om sig sl'Jv bare ved at pusle pa:t 
d~rn? Naa, ikke! Vel. saa ga:1r Yi 
over lil demonslrationcn. 

Se, først tar jeg to knappenaa
Jcr, hver især mellem peke- og 
tommelfingeren. 

Saa løfter jeg lokronen op rncl
lcrn knappenaalsspidserne - sa:1-
ledes. Og saa endelig pusler jrg 
bare paa den nederste kant. 
Værs'go', der snurrer den, ikke 
sand!?" t 
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Man sier, al lJ,· 01· c11ropa~ercn kommer hen i fremm ede Ycnknsuel r, k :111 111 :i t1 

straks kjendl' l1;111s 1wliu11alilct av h;.u1s fo rsl c handling. ·1\skl'rCn :111l:cggcr 
slrak~; en olsluc, franskmanden gruudlægger en ~wis c llc1· et yaril'll"l:>k;tlc, 
ilalir-1wrc11 pr 11111cnerer med e n lirekasse, gr<l'kr1·e11 sl:wr sig ned som 
ban kier , men englrcnclercn ulslikker jord lil en l'olb:1lba11c .. \Il e Chcr
dr iYclscr l'rnregncl er der noget i d et. HnK ·englændcren gam· eller 
s laar pa<t j onlcn maa han ha en IoLIJal a1 sparkl· lil. og 1111ar e 11g-
l.ænd·e re11 sier, al lilrnsom det \';U- raa de e·ngdsk(' ])allJ;mer al 
singel ved \\ :1lcrloo blev Yltndel , s;ialed.es e r del ogs:1a folhallen 
s·olll ·oprelh;;lcle1· det engelske kolo11iherr e do111mc , er der o,gs;1:1 
n ogC'L i del. for paa mange slede r :1 , · j o rdkloden er del hare 
mulig al kn~ ro r hvile m;cnd, na<1r d e lleslamlig lr:cncr si-
ne legemer med sport. 

Fra ;1l nere en særlig engelsk spo rt er l'.olll<lllcn jo for
h('ngsl l>lil i11lernalional. Intetslecls driYes d e n dog med en 
saad:rn. iYCr ·og 11æsten hellig begeislri11g som i de engelsk
la len<k 1:111d . Ln ung engeilsknrnnd, s c-m ikke· kan spill e rot
hal, er 11 n.•.sle11 11mulig i sine krcdse. Fnronig Yild e ll :lll 
v isl Y;ne Yanskclig al l'inde . Tidligere hchrcidcl 111 :m r:>L- ' 
ha lsporten , al den 11lviklct bniluiil c ll'11 . J)cl. kan ikke paa-
staas l:enger. 1- De 11skrevnc. engelske ln,·e om, ll\'acl c11 
gcnllenrnn k;111 ng 11rna og bor, hat· i h<->i grad ra:1I i11d
flyclcfs('{ pa;1 spillet. (\\l der k:111 ' "111ke , -.;lc111111l' sl o l <>.!!. 
s kruh k~m n ·l ikk e hestrides, men spillC'L ulYiklrr ogsa:1 

··.~ 

]f , ·acl fo1· (·~tillP 1 · dt'ttt'. o~ ll\ ' t•:11 l'I' 11 ,·,•n1 ~ 
:i l ..., ,,,'!' nH'd liudl'rtlP mol 1J,·t: r ~111 dr1 ·s skuld rL· ·! 

11111 '\l i h:d. li!..: ..;om lolngr:1rl' 11 

J._ r ll '-'' 1.· 11 klu111p ~I\ ' 11H·11 1tt·~ker . so111 11;1 1· la~l " ' -. t.d 
~ei, 11l r•l t·1 · r·n gruppc- folb:tlspilkr l'.. 1l 1•r l.:j :1 ·J1 1"" '~ 

h a r l :1 L e l rngil'p l'r spckii ': :11-. 

energi. r:1:1ds 11:1r l1l'l og slyrkl'. I-:11gl:1 1HkrI1l" k ;Ht i kkc la·11g ,· r 111HIY <l' IT ti • l ·•' 

s1 ·i l. Ill' la r lid 111ctl sig O\'l'r:ill. - .SclY Yeti fr o11lc11 spill l' r sn lda il'rJH' d.1.· 
si11 I ril id . 1Jg l'r dd ikke k:1rakll'rislisk. :tl C l~ h;t!Y lime ro r lll:lil ro111111el ( ;" 

1n\li. lok d e l'11gl'lskc .. T ommi es" del s!d~tl' p•lrli ,J oo lb;1ll". 
Se!Y ror den ukvndigc i spill e t rr e mh:-r J'c lh;1llc 11 baadc sp;'C1JCk11de og krnniskl' -~ · :-

11c1·. Sl' bnn" billl'dcrnl' b e r l'ra dl'llllL' k<t111p i El on i Engln11d , In·or ktmge.n :w Bl'l gi-1.;1 s; 
>i ~t's'L' lclslc son spiller med. 
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Prins ens sp~llemand. 

Et e v e ·n tyr. 
(Sluttet) 

"Naa, hvad sia han?" spurte kongen. 
"Vi vil gjr:rne ha te og kaker," sa prinses&en. 
Saa blev der sendt ind te og kaker, og saa 

ventet kongen og ministeren igjen utenfor paa.. 
at spilliemanden skulde komme ut og fortælle 
dem, hv·orledes det var gaat. 

De ventet længe, l'ænge - og saa kom han. 
"Hun er jo nydelig," sa spillemanden, "jeg 

.kunde.. sitte . hele dagen og stirre hende ind i 
iilrinene. 

"Vil du fortælfo . prinsen det?" spurte kongen 
~d. 

"Ja, det skal jeg rigtignok," sa spillemanden 
Sa.a besteg han igjen sin hest og red bort, og 

~ongen gik ind for at spørre prinsessen om 
hendes mening_ 

"Tror du saa, at du. kan komme til at elske 
prins Robin ?" spurte han. 

"Ja, det er jeg sikker paa, at jeg kan, far," 
sa hun. "Naar jeg liker hans spillemand saa 
godt, at jeg kunde ha lyst m at sille hele dagen 
og stirre ind i hans vakre øiine, saa maa jeg 
jo komme til at like prinsen selv meget bedre, 
lkke sandt ?" 

Kongen og ministeren var henrykt over dette 
avar; det viste dem jo, hvilket følsomt hjerte 
prinsesse Dods hadde. 

Saa gik der nogen dage, hvor prinsessen ikke 
gjorde andel end at sitte og tegne billleder efter 
hukommelsen iav prinsens spillemand. 

Ved slutten av uken sa hun till sin gamle 
amme: "Er han ikke pen'! Og han er bare 
prinsens spffi:emand, hvor nydelig maa saa ikke 
prinsen være ?" 

Kanske du ikke vil like ham saa godt,"' s.a 
den gamle amme, som var en meget fo rnuftig 
kone. 

,,N1;1 er du kjedelig dum," svarte . prinsr s-,cn. 
Men det kjedeligste ved det var, al u111111en 

fik 'ret, for da prinsen kom na·sle dag, sua 
kunde prinsessen slet ikke like hu111 . 

"Aa, far," sa hun til den ganilt> kon~e ... jeg 
taialer ham ikke. Jeg synes han er frygldig Det 
ene av hans ø·ine er gult og del andel er rødt.· ' 

"Saa meget desto bedre," sa kong,en, "gult og 
rndl er kongelige farver, og man maa a1drig 
glemme sin rang.·' 

"Men hans næse er skjæv," sa prins·essen. 
"Del er desværre min ogsaa," sa den gaml•e 

konge, "du kan da ikke forlange, at han skall 
ba en penel'e næse end din far? Siden jeg blev 
konge, •er det netop blit regnet for fint at ha 
skjæv næse." 

"Men hilns haar er saa stygt, og det lille han 
har er krølliet paa den ene side og glat paa den 
anden ." 

"Saa meget desto bedre," svarte kongen, "saø 
har du ham for dig selv, og det er ikke en som 
vil forsøke at stjæl'e ham fra dig." 

Men den ·stakkars prinsess•e blev mer og mer
ulykkel'ig, jo kjærligere prinsen blunket til hende 
og puffet tlJ. hende med sin albue. 

"Bry dig ikke om del," sa den gamle konge tiJ. 
priNen, ,.hun vænner sig nok til at se dig efter 
en tids forløp. Vær bare kjærl'ig mot hende. 
saa gaar det nok, og torsdag holder vi bryllup. " 

Det var et held for prinsess·en, at prinsen 
hadde tal med sig sin spillemand, for naar hun 
følte sig rigtig ulykkelig, holdt hun ham i haan
den i nogen minutter og saa ham ind i øiinene, 
det hjalp hende altid lilt; men det hindret ikke, 
at bryllupsdagen nærmet sig mer og nier. 

Saa kom torsdagen, og saa h ændle der noget 
underlig. For da den stakkars prinsesse m eget 
forgraatl kom ind i bryllupssalen ved sin gamle 
ammes arm, saa kom prinsens spille~and bort, 
satte sig ved siden av hende og tok hende~ 

ha and. 
,.Graal ikke, Doris,'' sa han bliclt; "jeg er den 

rigtige prins og den anden er netop spillieman
den. 
. ,.Hvad skal dette be ty?" spurte den gamlie 

konge forbauset. 
,.Jo, ser du, ·' sa prins·en, "min kongelige far, 

kong Dio, sa, at ban vilde sende min spillemand 
hit fo r a t se, hvorledes prins·essen saa ut, men 
SGJ a fandl jeg paa noget som var bedre." 

..O;i hvad var del?· ' spurte kongen. 
"Jeg sa, at jeg selv vilde reise over og se 

paa prinsessen og si, at jeg var spillemanden 
Min kongelige far mente rigtignok, at spillema.n
den var meget klokere end jeg, men -da ban ikke 
saa saa godt ut, siaa lot han mig reise." 

~ ::-..... 

"1 

"~en hvorfor meldte m: ·1 ikke det til mig, 
rør du kom?" sp:.rr te kongen. 

" Det kunde jeg ikke b0ct ~j.-r..'e, " sa ;i!"ins·en, 
og saa vilde jeg de~u'.~n gjerne f0:c; t sdv ~. 
hvorledes jeg likte prinsess·en." 

"Ja," sa s pillemanden, "og ban var vist klo
kere end jeg og naadde hurtigere til maalet, 
end jeg vilde ha gjort. Han sa, da han kom 
hjem, al han hadde s tirre"t i~d i prinsessens. 
øine en time og saa smilte hun; i mine stirret 
hun bare i tre sekunder og saa graat hun. Hvor
ledes vilde det saa ha gaat, hvis hun hadde· 
sel ind i dem en hel time? Nu vil hun like 
prinsen dobbelt godl efler denne overraskelse. " 

"Ja, det er bra nok," sa den gamle konge. 
"men jeg ·forstaar ikke helt denne hytten om, 
og jeg pleier da al ha en riglig god forstand1_ 
Men la os nu holr e bryllup." 

Saa holdt de bryllup, og bakefter spilte spil'
lemanden saa deilig paa sin violin, at alle og 
enhver kunde hør·e, at han var den rigtige spil
lemand. 

Saa var onkel Theodor træt ror den aften. 
lliLn kysset barna til godnal og sa: 

"Men en ting vil jeg si dere, smaabarn, hvis 
dere igjen springer ul paa trappen i naUineterne 
deres og henter dere en forkjølelse, saa vil hver
ken jeg, far eller barnepiken fortælle dere flere. 
historier. nu vet dere det!" 

Fr~ alle kan ter. 

Et vanskelig spørsm.aal. 

Den franske marskalk Saint-Arnaud, en tap
per .soldat, hadde en liten daller som var av 
en meget frygtsom natur. Faren forman te hende 
ofte til al ta sig sammen og ikke lia sig skræm
me av smaating. 

"Er ikke du ræd for en ko da, far?" spurte 
b arnet. 

"l'lei, barn, det er jeg virkelig ikke. " 
,.Heller ikke for en stor hund?" 
.,l\lei, aldclies ikke." 
" Men for en oldenborre?" 
,.Hvorledes kan du tro det? Nei, vis t ikke." 
,.Er du heller ikke ræd, naar de t tordner1" 
"l\l at urligvis er jeg ikke ræd, barn." 
De.'.l lill e saa forundre! paa ham. 
"Men, far, er du da virkelig ikke ræd for n0-

gel andel i verden end for m or?" 
Paa det spø·rsmaal fik hun intet svar. 

·., I 
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Vi har tidligt>re bragl l r1 111 11d.-lka r loner av "li llf'IJl uthyen " og fo rtsætter nu denne nydelige, li lle ser ie med tre andre ark, der vil u tvide den lille, 
frem11dstræbendr by med: t>n lu- . rt'gaanl, el meieri kompleks og en jer nbanesla lion. 

Den lille frise her viser lillep utbyen i sin utvidede skikkelse, og modelkar lonen til herregaarden tindes pa a side 32. 
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Onkel tegner og tortælle:r. 

BuøieP BPownø skøiePstPekeP. 

1. Spændt forventning. 

r--~ 

.4 

.f.. Buster: "Du skal se, at del er erting•· 
Tiger: "Jeg er saa nysgjerrig, saa nysgjerrig, 

men jeg tør næ.sten ikke lukke op !" 

-~--:<-:..~ 
7 

~ 

7. Buster: "Det hadde jeg ikke venlcl, Tiger. 
jeg trodde forresten selv, at der liaddr vrercl <'Il 

.,Tiger" i kassen . 
l\1en, Tiger, Tiger. d u tror da vel ikke det er 

~n riglig kat? 
Det er mekanisme, ikke andel end mekanisme -" 

10, - - - - - -

Hvorledes det ~·ik mecl Busters jnll'tL":"I'. 

-~ 
2. J\f ar i a 11 e: "Nei sr. en dukke aklrnrnt som 

mig selv!" 
3. Bus Ler: "Eu Buslerdukkc - man sku ide 

tro, at nogen vildc gjøre nar av mig!' 

11 

!3. Tige·r: "En kat 1" 

Tiger: "Undres hvad jeg faar?'!? '· 

G. ~I ar i a n c: "Den er udmerkel. ettergjort' 
B us t c r: "Sa jeg ikkl' al det vai· erting!" 

~_:& >""~_de~<~ 
li. Ti g c r . ..Ort skal 'vi sna1·l 1na se 

11. Bus te' r: "Juletræet 
Mariane: •. Og vi har ikke hal elet 

nuttCL - - " 

!1. jq skal gi dig ml'l;·rnismr. kan du tro!" 

=---~--.:.- ·~. - ··--,_,,-,.----..... 

. ·A,: - . 

··.~ ~___::::--

~ 
. ..,, _ 

"/'.:}_ 
~- • 

12. T i g e r: "Den var kunstig - uf hvor jeg 
ti mi- skam mer mig - - jeg trodde virkelig den var 

levende da jeg lop efter den - og saa var julr 
træe t Y .l'k . rb jCQ 1·ndeli!! hadde den!" 

-~ 
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·Kapseilasen. 
Av Waldemar Rønne. 

l mr. Morrisons komfiortable hus var der i 
an.ledning av den aarlige k,apseilas stor motta
gelse. Fra tal1J.,øse i takets stukkatur skjulte glø
delam per vældet det klare, hvite lys ned over 
en forsamling av elegante og smakluldt klædte 
unge damer og herrer, som i smaagrupper iv
rig diskuterte de forskjellige løp, der hadde fun
det sted samme dag. Damerne var likesaa in
teresserte som herrerne, og deres vakre øinc 
straalte omkap med aHe de forskjelligartede 
smykker, hvis fintslepne bril~anler brøl lyset og 
sendte det i sitrende straalebundler ilt i rum
mel. 

Der var stof nok til underholdning. Dagens 
løp hadde bragt mange smaa overraskeliser, men 
hoveclinleressen samlet sig dog om det avsI:ut
lende løp, som skulde finde sted dagen efter. 

Hvem vilde vinde vandrepokal•en? 
Kampen vilde sikkert komme til at staa mel

lem de to venner Charl'es Henderley og Robert 
Charty, og av de to var Henderley favorit. To 
ganger tidligere hadde hans kutter baaret seieren 
hjem, vandt han imorgen, vilde pokal.en bli hans 
eiendom. Han vaaket nøie over sin ære som 
seilsportsmand og satte all ind paa at vinde po
kalen - den s k ul' de bli hans imorgen. 

Med hele sin sjæl hadde han kastet sig over 
seilsporten, studert den fra grunden av, sat sig 
nøie ind i den moderne slubsbygnings teknik, 
specielt alle de finess•er ved bygning av kuttere 
til kapseHas, og selv levert tegning·en til sin 
kutter. Resultatet svarte ill forvenlningerne, og 
han var nu eier av en av Amerikas hurtigste og 
11utteste kuttere. Robert Charty var en haard 
konkurrent, som endog et aar hadde vristet ham 
seieren ut av hænderne. Det dreiet sig om en 
baatlængde, og sel:v om det ikke i fjerneste maal 
hadde berØTL deres venskap, saa betragtet Hen
derley det ikke aliene som en plet paa sin ære 
som sportsmand, men tillike som en feil ved 
sin kutter, og den feil maatle rettes. Efter mange 
forsøk og mange smaaforandringer hadde han 
bragt den saa vidt, at han ifjor slog vennen, 
men endnu hadde dennes kutter overlaket, naar 
de lænset. For en halv slø•r var de omtrent 
hverandre jevnbyrdige, og bare paa en længere 
slrækning kunde Henderley s\laa Charty, mens 
han i Lidevindseilas var ham meget overl1egen. 
Vilde vinden bare holde sig, hadde han det bed
ste haab for morgendagen. 

Seill0pel der dannet en trekant, var avmerket 
saaledes med bøHer, at kutteren vilde faa an
ledning til! at prøve alle tre vindretninger og 
derved vise sin force paa de forsk}eHige hover, 
lik~om føreren kunde utfolde hele sin dvatig
het. Vinden hadde idag været nordlig, og da hefo 
semøpet laa syd for dommerskibet, vilde kut
terne komme til at 1æns·e for veiret til første 
bø!ie. Hvad Henderley tapte i distanoe her, kunde 
han ikke vente at vinde tilbake før i bidevind
seilasen, og da l·øpets sider var like lange, vilde 
det likesaa meg.et b~i hans dygtighet som før·er 
som hans kutters overlegenhet, der kom til at 
gjø•re utslaget. En eneste feilt manøvre ved en 
vending. og pokalen vilde være tapt for den 
gang. Henderley frygtet intet av deUe. Han 
kjendte sin kutter ut og ind, var fortrolig med 
hver eneste tænkelig situation og visste, at be
rodde utfaldet alene paa dygtighet fra hans side, 
da var han mand for at føre pokalen hjem. 

Mens selskapet fordypet sig i alle mulige 
eventualiteter, sat CharI:es Henderley inde i et 
hyggelig kabinet i samtale med den vakre og 
feterte miss H.ardet Lannerway. Han var en 
høi, slank marin, hvis skarpe, Mt kraftige træk 
vilde hia git hans ansigt et ba.ardt utseende, hadde 
ikke to store, trofaste øine bredt et mildnende 
skjær over det. De røbet, hvad han steds•e søkte 
at skjule, at der banket et godt hjerte under det 
tilknappede, haarde ydre, og naar han allikevel 
blev betragtet som litt hjerteløs, var det for en 
stor del hans egen skyld. Han næret en sykelig 
skræk for at bli kaldt snild eller godgjørende 
og sa av doen grund ofte nei med munden, hvor 
hjertet ropte ja! Ingen forstod denne uvillighet 
til at hjælipe. De kjendte ham ikke og visste 
ikke, at hans første gjerning efter ·et avslag a}L 
tid var at oprette, hvad hans mund hadde neglet. 

Mange hadde han hjulpet og fo~t en intensiv 
glæde ved det, og fik han vite, at en av hans 
venner var i pt'ng~orlegenhrt, sit>ndtr han ham 
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en anvisning paa beløpet, men aldrig - aldrig 
røbet han sig, og ingen fattet den mindste mis
tanke til ham, som al:tid holdt sin pung luk
ket, naar nogen opfordret ham til at gi et bi
drag. Et laan v1ar han villig til at yde, det var 
en vennetjeneste, men at folk skulde gaa rundt 
og si: det er en forfærdelig snild mand, den 
Henderley, han er saa godgjøirende og skikkel'ig, 
kunde han ikke taale at t..enke paa. At han der
ved ubevisst stod sin lykke iveien, ante han 
ikke. 

Miss Harriet var en mørk skjønhet. Sydsta
ternes sterk•e sol hadde git hendes ansigt en 
svak, bru.nli,g tone, dog ikke sterkere, end at 
blodel kunde faa kinderne til' at blusse. Del 
lange, sorte haar l1aa i tunge slyngninger om 
det fintformede hode og skjulte næsten de smaa 
ø·rer, nnsi~ets linjer var ædl•e og rene. og de 
lange Q,iehaar dækket over· to mørke, s.irclfuld·e 
øiue. En prægtig, guldgu11 silkekjole med bred 
besætning av guldfiligran og sort silke frem
hævet hendes elegante skikkel'se, men hun bar 
ikke et eneste smykke. Det var likefrem velL 
gjørende i denne Aladdinshul'e at træffe en 
dame som ikke bar diamanter og ikke behøvde 
det hverken for at vise sin rigdom eUer for at 
flattere sin person. De mørke øine straalte re
nere og klarere end de fineste diamanter, og 
andet smykke behøvde ikke miss Harriet. 

Mellem Henderley og miss Harriet bestod der 
et ganske eiendommelig forhol'd. To gang•er hadde 
han fridd til hende og hverken faat ja eller 
nei. Det var ikke fordi hun vilde opholde ham 
til hun kanske fik et bedre tilbud, det var slet 
ikke hendes mening, og hun hadde rent ut sagt 
til ham, at hvis hun nogensinde giftet sig, sna 
blev det med ham, men - -

Det lil~e kabinet laa saa langt fra salonen, al 
støien fra selskapet tød som havets sagte kluk
ken en sommeraften, naar bølgerne slikker stran
dens hvite stener, og den fine violduft, den dæm
pede belysning <>g de bløte lænestolr.r, alt inrl
bød til fortrolighet, og litt efter litt nærmet sam
talen sig det kritiske punkt. 

"Miss Harriet! Tilgi mig," sa Henderltey, "men 
jeg forstaar Dem ikke. De holder av mig, men 
ikl-:e saa meget, at De vil betro Deres fremtid i 
mine hænder; De vil ikke gifte Dem med andre 
end mig, og - ja, det ser ialfald ut til, at De 
heller ikke vil det. Det er nu tredie gang, jeg 
ber Dem om at bli min hustru, og De vet, miss 
Harriet, al alene Deres vake svar er skyld i, at 
dette kan ske. Er det Dem mulig at gi mig et 
bestemt svar iaften, enten et ja eller nei, saia gjø•r 
det. De vet at jeg els~er Dem med en mands 
dype og alvorlige kjærlighet, og dette er sid
sle gang jeg spør. Jeg trygler Dem ikke, fri og 
av egen vilje skal De gi mig Deres kjærlighet, in
gen men'er, ingen hvis'er, ingen vaklen. De kjen
der mig, miss Harriet, jeg er ingen s1alonl1øve, 
og skjønt jeg paa sjøen krydst>r mig frem, hvor 
det er nødvendig, saa holder jeg altid ret kurs 
paa landjorden, der er snikveier mig imot. Jeg 
vet det støter mange, men heldigvis er baade 
De og jeg saa uavhængige, at vi ikke behøv•er 
at bøie O·S for noget, der er V'Or overbevisning 
imot. Vi to har kjendt hverandre saa længe, 
at De maa kunne træffe en avgjørelse." 

"Kjære Henderley," sa miss Harriet og la be
roligende sin fine haand paa hans arm, "jeg 
stiller ikke saa store fordrmger til en egt.efælle, 
som De kanske antar, men der er en egenskap 
som jeg mener en mand bør være i besiddelse 
av, hvis jeg skal kunne gifte mig med ham, og 
den har De ikke. Av alle de unge mænd, jeg 
kjender, er De den første, den enest·e, jeg ~lskeri 
det har jeg sagt Dem før, men naar De sier, vt 
har kjendt hverandre længe nok, till at jeg kan 
træffe avgjørelsen iaften, saa maa De ikke glem
me, at det li.lile o·rd: "ja" danner indledningen til 
et helt ltivs fortrolige samvær, og derfor maa 
den ene av parterne ikke slaa av paa sine for
drincrer hvis der skal komme f:ykke ut av det. 
Det "er' ikke et pikelune eller en ubetydelighet, 
derfor borger min alder; men er manden ikke 
i besiddelse av den egenskap jeg forl'anger, da 
vil den dag komme, før eJller siden, at elsk<;>
ven dør kjærligheten forsvinder, og der bl~r 
bart> en ~tyg, kold egoisme tillhakt> Forlang inrPI 
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av mig iaften og spør mig heller ikke often., 
men la os som hittil være gode, trofaste ven
ner. Kommer den dag, jeg venter og haaber 
paa, da skal jeg sel·v frivillig komme og med 
inderlig glæde lægge min skjæbne i Deres 
haand." 

Han vilde svare, men fø·r han fik ordene frem , 
la hun sin haand paa hans mund og sa: 

"Nei, .Henderley I Nei, nei! La nu den sak 
hvile. Jeg har uttalt mig saa tydelig jeg har 
kunnet, o.g bare tiden kan avgjøre spørsmaalet. 
Som jeg ogsaa sa Dem sidste gang, saa er De 
ikke i nogen maate bundet til mig - --·' 

"Jo, miss Harriet," avbrøt Henderley ivrig, 
"det er jeg I Saa længe De ikke klart o~ tyde
lig har gil mig avslag, betragter jeg mig som 
bundet til Dem, og aldrig vil nogen anden kvinde 
indta Deres plads i mit hjerte! Visste jeg, hvad 
det ,er for en egenskap jeg mangler, og som slaar 
min lykke hindrende iveien, kunde jeg kanske 
erhverve den, men paa det punkt bevarer De 
en haardnakket taushet.'· 

Synes De ikke det er naturlig? Først naar jeg 
selv i0pdager den, vet jeg, at den ikke er tillært 
eller tilkjæmpet, men at De virkelig er i besid
delse av den, og først som saadan regner jeg 
den for værdifuld." 

De tidde begge fil1 stund. Det var ikke let at 
begynde paa et almindel:ig konv·ersationsemne, 
og Henderley begyndte at reise sig for at føre 
miss Harriet ind i salonen, da hun bad ham 
vente el øieblik. 

"De v·enter at vinde pokalen imorgen, Hen-
derley ?" 

,,Ja, miss Harriet, det gjør jeg!' ' 
"Er det nødvendig?" 
"Ja, jeg maa vinde den!" 
"Selv om De derved ødelægger en andens 

lykke?'' 
"Ja! '' - Det for ham næsten ut av munden. 

Miss Harriet saa paa ham med et vemodig blik 
og fortsatte: 

"Do vet, at Robert Charty er forlovet med 
miss Kåte Dickson ?·'' 

"Ja!" 
"De vet ogsaa, at de snart skal ha bryllup?·' 
"Ja!" 
"Men De vet ikk·e, at den lil'le, lunefulde og 

forvænte Kåte har stillet som en betingelse, al 
Charty skal vinde l'øpet imorgen." 

"Det er vel bare en spore, hun vi~ gi ham." 
Henderley re.iste sig og gik frem og tilbake ror 
at skjule sin bevægelse. Han merket, hvor blo
det hamret i tindingerne, og han forsøkte al 
undgaa Harriets blik. 

"Nei, desværre, det er hendes fulde alvor. 
Hun er forkjælet og ødelagt fra hjemmet. Alt 
og alle skal l>øJe sig for hende, det vet Charty, 
og De kan nok forstaa h,ans sindsstemning. Han 
er en dygtig seilsportsmand, men naar han har 
Dem til motstander, er utfaldet tvilsomt. Nu, 
da jeg har fortalt Dem dette, •er det saa endnu 
nødvendig al De vinder imorgen?" 

"Ja, miss Harriet, pokalen skat bli min. Del 
er et maal, jeg har higet efter i fl'ere aar. All 
mit arbeide og al min stræben har gaat ut paa 
at gjø•1-e min kutter saa fuldendt som mul~ig for 
at kunne slaa altle motstandere. Imorgen vil øsl 
og veststaterne med spænding avvente telegram
met, som melder om min' seier, og det vilide 
være en ubodelig plet paa min ære, om jeg imor
gen' blev seiliet agterut. Der er holdt svimlend<' 
summer paa min kutter, folk stoler paa mig, og 
derfor maa jeg vinde, derfor maa jeg imorgen 
gjøire alt for at hjemføre pokaJien og redde min 
ære. 'c 

Henderley bukket og bød miss Harriet annen, 
men hun bad ham gaa i forveien, hun skuldr 
straks komme. -

Jo, han var hjertelø•s, det hadde hun faat ty
delig bevis for iaften. Han var en egoist, hadde' 
ikke spor av medfølelse med andre mennesker 
og kunde rolig se paa, at hans bedste ven t1ed 
skibbrud, skjønt han kunde hindre det. For ham 
var æren det høieste, kunde han redde den, sel" 
om det blev paa hele verdens bekostning, seh 
om han traadte menneskelykke under fø.Uer, da 
hadde han naadd sit maal, og alit ø.ndet var ham 
likegyldig. Nei, nei, binde sin skjæbne til ham. 
det kunde hun ikke, det vilde bl1i et liv i sta
dig forsagelse og skuffels·e. Aa, hvor hun hadclr 
tat feil av ham! Hun llOt tankerne gli tilbak(' 
til den første gang, hun traf sammen med ham. 
Hans høie, mandige skikkelse, hans dernge øine 
o~ h:ms deg::mtr optræden hadde straks tiJ1talt 

X 
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hend~.· Der var noget naturlig 1·indeude \'Cd 
h am, : som fængslet hende, og efter et kort sam
\'ær ·ve<l det mondæne badested i Florida blev 
de saa gode Yenner, at hendes \'eniuder all'erede 
begyndtc al hviske sammen om dem i krokene. 
Der hændte dog intet, og efterat sæsonen mr 
fo rbi, tral de stadig sammen i byen ved alle 
o.lorro festligheter og i deres Yenners kreds, og 
for hver igang likte hun ham bedre og bedre. 
Han var ikke odsel med komplimenter, men 
konverserte paa en let og naturlig maale, de1· 
bare kunde tiltale en ung kvinde som miss Ifar
riet. ~adde han dengang fridd til hende, hadde 
han faat ubetinget ja, og begge Yilde de rYed ha 
fø iet et par aar til deres __ l'ykJ>e. 

Ved .en indsamling i v·el'gjorende oiemed mr 
de t hun gjorde en opdagelse angaaende ham. 
Hcn<lerley hocte neml'ig til dem , hun skulde 
h jemsøke, o.g sikke1· paa at faa et smukt tal pa:i 
-"i n lisle lot hun sig melde hos ham. Hendes 
;Jrnffelsl: var stor. Ikke al enl: gav han in tel, 
me n hans avslag var saa korl og bestemt, al 
hun av O\'erraskelse ikke fors øktl' at presse ham . 
Hun antei . kke .og fik hellier aldrig \'ite, at han , 
, ft erat hun wu· gaat, anonym send le -lwmi· 
teen d beløp paa 2000 
dollars. Da hun skuffet 
fortållc sine veninder 
de t, fik hun Yite, det 
ikke \·ar forste g•rng 
han hadde neglet a t teg-
11e sig fo r e t belop. 

Dagen ef'ter va r der 
næsten trængsel nede 
ve(l havnen. Penge.a.ri
"tokratiet molte næsten 
fuldtallig, n ogen for 
spor.lens skyld, nndre, 
og del var kanske de 
Heste, for de h øle ved
demaals skyld. Svim
lende s ummer var d er 
holdt og derav igjen de 
-;tørste paa Henderley, 
'{)JU m an visste• sikker t 
1rnlet a t Yinde. 

Den friske n or den
v ind kruse t den blaa 
J'lato og fik aNe fl a.~ 
1 il at smeMe lystig. 
~CJmmersolen straalte 

11g blinket i dam ernes 
pra_gtfuldc toil'etter , 
~m ulle t lekende hcn
tlVC r hclgemc og s kj øt 
'iOlll straalebnndter til. 
bake fra damperens 
!' !;.mkpudsede metal
dele. Smaa bugserbaa
ter for som glinsende 
biller .ut mo t det f1ag
~mykke<le dommerskib, 
hilset ,av gl'adc tilro p 
fra talrike robaater Ot>: 
kuttere, som alle hadde 
·-.ammo maal. Det 
vakN veil" bragte fest~ 
~ temning over baade 
natur og mennesker. 
Overalt lød der munter 
tale og fri sk !'alter, for 
('ndnu hadde~ spændin
~cn ikke grepet mas-
~<'rn<· . , 
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ha.il. den kjære Hoberl skulcle ikke f'o l' b:111s 
skyld miste sin brud, selv om del o.!.!S:J;1 n1· 
h aardl for et kvindeluncs skyld at ~ku ll e gi 
avkalcl paa .s it kjæreste onske ag sætle en plet 
paa sin ære, en plet, som kanske atdrig kunde 
ulsklles igjen. Stadig tænkte og lænkle han, 
hjernen arbeidet under hoitryk, og selv om han 
viss le, at del, hai1 v ilde gjore. 1·;u· del rigtige, 
s~1a kunde han ikke faa rn. 

Tidlig hadde han væ rrt ombord i sin kjære 
kultc1· for at bringe al l iorden, el'lerse fald og 
skjole r og h eise standeren. Dercl'le r hadcle han 
spist en let frokost og hentet miss Ha n-i ct. Nu 
1·ar a lt klart, og <lo m·veutet bare slarlsk uddet. 

Den hvite rok fra den lille 111::ilmkanon drev 
inclO\'et· løpet, og som store, hYitr fuglei· gled 
de !'ire kuttere ove r linjen. '.\fange gode o nsker 
floi [ra tiUskuerne over til dem, lommrlorklær 
og lia llen svingles til hilsen , og sa;1 lwgyndle 
kampen . 

Som mæglige Yinger slod seilene lil begge si
der og førte de slanke. s karptbyggede kullerc 
pilsnart gjennem vandel. Et godt st~·kke fulg
tes de allie fire, mrn lill erter lilt sakket de 
lo agtrrul. Hende rl ry h;1dck tapt en hal'v baat-

CJte ved dommersk i
IJct laa de fire kuttere, 
rnn,i skuldc konkurrere 
om pokalen, seHklare, 
Ombord hos Henderley 
befandt miss Harriet 
~ig, iført en staalgraa, 
s tramlsiltende sports-

.,Miss Harriet! Tilgi mig", sa Henderle~-, "men jeg forstaar Dem ikke. 
DC' holder av mig, men ikke saa meget at De vil boh'o Deres frem

titl i minl' hænder. 

drngt, likesom · ogsaa 
Char ty hadde miss Kåte hos sig. Del hadd e 1·~c
re t miss Harriets bestemmelse siden ig::iarn fles, 
:.it hun ikke vilde seHe med, ikke oftere Yære 
alene med Hendedey, men da da-gen oprandl, 
m:iatte hun med all'ikeYel. Kansk e hun kundl: 
utrette nogel for Charty og hans brud. kansk e 
hun .kunde. finde o rd .som kunde forandre Hen
derleys sind, · og selv om ikke noget av del 
hændte, saa var det dog bedre al Yære med 
omoord og selv paa en maate være dellager end 
fra et ·eller iandet dæk at iagtta lopet. 

Der blev ikke vekslet mange ord melkm de 
lo mennesker. Henderley var alvorlig og taus 
o g is.a1a træl og anstrengt ut. Hele nallen haddl' 
han ~astet sig urolig !'rem og tilbake pa;1 sil 
leie o~ kjæmpet med sig seil'. Charly skulde 
vinde løpet, det hadde han \·æret klar o \·er Jikt.• 
fra det øieblik han fik \·ite, hvad der slod paa 
spil · for ham; men hvorJ.edes skul de han bæn: 
.;;\g ad uten at rø·be sig. Atter \·ar det denne 
ulyk~ge frygt for at bli betragtrt som god, 
t\~i; .still~t sig iveien for ham. :lfano1-rcrc for
k.iert, saa Charly derved fik ovrrlakrt, kunde 
h :i\1 ikke tænke sig. :\'len tape ma ~1 lll' og skulde 

J:c11gue, men cflerhaanden som de kom hcager 
ut paa fjorden, blev vinden friskere, motstan
deren øket farten , og den · halve baatl"<xmgde var 
t'orlængst blit til en kabellængde, da den rørsle 
merkebo ie passertes. De skulde nu seile for halv 
slør og Yar hel' hn•randre saa godt som .i evn
l>yrdi gr. Miss Haffid forsokte fl ere ganger at 
raa e n samtale ig.::i.ng, men HenclerJ.ey svarte :i.d
spl'eclt og saa neppe paa hende. Hans lanker 
var ved lrnlleren, del Yisste hun, men han hadde 
aldrig for værel saa indesl'utlrt som idag. Ofte 
hadde hun seilet med ham, men da hadde det 
Yærct fest, og da hadde s·amtalcu ga i.IL l'ri og 
Jet som vindens lek over bolgerne. Det. at \·indc 
pokalen. maa llc allikevel bcly meget mer ror 
h am, end hun egentlig trodde. 

De nærmet sig slerkl den anden boie og hadde 
hare kortet avstanden til Charlv litt, men nu 
\':l r det ogsaa l'orsl, den egentlige kamp sknlde 
begynde. 1 bidevindseilas h adde Hendcrleys kut. 
ter sin l'orcc, del visste man, og alles øine rette
cfes mo t de to kutl ere, da bøien var passert. 

Nu gjaldt det. 
:'.kj oterne blev hnlet lot. s:ia seilene stod som 
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et bret. Henderlev s;i t roroverboicl ,og ki k.kl I 
frem under storseilet erter motstande~~: , H:i1h 
hoire arm hvilte paa rorpinden, og ha:1ndc11,,. 
knoke!." mr hvite av grepet. Saa nær til ~·indrn . 
1ike paa grænsen, saa seil!ene stod fuldc og kun
de lrække, det. betydde en vinding pg e11 kor
tere baut. En eneste uforsigtig dirren ved ror 
pinden kunde odelægge det hele, derfor .. ~jald 
de[ at passe paa, være koklblodig og ~ikku. 
H vei· vending foregik med en præcisioii som 
paa en av de gammeldagse orlogsma.mtJ, og fo1-
h\·er baut halte Henderley ind paa Chart~. En 
baut til, og han kunde ta l'uven fra ham. 

l\liss Harriet blev grepd av spændin~~ · Hut> 
glemte fo1· 1en stund motstanderens navn· og h -
vet bare med i delte ene: al sl:la h:;un. Som 
piler fløi de to bittere frem mot vinden. ll 'l' l'

mendø sig hve randre me r og mer. Skjø lerm 
slrammedes, lil de slod som staaJ!trosser, 0!5 kut
terne laa saa nær trn vinden, a t et aandepu~ t 
kunde bringt s·eilene mat blafre: men det hænd tt 
ikke. Stadig for de frzmovrr. saa vandet :-. tod 
i kaskader henonr drt blanke d::rk, men~ 1 in. 
den sang og pep i riµgen. 

Saa korn det hoitideligc oieLlik. Hendedcy l:J :1 
lil l'uvart for sin motstander. Et oieblik snu dl'l 
ut som de laa jeYnsides, saa skiHes de ad . n e 
- 'HenderJey gik frem foran Charty. 

Et tordnende hurra lod fra al'.le skibc O!.! li.i.: 
ler, fra havnen ·og strandeu. Hcndr rley k 1<ld· 
slaat Charly. Endnu var forspranget bare lilt:-1 
men der var to baut tilbake, og de' vildc llkP 

avstanden yderligerc og la h am shia Charl ;• mul 
flero haaUængdrl' . 

Kutterne l ::w ig.ien µaa sam1.u e i.mug. B.1r ,· r11 
vending til , og i 11;\"slc baut vildc de p;i ,.., L'r•. 
dommer5kibel. Hurraropene svirret stadig i foi
len. Man tiljubl'e t vennen, vindc1-en, fa\·or itt·11 . 
ham der var holdt saa store summer paø . · !1vm
metorklær og hatter svingte igjen , men pl:ud 
selig, som om doden hadde l'agt sin kolde h~ttn•. 
paa alle, blev det stille. Man h or te 1-mrl' ':rn
det ,c;Jaa mol baugen og Yindens hvinen. 

Hvad var aarsa.ken ·1 

Da Henderley skulde · vende, vilde ku lkn i: 

ikke rundt. Det va rte bare kor t, men d og læn:ic 
nok til at Cha rty vandt terræn o~ gik fr1·rn 
l'nran ham . Miss Harriet for bestyrtet op. 

.).len kjære Uenderley, hvacl var dd iveien·: 
"Skjøtet kom j beknep, miss Harriet," s.varl< 

han. Stemm en dirret, og en klar taaro ~itrc 
i oienhaarene. Nu var det gjort, nu kunde han 
ikke naa maa.let. - -

Det var ingen blid mollagel'se han fik a \ ~in' 
Yenner. Mangen haard beskyJdning maattc hi.in 
deie, ja, ogsaa enkelte uforskammetheter 3 \' ød•·
lagte ·spekulanter, og ingen vilde tro hans for.
klaring. Sek miss i.Harriet begyndte at tvil e pci. 
at det forholdl sig riglig med skj01tet. Hun h add• 
nok set ho:tn 1arbeidrt med det ved den .s irlslt 
Yending, men naar saa mange seilkyndigt: pa. 
stod dC't mots.alle, maatle der vær e noget i d't"l. 
En .anelse brøt J..\·nsnart gjennrm hendes hudl 
- skulde det være mu.1'i_z, skulde han lrn '-'. i111 ·t 
det med vilje for -·- for churtys skyld. 

Hjertet stod næslen still'e av glæde. Aa. barL-. 
bare det passet! Gud give, det maatte være :J\. 

den grund! Hun maalte ha ham for sig i enr<Hll. 
endnu .engang frivillig Y::rre alene samJUen m("d 
ham iog faa ham til ~t utlal'c sig rent og n l'~d'l.'
holdent. 

Da Ide nodvenclige rormaliteler 1·ar ordnet, _,dtl1.. 
Henderley ned lill sin forlø-iningsbøie og lot .in . 
læret falde. For- og agterfortøiningerne &urr<:" 
des, og han beredte sig til at gaa fraborde sam-
men med miss Harriet, da hun bad ham <.'n 
en samtalt- i kahytten. 

.,Henderley," sa hun, da de stod nede j ckr 
liHe, hvitlakerte salon, .,Henderley, det var ik.kc 
skjøtet del \·ar galt med, - si mig ganske ~-erfor . 
)1 v a d v a r a a r s a k e n ?" 

"Jeg har forklarl baade Dem og de an<lre. :1i. 
skjøtet kom i beknep." . 

" Hendedey, si mig drn virkdige grund .·· 
"Et· det nø-dvendig ?·' 
"Ja, hvad var der iveien?" 
" Et brudeslø1r." 
"Charles, kjær•e, kjære Charles; ' jublet hu 11 

og la sine ru-mer om hans hals, "Tak: ·L~.k ' 
Saa tok jeg dog ikke feil av dig. Je~ saa h\·:1 rl 
dn led i det oiebl1ik kut teren laa stille, og fo r. 
staar nu hvilken kamp du har stridt med dii! 
selv. Det har været haardl for dig, . min YL' Il . 

men hjertets krav kan man bare skjule tH cn 
tid. Før eHer senere bryter det igjennem, Ole 
jeg sier: Gud ske lov for hvad der er hændl . 
Nu vet jeg du har den egenskap, jeg sætl<'1 
heist hos menneskene, og har du ikke nmde
pokalen idag, saa har du vundet mig. .Nn bch!l·
ver du ikke al fri til mig oftere, nu er jeg d in l'u1 
hele Hvet '' ' 

Mer lykkelig, end om han hadde vunlirt pc-
kalen, forte han sin ''ordende brud iland . 



F 

-, 

.\'r. 11 A L !. E R S F A M I L I E-J 0 U R N A L . 25 

~ ....,.~ Alcr2 
. J.,. "~ )~ 

Kong Karl XIT. 3\' Sn'rige. 

I . 

M ed blodig skril'l 1·idses Europøs l1i ., lori e i 
vorr d age. Over landene hie r vcrdcns
braudens flammer, og folkene sukker un

lu kjæmpekri.~ns frygtelige ;iak . Mot denne 
mm-ke bakgrund har det ikke hare llistorisk in-
1.<'iesse men tillike en viss aktualit,el i sammen
l ignende -retning .at peke paa det, som skedde i 
Europa. for e lpar hundre aar siden. Dengang 
.,om nu o rnspændte ogsaa krigens flammer 1om
t rcnt hele \'Or verdensdel (den spanske arvefol 
'.,<ekrig 1701-1714 og den slore nordiske krig 
J.700-1720). Mot de vældige, m orderiske dimen
~i 1mer, hvortil krigen i vor langt fremskredne 
.l'i<l har utartet, slaar imidlertid begivenheterne 
fo r to hundre aar siden n::eslen som det rene 
ha rnevet+k. 

!\. v 1>ærlia interesse er del for os nordmænd 
,1 t kaste et ~tilbakeblik paa h ine ufredstider. fordi 
v i den:gang stod oppi dem som aktive ddtagere 
i k.k.e bare g_i<ennem de lrnppeslyrker vi hadde 
maattet sende lil Danmark og Tyskland, men 
{>gsaa gjen.nem den forsvarskrig vi i 1716 maalle 
l'0re mol Karl XII.s angrep paa vort eget i1and. 
Den svenske 'heltekonge hadde som en av ho
,·edaktørernc i den .store nordiske k1:ig bcnytlel 
de rørst-c 15 aur av det 18. aarhundre til sine 
"' '·cntyrligc krigert:ogter gjennem halve Ew·opa. 
Efter Stralsunds fald vcndle han hjem s·om en 
-;lagen mand. Sveriges stormagtstid va r forbi, 
krig og pest hadde mindsket dels folkem::cngde, 
:lit Jtaa nede og folket længtct efter fred . Hal.ve 
E uropa"s.tod .da i forbund mot kong Karl. Han 
'• ildo dog ikke 1erkjend~ sin forlvil~de stillii:ig. 
men nærte en urokkelig tro paa sm · endel11gc 
-.,eie r og . med diaard haand fremtvang han en 
ny 1 ·hær «Og . en ny flaate i sit· forpin le fiand. 
·Hans hensigt var at sla.a Danmark og Norge til 
'iOTden ".foi· paa denne maale at , skaffe sig er
·..; tatning".for del tidligere tap. Efter .at ha· maattcl 
0p<0ri. en planliagt landgang paa. Sjælland, som 
1inrnliggjordcs ved at isen gik op .under :en storm, 
'\·endte ·han sine øine mot Norge. · ": 

'f.ids·punktel for. 1et angrep paa vorl land 1synll's 
hddig :val!gt: Paa ·gr-und · 3.'\' den lange krig vai· 
ogsaa Norge utarmet, dets -0verste :}e<lelse laa 
i hæJ,lderne. paa dertil . litcb skikkede. 1pers.oner, 
som var in<lbyrde$ ,1uenige og en "stor del av. fon 
dets bedste tropper var overført til Danmark og 
Tyskland. Under slike omstændigheter antok 
"el Kong Karl, at han som den overleoone felt 
!it•rTe han var, forholdsvis I·et skulde kunne faa 

bugt med norclmændene og ialfald flyllc Sve
riges grænsc1· frem til Gl<omrnen. Hans egne ul
tale!tser gik ut paa, at hans hensigl var at for
maa Frederik IV. til ,.fredelige tanker". Ka rl XII.s 
norske felttog i 1716 bragte ham dog intet rc
sull!ll i nogen a.\' disse henseender, og det bl:ev 
i del store og hele betydningsl'ost utad, me.n for 
O·s nordmænd spillet del dog m \'iglig 1·01le i 
indrepolitisk hens·eencle. 

Hurtige hevægelscr og overraskclscsmomentel 
var d frcmtrædendc trrck i Karl XII.s felttberrc
kunsL og hans angrep paa Norge dengang var 
i hclc sit anl'æg nærmesl beregnel som et plucl 
selig overfald. Under iagllngclsc av den stor
slc hcmmeliglJelsfuldhel hadde han dral sine 
tropper samm en \'Cd den norske grænse, og foQ·st 
i lopcl :w februar l'ik nordmændenr nys herom. 

General Barthold Heinrich von Li.ilZO\v. 
øwrstkommande1·ende ·over \'Or hær i l 'i Hi. 

Man skred d<1 lil mobilisering, men lrodd c dog 
i det længsle ikke, at svenskerrne . vilde vaagc sig 
paa et vinlerf:elttog mot Norge. General! Bf}r lhold 
Heinrich von Lfitzo w var dengang øv·erstbcfa
lende ·ov·er den norsko hær. I dc1 sQndenfjeld
ske 1raadel han over H,000 mand, hvora~· ·8000 
var mobile :tropper, som bl·ev fordelt rnertern 
Kri.sliania. • Kongs\'inger og . Fi-edrikshald. Mol 
disse førte . Karl . en :a.ngrepsst.n'k~ paa< J 2,000 
mand. Med · 3000 man el · drog ·kongen sch · fra 1 

dt?:riof %!) ~ 
~~X:ra.ti 

Oberst Knises rnaben og den kaårde Karl XH. 
skjænket bam i anerkjendclse av hans tapperhet 

Kong Frederik IY. av Norge og Danmark 

Holmedal i \"~rmland o \·er drn nq rske grænsr: 
ror at gaa mot Kristiania og ta Akershus med 
storm, mens en avd,eling under genera11 Mørner 
skulde la veien fra syd forbi Fredrikshald og 
Fredriks.stad for ial forene sig med kongen, 1012 
en lredie avdeling under geuerat Ascheberµ 
skulde s·om res,erve la smiing i Smaalenene for 
at holde forbindelsen med Srnrige. 

Den 8. mars red Karl XII. med sit rvlteri over 
grænæn i0g ind i H øland, og allerede samme: 
kveld lyktes det ham under næstcn farcelignend e 
omstændigheter med en kaYallteriavdeling paa 
600 mand at ta oberstløitnant Brflcrgemann og 
en avdeling ~ol'claler tilfange paa Hø·land pre
ste.gaard. Næstc morgen fik han imidlertid en 
langt ahorligerc hilsen av oberst Kruse, som 
Jrnmmanclerte de 1300 mancl sterke tropper i 
delle dislrikl. I· spidsen for elpar hundre dra 
goner 'overfaklt obersten Yed Riser bro· svenske
leiren. Under det vilde haandgeinæng her holdt 
kong Karl }Y<la ,al miste livet eller bli tat til 
fangt'. Han fik imidlertid .forsterkninger itide, 
og ' ·nordmændene maatte vike for overmagtim . 
.:H.aardl s;,aret · faldt. Kruse · s1om fange i hren 
derne paa kong Karl, som l·ot sin livlæge f.or
binde ham. forærle ham sin kaarde i aner
k,iendclse a ,- den tapperhet og dristighet ober
sten og h ans folk hadde utv:ist og f:ot ham reise 
til 1siJ1 gaard. Hadde Krnse fo1· anl<edningen 
raadel ,over nogen hundre mand til, vildt• 
han 1anlagelig f.aat seieren paa sin si~e og -der -

. med stanset SYenskckongens an,,,arep i dets før 
ste begyndelse. Nu opnaadde han dog at sink{· 
dennes fremstøt mot Kristiania. Hertil · medvir
ket ogsaa en heftig snestorm. General Liitzow 
vardt paa denne maate tid til, at trække lrop
perne .sammen ved hovedstaden og forsyne Ycicnc 
fra Holand, sædig over G,ieUeraasen og flak
aasen. med forskansninger. Efter forgjævcs <I t 
ha prøYet 'kræfter med disse, saa Karl sig nød t 
til at Iægge \'eien helt nedom Hølen i nærheten 
.av Moss for at forene sig med general Mørne r. 
9g sammen med denne rykket han- den 17. mars 
nordover mot E.1istiania Qg 'Akershus. Her hadde 
man i del længste "anskelig for at tro paa et 
$vensk Yinterfeltlog mot Norge, ·og Ka'd . xn .~ 
indmarsj \'akte derfor stor bestyrtelse og for 
.\·irring. 

I\: rho;tian H. Holh-eclt. 
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MoØeberetning.*) 

Rundskaarne skj_ørter og skjøt, tallerkenkraver saml 
rynker og puffer paa skuldrene, det er jo de store 
OV\3ITaskelsei· det sidste halve aars moder har bragt. 
og dettll omslag er kommet aldeles brat efter den 
trange, glatte klædedragts regimente. 

Som kjolebesætning brukes garneringer av i:ucher 
meget, og det kan anvendes meget klædelig, slik som 
det fremga•ar av bill. 1, som viser en uldkjole med 
piperucher av silketøi. Bluselivets facon er ganske 
ny og antyde'!" den begyndende fo r kjærlighet fo r ærme
puffer ved skulderen. En praktisk og pen kjole med 
speincerliv Yiser bill. 5- 7; ved hjælp av en saadan kjole 
og to-tre bluser kan klædedragten varieres meget. 
Alle. som for tiden anska!fer s ig spaser dr agter, burde 
la sig sy e t litet spencerliv i smak med det her av. 
bi ltlede. d a ma11 sa'a Yed hjælp av en let bluse uten 
fo r har baade' en spaserdragt og en stilfuld kjole. 
Alle d e lettl", halvklare s toffer som findes , anvendes 
især li! selskapskjoler og bluser, og de er rikt garnert, 
e ller de sættes sammen stripevis paatvers av to for. 
skjc'Jlige stoffer· fløiel , voile, linon etc. 

Spaserdragter, kaaper og andet yltertøi har gradvis 
undcrgaal den samme forandring som kjolerne, sbjør
lene er rundskaarel og meget vide, glatte eller ord
net i (type læg, del tilsa tte skjøt har 'tilsvarende form , 
og ærmcl"ne begynder a t faa vidde, folder eller ryn
ker paa skuldrene. Halslinningerne er meget høie og 
Læt lilknappel, men har ofte ·foranderlig lukning, saa 
de kan knappes op foran og brettes ned i varml 
ve'ir. Pa•a silkeyllertøi anbringes en opstaaende ruche 
is te'delfor krave. eller man forsyner slike jakker el\er 
kaaper med en glal, hoi halslinning, som i nakken 
!alder i let bølget klokkeform . 

Taf t og a tlask er meget yndede slorfcr til al ele
gant (iamek onfeklion, i særdeleshet til aftenkaaper, spa
serh•aper og kjoler, hvorimot de nye modeller av 
pr akli::.ke spaserdragler og vaairjakker altsammen er 
sydd a v solide ulclstoffer, ensfarvede, smaarutede eller 
mt:ler tr . 

Kaapcr , baade korte og lange, vil bli brukt meget 
denne vaar r.:i v melerte, rutede og stripede stoffe r 
eller av hvilt og cnsDarvet vadmel. De fo retrukne far
vei· er mørkebrune. g raagrønne, lysegraa og lys drap. 

.K1·. 1 og 2. Eftermiddagskjole med pynt av 
rncher o:,:: knapper. Av bløte! stoffer (fint uld, silke 
eller Iløiel) syr man denne pene kjole, der paa mo
clcrne vis er utstyret med piperucher. Disse kan man 
sy av del samme stor som kjolen eller av en anden 
s lags, som enten kan ha nøiagtig samme farve eller 
være! helt avvikende fra kjolens. Til modelkjolen er 
anvm dt tegrønt fint uldslof med rucher av taft i 
$amme fa rve. Halsruchen er bred i nakken, sma
lere foran . begge ærmerucher er 8 cm. brede og 50 
50 cm. vide, og ruchen ved kjoleus nederste kant er 
!l cm. bred og omtPcinlt 6 m. vid. De bestaai· av gan
ske r eile storstriper. 

Kjolein.; øvrige pynl dannes av smaa silkeknapper og 
pyutc-kn aphuller, som p a-a skj ørtet anbringes oven
til langs de indadvendle læg. Skjørtet syes fast paa 
livforel, som bare n a1ar til taljen, og spencerbeltet for
sy nes med slivt mellemlag og snørehuller, hvor igjen
nem man trækker en snor, som syes av taft. 

Bluselivet er meget klædelig; blusedelen syes med to 
rynkninger til bærestykket og ærmerne, og ylterstof
fd heftes derefter paa livforet, som man først for
hindCT med ærmeforet og ringer litt ut i halsen, 
hvis det er nødvendig. En taftrulle knytes i knute 
paa midten og knappes henover blusens lukning oven
! il. 

Til størrelse 48 brukes ca. 41P m. stof av 120 cm.s 
bre'Clde. 2 m. traft av 50 cm.s br edde. 

(Tilklippede s nitmønstre 25 ør e.) 
Nr. 3 og 4. Bluse med r ygbær estyk.ke og skjørt 

mecl hoftestykke og lissebesætning . Blusen er sydd 
nv ,graah\'ilt, stripet uldstof og er forsynet med tal
lerkenkrave og tilsvarende , ær meopslag av dobbelt 
glasbatis t. som bare traakles i blusen, fo r lettere at 
kunne skiftes. Den glatte halslinnings kant holdes 
sammen tilsynelatende med en fiks s ilkesløife, der li
ke·som de s~a·a pynteknapper paa det forr este læg 
vælge-s i en" eller anden kulør, der harmonerer godt 
meld blusens stof; saaledes ser rødt, grønt eller blaat 
pent ut til graa t eller lyseQrunt. Bærestykket har 
ingen skuldersøm og forbindes med de rynkede bluse-

• i I ø 'ge overenskomst med . Nordisk M"nster·Tidende" ser vi 
os istand t I at tdoy "All~s Fami1i e-Journal"s abonnenter lærdig
skaarne snilmønstre ti l alle avbildning-erne i denne medeberetning 
for 25 øre pr. avbildning. - Bestil ingerne bedes adressert ti l 
"Nordisk Mønster-Tidende' s broderia' delinir, Nedre Voldgate 5, 
Kristiani a, og bedes forsynt med nøiagtig opgi velse av nummeret 
paa den draet, der ønskes, s amt slEJ<relsen Of! desuten navn og 
adresse. Betaliniren bedes vedlagt i frimerker. Sni1mønstrene has 
som regel i føl gende 3 størrelser ; 45. 48, 51 1 dtsse tal angir i 
centimeter den halve overvi dd e, maalt over ryggen, under armene 
og over brystets bredeste del. ...,... Paa størrelse 45 er den halve 
overvidde 45, den halve livvidde 31 og den lorreste skjørtelængde 
100 cm. - Paa støird se 48 er den halve overd dde 48, den h•lve 
livvidde 34 og den forreste skjørielængde 106 og paa størrelse 51 
er den halve overvidde 51, den halve liVVJdde 37 og den forres1e 
skjørtelængde 112 cm. 

ALLER S F AM l LI E-J 0 UH.NAL. 

<WJ.e.. Efter sidste mode er æ.rmet lill høiere paa 
skulderen og er rynket her , ærmelinningerne har stri
per paatvers og knappes med knapper. Ryggen for
synes med et litet skjøt, der bæres under skjørtet, og 
forstykkerne falder løst n ed uten løpegang likesom 
pa•a en skjortebluse. 

I . 

Skjørtet knappes foran; det er pent rundskaa
ret og forsynet med hoftebære&tykke, og i sammen
bæng med dette klipper man en liten under!iste, som 
gaar ind under trykknaplukningen. Skjørtet rynkes 
bak og har bare 2 s idesømmer; hvis ikke stoffet er 
bredt nok maa det skjøtes, eller man kan anbringe en 
lra:adret søm i den bakerste midte.. 

I s tørr. 48 vil der medga:a til blusen: Ca. 1s1, m. 
slof av 110 cm.s bredde, i;~ m. glasbatist av 110 cm.s 
br edde. Til skjør tet : Ca. 2,35 m. stof av 120 cm.s 
bredde. , 

(Tilklippede snilmonstre til bluse og skjørt 25 øre.) 
Nr. 5, 6 og i. Nyt· spencerskjørt og bluse med 

omstilleli kra\·cknapning. Blusen kan syes saavel 
av mønstr et som av ensfarvet uld- eller silkestof 
og den behøver ikke for. Dens ombrettede halskr ave, 
som ogsaa kan brukes høit tilknappet (se bill. 7), be
klæde.~ med ensfarvet ta!t likesom ænnemansjetterne, 
der syes omvendt paa, og som knappes paa siden. 
Forstykkerne rynkes og ryggen paastikkes utenpaa dem. 
mens ærmerne sælles i under. De forreste kanter for
synes til knapningen med knapper og kantede knap
b ulle.r, hvori man fastgjør kravens fo r længede knap
h ulsrem. Løpegang med haandgjennemtrækning ved 
den nederste kant. 

Efter eget valg kfill man sætte sammen det rund-

4, 

7 

.l\ir. 11 

skaarnc skjørt av en eller tre bredder; det er 3 m. 
vidt nedentil, og det kan enten, som vist paa bill. 7, 
sættes til et 5 cm. høit spencer-beltebacand eller sættes 
indunder del nydelige spencerliv, som forsynes med for , 
og som har et udmerket snit. Hvis man syr spencerliv 
og skjørt sammen, maa begge dele knappes i ryggen , 
som det ses paa bill. 6. Ellers kain man ta dem paa 
hver for sig og knappe skjørtet bak, spencerlivel 
foran. 

j 

o. 

j 

Til blusen brukes ca. 2 m. silketøi av 90 cm.s 
bredde, 1;, m. pyntesilke av 50 cm.s bredde. Til 
skjørtet og spencerblusen brukes ca. 3 m. stof av 
140 cm.s bredde. 

(Tilklippede snitmønstre til bluse, spencer og skjørt 
25 øre.) 



Nr. 11 ALL ER S F AM IL I E-J 0 UR N AL 27 

1~T:Jh'T~~a~~ ·WI §o~ 

M U S •1 k :.~•,,:'"'" Prialr.u-

• A. Th. Nilssons 
M nsitbanrl•I, Norrkiiplng. Mu•iklnstru
menter, Strenge og Tilhebør be sl og 
bullgaL Vioimer, Guitar~r, Mesaing-
111"trum., !SextN.norier. regtt ftfa_qdebu.,.gcr
H(l."'11M1ika,er. Mundharmonikaer m. m . 

uva d faar man 
~-for 5 Øre? • ~ a 

Giver 
den kraftigst{) 

Suppe. 

c. overall· 
raae_, 

Xneipp jVialtkajj 2, 
(l(athreiners Patent). 

Hvorfor ikke bruke denne sunde Drik 
i hvert Hjem, naar den har 

saa mange Fordele? 
Sund, nærende, billig. 

' I~ og 1/ 1 Kg. Pakker 55 og 35 Øre. 
Brukes uhlandet eller blandet med 
Bønnekaffe. Utmerket Drik for Barn. 
Spørg efter den hos Deres Kj øbmand. 

F.brik og lager: A. Christensen Kri,tiania. 

Iijob 
vo1e anerkjendte Fabrikata ni a1 , 1ags 

TRICOTAGE 

" [ Ci 
> 

~ "O 
:::> 

~ 

Amer•kanske 
batterier 

Ju, alle somt ~kriver sit navn og adresse 
paa r~t 5 ør<S brevkort" og sender de' til 
HAALANDS UHRfORRETNING, ~tavanger 
G. vil straks raa s ig tilsendt nævnte firmas 
rigt 111. priskurant over urer, kikkerter, 
veirhuse. elektriske lommelamper etc. 

Den bedste bland! de gode er ~ 
!! 

~ for lommelamper, 
uovertruffen kvalitet, 

selvladende. 
" 
~ 
.0 
< 

"Kosmos" Separatoren 
Enkel, varig, letgaaende, letskjøttet. Skarpeste renskumning. 

Automatisk smøreanordning. Selvcentrerende kule. 
Skummeevne Lave priser. 

~ for alle Aarstider. -
En gros å; en dela.il. 

~ 

" [ Sendes mod efterla. for la.0.80 pr. stk • 

Teknisk Compani 
pr time, liter •• • 1 3o i 40 I 50 1 80 I 100 1 130 1 150] 
koster kr. • • • • • 24.00 36.00 40.00 i 45.00 1 50.00] 55.0~I 
Sælges paa avbetaling. En ma~ed fri prøve. Ti aars garanti. 

·- forlang vor katalog. Agenter antaJ!"es. 
fneforhandling for Norge: A S Heimdal Maskinfo:r:ret:ning (Tbs. Øye). 
Kristiania: S.orgaten 28. I Trondhjem: Fj rdgaten 15. Velassorteret lager av 

førsterangs landbruksmaskiner og redskaper m. v. 

A./S. Lauritsen & Serenaena 
T•icotagefabrikker, 

Apothekergade JO Hj. Piles11ædet Tlf. 6116 

HJ. E. Røren & T. G. Hygen. 
Dronniogcnsgaden 14, Cbr.a 

:= Jern, Kloder, Metaller, 

sYGNINGS~~!!KEL COMP. 

a Is Norsk Medicinsk Varehus 
Akersgaten 53, Kristiania. 

Barn""æper og andre medldllW 
fl'Ppt•r 

uttages og registreres 
ralle (.ande 

Autoritiil"r<'t 

Patroleumsovn 
"Kosmopolit'i' 

varmer godt! 
o'er ikke! 
billig i bru'<! 

30'" •• t kr. 17,50 
60'" s>rt - 25 0 l 

Eneutsal ~ en gr os og 
en detail. 

Ingtca'd lfiPf.ttm, 

Øl,ri ~ionia (~)Mmaoafin 
erwi'h!Dyt - •n~. 

t::~t~toi 

ft.\~i~ nvl"!eter. 

Malm, Ben, Flasker, Oaloger, Taug, Seil , 
Tagge!, Sække og Tønder, gl. Sko, gl. 
Blikbokse, nyt Blikaffald, Papiraffald 

kjøpes til høieste Dagspriser. 
Forlang Prisliste. 

C. Joh. Backes Eftf. Kristiania. 
Telefon 3478. Telegramadresse: Backus. 

Averter I NorClons sters~ 
Ugobtaa, 

I.LEKS •'AH1I.1t:-.10VKNAL. 
8mokt•er, brystglas, taateflasker, 
Jl,i•~rin:Pr. vaskesvamper, 
Gnm111i"''·amper~ negleb•rster, 
lrri~ator• · r. sprøiter I flere sort.I, 
Bi•l fer. underlivsbind og 
Dam1·bi11d i fl<re kvaliteter. 

INTERNATIONAU PATENT-BURfAO 
~ lngenior )lxel lalm61WM 
1Mfil13 Kai<"~1~:1.:~~:ai. i3 Plmr 
'!.l\Ot\\\lv.\,..,.,~'!V.\<;,\.\~- ~\.\\U\. Ill 

Jernv arer&Kj 1kkenutstyr 
Torvgaten 4. Kristiania. I P. A. LARSEN~ VINE I 
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[
• "Allers Familie-Journal"s Sykurv •J\ 
~ 

Ukentllge tilskaarne silkepapirmønstre til dame- oir barnegarderoben. I- 
Skriv navn og adresse paa nedenstaaende blanket og send den, tillike 
med et 5-øres frimerke, til .Allers Familie-Journal", Nedre Voldgate 5, 
Kristiania, og De vil pr. post portofri! motla nedens1aaende snitmønster 11 

utklippet i silkepapir, !ærdig til bruk. ~ 

Korset i lang hoftcfacon. 
Av hvitt tykl linstof syes dette korset, og det er 

meget lel at sy. Pa.a begge sider er der fem svaiede dele. 
hvorav de lre 
forreste for
synes med et 
bre<lt elaslik
baand. 2 cm. 
brede stofslri
per paastikkes 
for at skjule 
sømmene. Ne
dentil paa
syes strømpe
holdere og 
baktil er der 
den sedvanli-
ge snøreluk
ning. - Der 
med.gaar til sl. 
48 1 meter 
stof av 80 '·· 
cm.s bredde. 

Mønsteret 
_" lægges langs

med det dob
belte stor. 

TØ.JET$ B~l!:COS:,? 

l 

Sykurv nr. 11 ,f 
5 ". 

Nan1 

Adr$Se 

~ 
~ 

rn 
-i 
(Jl 

r-
~ 
z 
Gl 
0 ,,, 

32. bind I Bilag til "Allers FAIRilie-Journal". r Nr. 11 

Den sterkeste. 

Je~ skal fortæHe et eventyr, 
det er metkelig og !'ærerikt, det 
passer for idag som igaar og 
det vil vist interessere læserne. 

Det var ule paa kirkegaarden, 
solen var netop gaat ned og 
et let taakeslør bølget henover 
gravene. Det tok fastere former 
hist og her, og pludselig blev 
de tættere taakemasser til skik
kelser, underliigie, graagtige figu
rer, store og smaa om hverandre 

Den største var en kvinde, der 
holdt en rubinrød, glødende 
krone i haantlen. Det var døds
feen. Hun snakket til alle de bøil
gende taakefigurer, hun takkel 
dem, fordi de h,ialp hende med 
at tilintetgjøre menneskene og 
hun lovet den skinnende, rubin
røde krone til den av de forsam
lede aander, som hadde vist 
størst evne til at befolke hendes 
rik<' - kirkegaarden. 

Og de meldte sig med sine fo.r 
dringer og fortalte i munden paa 
hverandre 1om alt bvad de hadde 
utrettet. 

Kjærligheten forsikret, al 
den var en mester i at knuse 
hjerter, S u 1 t 'en paastod, at den 
bragte k.irkegaarden mange ofre. 
og Ærgrelse og Sorg sa, al 

de sent og tidlig gjorde sit bed
ste for at tilfredssliMe dødens fe 

En haanlig latter møtte dem 
fra den store skyggehær og den 
stanset først, da Nø den svæ
vet frem og med levende farver 
skildret, hvorledes den hidset 
mennesk1ene til fo.rtvilels·e og 
selvmord. "Spør rundt om
kring," hvisket hun, "spør fjern 
og nær, hvor mange jeg har tryk
ket pistolen i haanden, hvor 
mange jeg har rakt giften ell'er 
fristet til et raskt sprang i van
det. Ræk mig kronen, dødens fe. 
mig tilkommer den med rette. '· 

"Snak," lød en hul' stemme og 
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passagerski be 
Ved mundllig 

eller skriftlig henvendelse til general
"gcnt 11'>·. L~, Prinsens gade 2 c, Chri
>tiania, laaes alle oplysninger gratis. 

Grosserere og Købmænd 
som vil forhandle vor nye 

"Magnat" 
Barbermaskine, Patent am., 

bedes forlange Tilbud. 
The 11\agnat Safety Razor Co. 

Aarhus, Danmark. 

Skocreme 
Iste Klasses Kvalitet 
faas i sort, brunt og 

hvidt. 

Brandreth's Piller renser Blodet, 
Maven og Indvoldene og styrker 

,",:11 Fordøjelsen. De ansporer Leveren, 
tjerner daarlig Gaide og fordærvede 

.". Afsondringer. D e s tyrker, regulerer 
og renser hele Systemet. 
Forstoppelse, Svimmelhed, 
SØvnighed,belagt Tunge,daarlig Aande, 
Hovedpine, Mavesmerter, slet og 
mangelfuld FordØjelse, Leversyge, 
Culsot og enhver anden Upasse
lighed kommer fra urent Blod. 

I rigg 't:,.VRE 
Bruk kun nymalet havre. 

"Frigg'" hav1·e er dalo~te111plet. 

er ~ 

al tid 

først. 

Alle bor nu fotogralere, 
naar man faar gode bil· 
leder med apparater til 

5 kroner. 
Forlang katalog. 

H . Abc I, Christiania. 
Etabl. 1864. 

Fotografisk reproduk
tionsanstalt for amatør
arb. og lotogr. brevkort. 

Har De set I- vor 
sidste 

model? 

Høieste Provision 
faar driftig:e agenter, som paa landsbygden 
besøker privatpersoner, ved at optoge 
ordre paa vare vakre Portræt-forstørrel<er 
efter gamle fotografier, utført i ol'e, 
brunt og sort samt stort utvalg i rammer. 
Skriv efter vor illustrerede katalog ng 
agentvilkaar , der sendes gratis og franco. 

Maartmanns Atelier 
Torvgatan 5 b . Kristiania . 

Obs. Amalorarbeide utføres for rei><
fotografier. 

Nordisk Musikforretning 'Is 
Avd. I 

Pilestrædet 28, li etg. , Christiania. Tlf.16834. 
Norges 

største spe
cialforretn ing 

i trækspil. 

Egte 
'HB~Gera 
Trækspil 

Billigste priser. 
Katalog s endes gratis. 

Remington lnstitut~ 
for 

Maskinskrivning 8t Stenografi. 
Undervisning hele Daaen. 
Undervisningsplan tilstilles. 

Remington Typewriter Company A/S. ~
"Cobra" 

'"" ~ "Cobra" 
faas i Skotøisforretn. 

fargen J. Fjeldstad, sto~~~!~:':. 26
' I Sports- og Oragtstoffe - samt Bov. ReiseplmfØOI 

Uldtæpper kjøpes bil- Røkens Klædesfabrik l{oni;e~sg! 27 • 
ltgst lra '• l{r1st1an1a. 

NB. Ren uld og uldstrik lages i byt~e til h~ieste dagspris. - Hentes. Telefon: 7756 _ 

Skriv efter 

nu straks! !!11, .,Al/l'NA. katalog! 

AS F. ANl{E~ 
Stenersgaten I, Kristiania. 
Fjordg.aten 34, Trondhjem. 

Konuensgf J 8 Krist.a. Telef. 
I:> • 15736 - 18862. 

Nor;:e,.,~•or~lt
nt,•a1::. · forlan~ 
katalog: Avbctalin: 
indrømmes so.irit non bedste Ci[arot 

~Æe'.Jj:J01. 
"G.-aat Haar" 

• 

forsvlnder, naar mn 
benytter Apoth. Wolffa 
Haarfarve.Blond.Brun. 
Sorl Ægte. Uskadelig 
Letviodt. l(r. 3.50 pr. 
Æske.Utenb.PortoSOØ. 
Parf"umerl WoJ..a, 

Christiania. 

Christiania 
Uldspinderi & V æveri 
Postadr.: Christiania, Vareadr.: Lyngør, 
modtager Uld og Uldfiller til Rivning, Kar• 
ding, Spinding, Tvinding, Vevning og Be
redning . Prøver meddeles, Teier og Gana 
sælges. - Farvning alslag• besørget. 

U k Ponmitnr og verk-

rma Bre Bi\1i;;{ ourmb~kd~ii 
kjøpere. 

Imerslund & Co. A s. 
20 Stk. 30 Øre. 

Enestaaende fin l(valitel 
E.neforh. Han8 Kjelaas, Christiania. 

Skriv elter katalog I 

iltieselskabet "J U DI TH" 
Christiania St. H. 3. 

Kristiania, Torvgaten 18. 
Musik-& Fotohandel 
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en frygtelig ulsee.nde kvindeskik
kelse trængLe sig frem, "mig tit
hører krionen, plads for mig, jeg 
er Pes tien!" 

"Med forlov, massedræpning 
ligger vist nærmest for mig," sa 
K ri.gen ,og skjøv hende tilside. 

"Jeg viker ikke, for mig skjæl
ver land og riker!" skrek P e
s ten_ 

"Men for mig skjælver fremti
den, naar jeg meier landenes 
haabefulde ungdom ned i tusen
vis," sa krigen. 

Og dødens fe sænk,et haanden 
med k1ionen - - hvilken av de 
lo frygtelige aander vilde hun 
række den? 

Plud.se.Ng kikket to glødende 
øine frem fra ·en .kvok ved kirke
gaardsmuren og en styg, giftig, 
klukkende ~atter hørtes. En ufor
melig s1.ikkels·e veltet sig frem 
og skjøv de andre tilstede, idet 
den ropte: 

"Dere skuJ,!1e eie kronen , d~rc 
skulde bære prisen? Dere sku!!de 
være de som bragte kirkegaarde.n 
del,l størsLe tribut? J.eg maa le 
av der1e, daarer, som dere er! 
Mig tilkommer prisen, j eg bør 
ha kronen, j e g dræper i mas
sevis langsQmt, men sik
k e r t ! Unge og gamle betvinger 
.ieg, fattige og rike! Mot nogen 
smeder jeg grove vaaben: bræn
devin, oo.gnak, øl - mot andre 
bruker jeg finere dolke: cham-
11~1gne1 portvin, sherry og hvad 

det allsarnmen heler. i\lit arsenal 
er fuldt! Mit rike vokser stadig' 
Langsomt, men sikk e rt ! 
Jeg - -"' 

Men den uformelige skabning 
behøvde ikkoe al tale ul; med et 
smil rakte afilerede dødens fe 
kDonen henimot ham og sa: 

"Hil 'dig, kong AI k o ho I, du 
dræper de neste! Dig lil'hørcr 
fo rdærvelsens krone !"' 

Og ia!l'e taakeaander bøide si" 
for herskeren. 

Hjemmet. 

Naa1· træet "slaa1· sig". 

Det •er en stor ærgrelse for de da
mer som beskjæltiger sig med træ
brænding eller andet arbeide i træ, 
at dette ikke saa sjelden "slaar sig". 
Det ofte meget vanskelige arbeide 
kan bli aldeles spolert naar træplalen 
bøier sig eller sla.ar buler, eller hvad 
man vil kalde det. De vakreste 
gje'nstande, bordplater, etagerer, hyl
der osv. kan derved miste sin værdi. 
Vil man gjengi platen dens oprinde
lige form, saa maa man gjøre træet 
vaatl, slille det ved den varme ovn, 
lægge det efterpa·a med den bøiede 
side ned mot gulvet, og saa lægge 
strykejern eller stener paa det, fo.r at 
tynge det ned. Man maa dog ikke 
lægge for store tyngder paa av gan
gen, da man ellers let utsætler sig for 
at platen Jmækker. Hvis del ikke 
lykkes i første omgang at faa retlel 
plat~n, saa .gjentar man forsoket, incl
lil lræct har anlal s in oprindeligr 
torm . 

- B 

Et gammelt husraatl mot vorteL 
Husra·ad. mot vortelr bar den egen

skap, at del gjerne lyder lill merk
værdige, saa at man iøler liten lyst 
til at prøre dem, fordi man sie1· sig 
selv a1 det lyder sa•a underlig, at der 
ikke kan være noget ved det. Og 
dog kan slike raad undertiden føre 
til overraskende gode resuJLater; naar 
de ikke gjør nogen skade kan del 
dog være værd at prøve dem. 

Her følger et av de saakaldte "gode 
gamle", som efter sigende skal ha 
vist sig virkningsfuldt ; at prøve del 
kan ialfald ikke skade. 

Man fjerner vorterne ved at be
stryke dem med kridt hver dag og 
hver gang man kommer til at tænke 
paa de:t. Erter kort tids forløp skal 
del ubehagelige gjester være forsvun
det t 

13roderi paa møbelk1·etou. 

Et meget underholdende, oplriskende 
haandarbeide er broderi paa møbel
krelon. Det kan utfores selv av 
uøvede hænder, er billig og meget 
virkningsfuldt. I Frankrike er denne 
slags broderi meget yndet. Man har 
jo ete vakreste mønstre i disse stof
fer, og den givne tegning kan be
nyttes paa de mest forskjellige maa
ter. Mag kan for eksempel omkanle 
de forskjellige figurer med guldtraad, 
men kan oversy dele av dem med 
platsøm og kulørt silke, anbringe 
heksesting hist og her og frembringe 
hvilkensomhelst farveblanding eller 
larvevirkning som man ønsker, like
som man kan faa anvendelse for 
alle rester av sysilke, som man er i 
besiddelse av. Man ka111 anvende dis
sr arbeider baade til puter, skam
kr, lepper, border og besætning; 
med lill smak kap. man Jaa nydelige 
ling ul av del. 

)lølhuller. 

Naar der i portierer, paa møbel
betrække l, i gardinorne osv. finde:; 
smaa mølhul, som ma:n ikke kan 
stoppe, saa klæber man engelsk pla
ster under; det holder traadene sam
men, de tyndslilte steder blir ikke 
li! huller, og skaden er repa1·ert. 

At gi penger ig·jen. 

Ved større trængsel i forretnings
lokaler ved utsalg og lignende og 
veid billelkonlorer etc. gaar der me
ge:n lid tapt ved pengevekslen, gi
ven tilbake, ved mulig mangel paa 
smaape111ger osv. Har man travelt 
kan slike! ophold være meget ube
hagelige, men man kan hjælpe sig 
selv og ekspeditøren meget ved, al 
man, naar man ikkel kan veksle pen
ger, dog al lægge et litel restbeløp 
til, for at bli fæixl.ig sJa fort som 
mulig. Skal man for eksempel betale 
!µ'. 7.20 og bare har en tikrone, s.aa 
lægger mani 20 øre til denue, og :laar 
hurtig tre hele kroner tilbake osv.; 
dd letter ekspedil ionen og sparer 
mer tid end man skulde tro; dette 
lille regnestykke er s{iart opgjorl, 
og baade sælger og kjøper vil være 
vel tilfreds med hverandre. 

o t!s tillingsseddel 

for 

"Ailers Fam.~Journal"s 

sykurv. 

Nb. Mønsteret sendes kuo mot lnd• 
sendelse av denne seddel oi S øre 

i frimerker. 



r 

Se. ber er en gammel. fattig digter. 

En fyldepens overraskel:ser. 

Og iler synes hans lykke Qt være gjort, idet en 
slor øs ters aa pner sig for ham og lar en slraalende 
perle smile ham imøte. 

Men da billedet er færdig, V'ar det bare rcdak
lør~n, for at meddele lmm, at hans manuskript va1· 
ga.at i papirkurven . 

• ,, ,, ,,, ,,,,, ,,,, 111 111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111/llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltlllllllllllllllllllll lllllllill••llllllllllllllll1llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllll 

Noter for dem som ellers ikke kan spille: 

"Skj æ r e , s kjæ r e havre ," -
(Se veiledningen i nr. 1.) 

u•1: 

Notebladet stikke::. ned bak de sorte tangent:er, 
l<>Joot. F.0111g zigzagstre~en med øinene, . anslaa 
og hold tangenten nede lrengere eller kortere 

tere, og føl1g sagte med i teksten stavelse 

mens den tØVerste del av det brettes ned bak 
tangenteme i den rækkefølge. streken angir, 
tid, alt eftersom merkerne er bredere ell•er sma

for stavelse. 

Tankesprog. 

Busen er ikke vinens feil men drankerens . 

Den som kjøper hvad han ii..k.ke bruker, vil 
snarl komme til at bruke det som han ikke 
k:a11 kjøpe. 

At være stoll av sin viden er den stør~t e 
uvidenhet. 

Den allerdeiligsle "imorgen" gir dig ikke 
"igaar" igjen. 

Den bedst lukkede dør er den som man lar 
staa aapen. 

Saasoart vi virkelig har noget al si hver
andre saa tier vi. 

H.Yad vi har lænkt ut i det store, g;.rnr 
tilsidst i opfyldelse i det smaa. 

\'i gr~rnlc1· over tapet av et os nærstaaend e 
elsket væsen, idet vi mindes de øiehlikke. 
Jn-or vi ikke har elsket det nok. 

Sm aa proble m e r. 

\"u1· opgaye denne gang er fra den S\"l111d11L' 
tid. da del endnu lil ev betraglet som rn gan
ske farlig sport al være fotbalspiller, men der
for behøver den ikke al paaregne mindre inter
esse hos læserne. - En ivrig fotbalspitler gjorde 
rede for, hvorledes del var gaal hans folhal
spillrndc venner i den sidste sæson: Fire lwr 
faal beskadiget den venstre arm, fem den hoire 
arm, lo har ikke lidt nogen overlast paa dL'll 

hoire arm og lre ingen paa den vensll·e ar m. 
sa.nlcdes lød hans berelning. Kan vore l<l'sere 
av denne redegjørelse finde, hvad der er rlel 
mindste anta! fotbalspitlende venner, den om
talte fotbalspi11e1· har hat? Det sier sig jo selv. 
al hans vennekreds ikke har behøvd at lælle 
1-1, da f. eks. en eller flere av dem. som lwr 
faal hoire arm beskadiget, ogsaa godt kan h.:i 
,·rnstrr arm ubeskadiget. 
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De to geotogers eventyr eller videnskapens ofre. 
~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

( ... ..... .... . . 

(·==~~," :····· ." ..... _ --- ... -· 
"" J ...... __...... , 

1. "Nu, kjære hr. kollega, vi er paa fjeldcls top, 
og De vil ei fortryde, De fulgte med herop. 
Av erts og av metaller er alle vegne nok. 
la os en gang forsøke med denne klippeblok ! 

.. ..-- -
' ·-.. -·· ._ ... ".( . ··-._ . 

J 

/·-

3. Ja, kjæn• hr. kollega, hvad var geologi. 
hvis ·nu vi ikke ogsaa forstod os paa kemi? 
Det gjælder om at være med alle formler kjcudt . 
naar mau skal foretige el slikt eksperimenl. 

" .. ""~-·-· .. " .. _;;:> -(j.?;; '{:! <> " 

/ , 

. -·. "" " "." ".·· ' .. -, 
I 

- \ ·····-

'1. lkn sten er av de 'haiarde, det høres paa dens klang, 
De saa jo nok, at gnister til alle sider sprang? 
Det var dog høist merkværdig! Igjen jeg prøve vil. 
og denne gang det gjælder at slaa litt bedre til!" 

"Vl!llrs'go', mine damer og herrer 
tre ringer for 25 øre; det, som rin
gen falder paa, har De lov at ta 
merd hjem. Værs'go', mine damer og 
herrer. Og vil De spaas, saa hen
vend Dem til papegøien her ved si
den av, den sier udelukkende den 
rene sandhel Det paastaas at Na
poleon i sin tid raadspurte den, 
men han misforstod den, fordi han 
var fra.nskmand, ellers var han al
drig kommet til St. HeJena. Værs'go', 
mine damer og herrer, tre ringer for 
2.5 øre. Det var rigtig, unge herre, 
den eom ikke prøver lykken faar al
drig gevinst!" 

"Vil den ældre herre derborte ik
ke ogsaa forsøke lykken? Fine ge
vinster, hr. statsraad. Gevinst hver 
gang, avhænger bare av Dem selv. 
Der er statistik for, at nærsynte har 
særlig held, Deres velbaarenhet. 
Videnskapen har endnu ikke konsta
tert hvori det ligger, men det har 
nok sin specielle grund. Hamlet, 
hvis nærsynthet det tilskrives at han 
saa sin fars aand, skal ha været en 
stadig vinder ved delte spil. Værs'go' 
hr. statsraiad, ta bare omhyggelig 
s igte. Udelukkende egte sølv- og 
guldgjenstande !" 

·J •.• •.. 
, .......... " ... " ...... . .. . _," "--, s:·, .. "-· . .... ->' : \. " " . 

_ .. ·· .,.,·. -. . ." -~ , ..... .-....~:~ " .... _. " •... "o~ .1 .". __ _ 

i.• ~ 

2. Vil D<l nu se, min kjære, den kulerunde sten, 
hvor dffi er glal og skinner, den er et fænomen ! 
D~1 vil vi kemisk prove, den er av erls vist fuld 
dd ligner nærmest kobber, hvis ikke det er guid . 

I 

..." .... "" ". """" --" "", ,""\.•"' · · 
. , _ _, .... .... ' -." ....... ".:. --- "." -~ .. 

' "··"" 

4. 0.c ser del reagerer, da gaar del som del skal. 
ja, det maa sikkert være el sjelden fint mela! '. 
Kanske del er platina, det vil sig vise nu, 
et kraftig slag med hamren, saa spi-iuger den itu 

~ 

~fØµt 

6. "Saa skulde da! - Kan ikke man ligge her i fred 
og nydl? i del frie nalurens herlighet! 
Jeg skal, min tro, jer lære, det sk,aJ I faa betalt! 
At bruke mig til ambolt, det er dog litt for galt!" 

øre. 

De'll ældre herre lot sig friste. Ort 
det var de "egte" guid- og sølvgjen
stande, som friste.t, eller det var ut
roperens veltalenhet fortæller histo
rien ikke noget om. Han veiet rin
gene i haanden, pudset brillerne, be
talte sine 25 øre og belavet sig paa at 
kaste. Utroperen paastod, at han i 
hele sin holdning, blikkets sikker
het, armens styrke, det energiske drag 
om munden etc., etc levende min
det barn om Wilhelm Tell. Den æl
dre herre følte sig smigret, tok sig 
sammen og lot de tre ringer flyve 
avsted. 

Men nu vilde heldet eller uheldet. 
hvad man nu vil, hverken værre el
ler bedre, end at alle tre ringer dalte 
ned om halsen paa den blidelig 
slumrende papegøie. Den gav el for
skrækket brøl, slik som bare en pa
~gøie kan brøle, for op, basket 
vildt med vingerne, rev ringene av 
sig og styrtet sig over den forfær
dede, ældre gentleman. Ring efter 
rin!( sme·kket dt•n med energisk kraft 
nedover dennes ulykkelige hode, saa 
ørerne holdt paa at ryke av, og næ
sen i klemme. Utroperen paastod, 
at scenen mindet ham om Filip den 
Andens kroning, bare i forsterket 
utførelse. 
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Et ,,skuffedarinm" .. 

Ti! ~!le de :.:.:rolig mance forskjellige smaa
ling, saasom knapp·enaaler, sikkerhetsnaaler~ 

-synaaler, knapper, hegter, maljer, spender 
-osv., osv., som mor har i sin forvaring, og 
:som st::.dig brukes og helst skulde være ved 
ihaandei:. ii dagens løp, \ilde et litet :,skuffe
-Oarium" .av fyrslik~ker være ganske prak
~k. Det kan staa eller hænges op i vin-

A L L E R S F A l\l I L I E-J 0 U H N A I. . 

duet, hvor mor har sin syplads f. eks., og 
med ee litec lap, hv0rpaa staar skrevet hvad 
hYe~· skuf indeholder, vil dette lille :,skuffe
dar.ie~n" spare megen tid og megen ærgrelse. 

~r&.t. 

Det kan lages, som det ses paa tegningen, 
av pene, hele fyrstikæsker og noget cigar
kassetræ. Med ·en kniv rids·es paatvers av 
aarene ,i træet, altsaa lodl'et, i den ene 
ende av æskerne et litet rids, og heri 
sættes en av disse srnaa, saakaldt·e 
"pape.r-binders", som figur 1 viser, 
og som kjøpes meget billig hos 
papirhandleren eller isell-

r!!J.S · 
,.,...--::::::: 
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kræmmereu. F~g. 2 viser denne "knop" sat 
i æske11. 

. _ .r ci!,'.arka!> '; etræ skjæres s1aa flere sty..k
ker tU av længde som - efter vrir tegning -
fir1; fyrf.Ukæskers bredde, og ·.~·æets bredde 
er som æskcrnes længde. T.il sidestykker 
bruht..~ Lræ av samme bredde og av længde 
:.;.:,m saa mange fyrstikæsker man vil na i 
høiden, plus tykkelsen av træet mellem 
æskerne. Med god lifn ~ nogen smaastifter 
samles hele "st.uff.edariet", en bakklædning 
lime:; paa av pap, likesom figur 5; det lille 

topstykke vil pynte meget. 

F~.7 

Naar vort lille "skuffedarium" er byg
get færdig, kan det beklædes med pent 

"træpapir" for ·eksempel og strykes 
over med politur, eller det kan ma~ 

les i fiorskje'llige tarver. 
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Hvorledes Marie og hendes brødre aUik~vel fik eplerne. 

I. .,Ha, ha, hat" lo kammertjeneren; da han saa 
Marie og hen.des brødre forsøke at aapne porten ind 
til frugtbaven. "Jeg fik nok lukket porten i reile øie
blik, De skal ikke faa epler idag!" sa han trium
ferende. "Vi maa ha fat i nøkkelen!" sa Marie til 
fUtlene. Og saia la hun sit lille hode ibløt. 

( . "Naa, mellem os sagt, saa var der jo slet ikke nogen 
fotspor paa gulvet Det var naturligvis bare skyg
gen av dem som Marie - den skøier - hadde mail 
paa lampekuppelen, og som det elektriske lys i for
størret maalestok gjen.gav paa gulvet. Naa, kammer
tjeneren skrubbet og skrubbet, men fiekkene blev sit
tende. 

.2.. 

2. Meget hurtig fandt hun paa "noget". Og det 
var endda nogel riglig godt. Med en bøtte farve malte 
hun · nogen mystiske tegn paa lampekuppelen ute i en
treen. Det var fotspor en miniature. Se saa, nu er 
du med i hemmeligheten, kjære !æser. "Pas p·aa, nu 
er h:m der!" ropte gutten, som stod paa vakt. 

5. Sa•a kom Marie - likesom tilfældig - forbi. 
"Hvis du vil gi mig nøkkelen til frugthaven," sa hun, 
"sa'il skal jeg faa flekkene bort med det samme." 
Kammertjeneren saa skeptisk ut, men gav hende al
likevel nøkkelen; han var kjed av at skrubbe. Marie 
slukket det elektriske lys - og ganske rigtig, flek
kene forsvandt som ved et try\lesLag. 

~· · ~ ~~t!IØ" 
3. I næste øieblik kom kammertjeneren. "Ala, du 

forbarmende!" slønnet han, "hvad ialverden er det dog 
for nogen folspor der? Nu skal jeg til at skure 
igjen, og jeg, som trodde jeg var færdig for idag. Hvor 
ærgerlig!" .og avsted tr·asket han for at hente skure
børste og bøtte. 

· 6. Marie og guttene for avsted til frugthaven, o·g de 
delikaterte sig voldsomt; men inde paa sit værelse sat 
den narrede kammertjener æI'.gerlig i hu. At en slik 
lit.en dame skulde kunne narre en slik lur mand som 
'haml 

Utgit oig trykt av A/S ,.Allers Familie-Journal"s trykkeri, Kristiania. 
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